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Hay4Ho-uccienoBarejJbckuii oraen MycyJJbMaHCKOr0 peJIMTHO3HOI0
o0beauHenus B PecnyOiinke besapyce

Hacrosiuit  cOOpHUK cTaTel COAEPKUT HUCcIeAoBaHUus B cdepe
cTtaHOBJieHUs U Kojnudukanuu Kopana B CHHCOK, a Takke €ro paHHION
UCTOpHUI0. Marepuan ucclIeoBaHUs — PYKONUCH M paHHAS apaOckas
snurpaduka ¢ 1uraramu Kopana. J[aHbel: 0030p paHHMX MaHYCKPHUITOB
Kopana, uMmeomux napamuieid ¢ UCTOPUYECKUMU CBEJICHUSIMU O THUPAXKE
xanmuda Ocmana, uccnegoanus pykonucu Kopana «M1» cepeauHbl nepBoro
BEeKa XWJDKPBI, XpaHAIIeWcss B 3amacHukax mysesi Tomkambl B CramOyie,
uccinenoBanuss Mo3zamuHbix nutaT Kopana B mewetn «Kymon Ckanbl» B
Hepycanume, a Takxe wuccinenoBaHus Tekcrosioruu Kopana mocpeacTtBom
CTUJIOMETPUH.
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IpeaunciaoBue

JlanHblii COOpPHMK cTaTed SBJSETCS PE3yJNbTaTOM MOHUX CKPOMHBIX
uccienoBanuii B chepe koaudukanuu KopaHna, KoTopsie 3pesin Ha MPOTKEHUU
IIOCJIETHUX IISITH C JIMIIHKUM JIET. AKTYaJbHOCTb 3TOM TEMBI B CETOAHAIIHUMI JICHb
pacTeT, Tak Kak HCCIeIOBaHMs pykomnuced Kopana mocimegHux TpuALATH JIET
CYLIECTBEHHO PacIIMPWIN HAIIM NPEACTaBIECHUs O paHHel koaudukannu Kopana.
bbuto cnenaHo OOMNBIIOE KOMMYECTBO IMO-HACTOAIIEMY MOBOPOTHBIX OTKPBITHH,
pe3yNbTaT KOTOPHIX O3HAMEHOBAN HAYAIO KOHIA «KOJOHHAIBHOTO MOAXOAA» B
KOPaHHUCTHUKE. becCOpHO, MOM HCCIIEIOBAHUS HE ABJISIOTCS HEMOTPEIINMBIMU U 5
HE TMPETEHIyI0 Ha aKaJIeMUYHOCTb, K KOTOpPOH, OJTHAKO XOTeN Obl CTPEMHUTHCS.
M3noxeHue nepes YuTaTesieM JaHHOTO UCCIEA0BATEIbCKOTO MaTepraa sBIIsIeTCs
IIOIIBITKON ITOAEIUTHCS HAKOIUICHHBIMU 3HAaHUSAMU U JOBECTH HOBBIC BESHUS B
ATOU HayKe.

Xouy BbIpa3UTh 0JIArOIAPHOCTH MOEH CEMbE U MOUM POAMUTENSAM, a TAKKE
JOJIIM, IPUHABIIUM MPSIMOE y4aCTHE B TOATOTOBKE TAHHOTO U3JAHUs, & UMEHHO:
MydTuio MycynbMaHCKOTO peuruo3Horo ooseanHenus B Pecyonrke benapyce
AOy-bexupy IllabaHOBMYYy 3a €ro MNpsMylH U BCECTOPOHHIOI MOJAEPKKY,
PENAaKTOPOB, KOTOPBIE BHECIH CYLICCTBEHHBIM BKJIAJ B KOPPEKTUPOBKY TEKCTa -
Xacenernu AmuHio, JImutpusa PankeBuua, Eneny MBaiienko, Kotopas ciaenalia
BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI JIOHECTH 3TOT MaTepHall A0 MHOCTPAHHOTO YMTATENs, a
takke darraxyranHoBa PuHarta, KOTOpBIM OKa3ajd NOMJIEPKKY B pPacCIIMPEHUU
BO3MOKHOCTEH ISl UCCIIEOBAHMS.

[Tpomy Annaxa BceBBIIIHErO MNPUHATH UX TPYA, a TAKKE MPUHATH MOU
crapanus 1o ouniieHuto Ero [Tucanus.

OBe30B Makcatr MepetrynbieBud,
10 pabu ac-canu 1440
r.x./18.12.18.
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Marijn Van Putten — Guiectsimuii npenoaaBaTenb U UCCiieI0BaTeNb paHHUX pykomnuced Kopana n3 yausepcurera r.
JleiineH B 0THOM U3 CBOMX 3asIBJICHWH YCIENTHO MCIIOJIb30BANI JAHHOE BEIPAXKEHHE KaK CIEC/ICTBHE
MpeIHaMEPEHHOT0 NCKaKEHHSI HCTOPHIECKHIX (PaKTOB, KOTOPOE OBUIO MOPOKACHO IS I0W PaHHUX apaOHuCTOB.



AHAJIU3 KOPAHNYECKUX PYKOIMUCEH, NPUNHUCHIBAEMbIX
THPa:xy xajauda Ocmana

Camo  wucropuueckoe moHATHE  «THpax  Ocma”a»  UMeeT A
IOJIyTOPaMHJUITMAPIHOTO MYCYJBMAaHCKOTO MHpa IEPBOCTENEHHYIO BaXHOCTh. U
BaKHOCTB 3Ta HE OIPAaHUYMBAETCS TOJBKO JIMIIb pAMKaMU MYCYJIBMAHCKOTO MHpA,
TaK Kak caMa MYCYJbMaHCKas LMBWIM3AlLUs, ONMPABIIAsACS, INPEXKIE BCEro, Ha
Kopan, BHecna 3HauuMMbIil BKJIaJ B oOmiedenoBedyeckoe Hacieaue. B pabotax
MHOTHX UCTOPUKOB M PEJIUTHO3HBIX JESITENEH, TaK NIM UHAaYe, 3aTparuBajgach Tema
Kopana Ocmana. [Toxanyii, c MOMEHTa CTaHOBJIEHUSI TocynapcTBa A60acuaoB, a
TO W paHblle, MPEANPUHUMAIUCH MOMBITKU HICHTUPUIUPOBATH PYKOIUCH U
aTpuOyTUpOBAaTh HUX K JIETEHIAPHOMY THUPaXy CHOJABMKHUKOB. OOBEKTHBHBIMI
aHaJin3 NpoOJieMbl TO3BOJWI Obl HAIyNaTh MYCYJbMAaHCKOMY MHUPY BIIOJHE
0CS3a€MOE€ CBS3YIOLIEE 3BEHO B JIMIE JIETEHJApHOTO KoJeKca, oOpeTeHue
KOTOPOTO, CTAJIO Obl IPUYUHON M BOBMOXHOCTBIO JIJIsl €IMHEHUSI U KOHCOJIUIAINN
TaKOro pa3ApoOJIECHHOTO U OypisiIero HMCIaMCKOTO MHUpPa CErOAHSIIHUX JTHEW.
MycynpMaHCKUE TNpedaHus — XaJucCbl U acapbl - 3a(QUKCHPOBAIM C BBICOKOU
CTEIEHbIO IOCTOBEPHOCTH MOJAPOOHYI0 UCTOpHIO Kommnuisiiuu KopaHa B equHbII
Kozekc. Camo Ham4yue KOAEKCa, KaK TAKOBOIO, IIPH ’KU3HU IIpopoka Myxammana,
MHUp €My, YTBEP>KJIEHO OOJIbIIMM KOJUYECTBOM XaJIMCOB, B KOTOPBIX (pUTypupyeT
acreKT MMCbMEHHOMN (PMKCAlluU OTKPOBEHUI Ha TBEPIOM HOCHUTEIIE.

Marepuanbl, ONHCHIBAEMBbIE B Xaaucax, MPEJCTABICHbl IIUPOKO. ITO
NaJbMOBBIC JIMCThSl, TKaHb, JOCKH, MEPraMEeHT, OCTPAKOHbBI, KOCTH, IICOCHb U
MHOTO€ JIpyroe. BelecTBeHHbIM TMOATBEPKICHUEM TOMY MOTYT CIIYXHUTh
pa3TUYHBIC apXEOJOTHYECKUE HAXOAKH, TPECTaBIISIONINE U3 Ce0s T¢ WU WHBIC
BUJIBI MaTEPHAJIOB, TIEPCUMCIICHHBIC BBIIC, HAa KOTOPBIX  COJEPXKATCS
Kopanuveckue asTel. C mayeorpauueckoil TOUKH 3pEHUS MOKHO CIENAaTh BBIBOJT
00 MX paHHEM TMPOUCXOXKJACHUH. B HEKOTOPBIX OTYETIMBO BHJICH €IIE HE
WCYE3HYBIIUHN, PYyAUMEHTApHBIA METOJI HAMUCAHUS KOHEUHOTO «Oalby, «8asy,
MEUATBHOTO «Kagh» U Npyrux OyKB, TAKUX K€, KaKue U B HabaTeiickom andasure,
KOTOPBIH SIBIIsIETCA MIpeATeue apabckoro andaBura. ITOT PaKkT MOKET TOBOPUTH O
TOM, YTO 3TH asAThl MOTJIM OBbITh HAMHWCAHBI JCHCTBUTEIBHO IO CTAHOBJICHHS
xanmudata IlpaBegnsix XaaudoB, U MPUHAMIEKAT, K BEChbMa paHHEMY MEPUOAY
HNcnamckoro rocynapcraa. N3BecteH nmocTtatouyHblii 00BEM MHCHMEHHOTO
Marepuana miepuona xamupara AOy-bakpa u Owmapa, rae yxe UETKO
chOpMHPOBAJICS KIIACCUUECKHUM NJIT UCIAMCKOW dPBI MEPBBIN MIPUQPT «IzKa3M», B
KOTOPOM YK€ OTCYTCTBYIOT HA0ATEHCKUE DJIEMEHTHI.



Kaxk mpaBuio, BBUAY UX MAJIOTO pa3Mepa, CoJIep>KaHNE KOPAHUYECKUX asITOB
B HHMX BeChbMa KpaTKO MU pa3po3HEHHO, He Ooisiee 3-4 astoB. K coxaneHuro,
OoJpIIas UX 4YacTh JI0 CHUX IOP OCTAETCAd COKPHITOM B PETMOHAIBHBIX MY3€sX
CaynoBckoit ApaBuu U yactuyHO HMopnanum 06€3 BO3MOXKHOCTH IIUPOKOM HX
JEMOHCTPALIUH.

Henb3s octaBuTh 0€3 BHUMaHHUsS IEYAIbHOE COOBITHE BPEMEH IEPBBIX
MOXO0JIOB JBKEHUS MOH AOmynbBaxxaba Ha XuWmka3, KOrja MpH B3ITUH MEKKu
Boiickamu Myxammaga uOH AOmynp Baxxaba Obuta coxokeHa MekkaHCKast
oubnuoTeka pykomuceil. B Hel, kak co00IIanoch, XpaHWIUCh YacCTHBIC MHChMa
CTHIOJIBMKHUKOB, OOJIbIIIOE KOJMYECTBO JAPEBHUX PYKOMHCEW W Jake (pparMeHTs
pa3zouThIx Unoa0B nepuoja Jxaxmimiin. CoxpaHHOCTh 3TOW OMOINOTEKH Aaia Obl
CEro/iHs ropa3fo OoJbllle MaTepuana, HeKElIM 3HAMEHUTAas HaXoJKa XpaHWIMILA
pyxonuceit B Jlxxamu ans-Kadup B Cane.

Yro KacaeTcs 3aIMCH Ha JIEPEBSHHBIX JOCKaX, TO Ha
JAHHBIM CYET €CTh PsJ XaJUCOB, B KOTOPBIX YIIOMHHAETCS
3anuceiBanue KopaHa Ha JOCKax Ipu XKU3HU IPOPOKa, MUP
emy. Ilepenaercs ot 3eiima uon Caburta: «OmHAKABI,
KOI/1a MbI CHeJH BO3Jie MOCJTAHHUKA AJl1axa, MUP eMy
U OJarociioBeHue AJuiaxa, 3anuceiBasg Kopan Ha
A0CKH...»". TIpUMEHHTETBHO K [JAaHHOMY CIy4ai0 €CTh
BECbMa MHTEpECHAsl HAaxO0JlKa, JEMOHCTPUPYIOIIAs HaJu4Ke
B PAaHHIOIO 3MOXYy JEPEBSHHBIX IUIACTHH, KaKUE CETOJHS
IIMPOKO pacHpoCTpaHeHbl B cTpaHax Marpuba — LeHTpa

ManukuTckoro Masxaba, OCHOBa KOTOPOr0o — «aMajb axJjH

Mennna» - «aesaHus mone MeauHbs», Tpaauuus U3rOTOBJIEHUS KOTOPBIX MOTJIA
nosiBUTbCsl B Marpube u3 Menunsl npopoka, mup emy. B CaynoBckoit ApaBuu
ObLIM OOHAPYKEHBI B PA3JIMYHBIX YAaCTSIX CTPAaHbl HACKAJIbHBIE HAJIIUMCH MEPBOTO U
BTOPOTO BEKa XUKPBI, KOTOPbIE OBUIM OpPHAMEHTAJIBHO
OKAMMJICHBI B MPAMOYTOJbHUK, HUMEIOLIUN PYKOSATH
BBEpXY — (popMa MIIEHTHYHAsL JEPEBSIHHBIM CKPIKAJISIM
Kopana cerogusmnero Marpuba. B ganHom ciydae
MO>XHO TPEANOJI0KUTh, YTO HACKAJIbHOE M300pa’keHue
JEPEBSHHOMN CKpMXKaJIM U €CTh 00pasel] TeX JepeBSIHHBIX
JIOCOK, Ha KOTOPbIE HAHOCWINCH CHOJABUKHUKAMU asIThI
Kopana. B sTtoM cnydae Xaaucel, IOBECTBYIOIIHE O
3anmucu Kopana Ha gockax, oOpeTaroT BOIUIOLIEHHE B

2 Xakum, Mycragpax 2828



KOHKPETHOM UCTOPUICCKOM IMAMATHHUKC.

B sToM psiny, kak mpuMep paHHUX MHUCHbMEHHBIX MaMSITHHUKOB, MOTYT OBITH
TaK)Ke TMPEJCTaBICHBI MMEPTaMEHTHBIC JIUCTHI, MMPUHIIAIIAAILHO OTIUYAIOININECS B
U3TOTOBJICHUU oT THUIIA JIUCTOB,
IIOBCEMECTHO HCIOJIb30BABIIUXCS B
COXPaHUBIIUXCS KOPAaHUYECKUX KOJEKCaX,
KOTOpPBIE XPaHITCS B 3allaCHUKAX My3es
Tonkamer B CramOyne, coaepikamme
oTHeNIbHBIE Cypbl U3 KopaHa, OTHOCUMBIE B
My3€€ KO BpPEMEHHU CIOJBWKHUKOB. OHHU
MPEACTABIAIOT U3 ce0sl MPUMEPHO TOT XKe
Tall OoQOpPMIICHHS] M HANUCAHUSA, YTO H
U3BECTHBIE MHUCbMAa Mpopoka Myxammaaa, MHUp €My, KOTOpble B
HCCJIEI0BATENIhCKOM MHUPE BCTPEUYEHBI ObUTM HEOAHO3Ha4YHO. O HUX B CBOE BpeMs

nycaji Npyu3HaHHBIA aBTOPUTET B KopaHucTtuke CanaxynanH MyHaKuJ B CBOEM
«lupacar». OH 3asBIsA€T, YTO, HECMOTpPS HA pa3HOIJIAcCHe CPEeIU MCCIIENOBaTENEH
KacaTelbHO JOCTOBEPHOCTH O3TUX MHCEM, Majeorpauueckd OHH NaTUPYIOTCS
HAYaJiOM NEPBOr0 BEKa XU/DKPBL. YIpeKkas BOCTOKOBENOB B Ci1a0OM 3HAHUU
UCTOPUYECKUX  HCTOYHUKOB M  XPOHOJOTMYECKOTO  pa3BUTHUA  apaOCKOM
IIMCBMEHHOCTH, OH mucal: «M Her COMHEHHsl, YTO HEKOTOpbIe MNHCbMA,
KOTOpBIE JOULIH A0 HAIUUX JHeH ABJISIOTCA NOJJIMHHBIMMWY. TeM cambIM, 3TOT
eIMHBIN TaneorpaduvecKuil THI MmPUQPTOB JTUCTOB My3esl TOIMKambl OH TaTUPYET
HAa4yaJoM MEPBOTO BEKa XHMJDKPbL. DTOT TUI TAaK)K€ HAIJISIIHO MPEACTABISIET P
aHAJIOTUH apXaWyHbIX OyKBEHHBIX (opMm ¢ andaBuTOoM HabaTreeB, XOTh U B
MEHBIIEH CTENEHH, HEXKEIU OCTPAKOHBI M
KOCTH. DTH JIUCTHI MPUMEYATEIbHbI CBOUM
TEKCTOBBIM OOWJIMEM MJIi CTOJIb PAHHETrO
NMCBMEHHOIO MaMATHHKA. lIponcxonuts
OHHM MOTYT U3 ABYX UCTOYHHUKOB. JINOO 3TO
YacTh KOJUIGKIIMM PEIUKBUN M3 MEYeTH
npopoka B MexauHe, KOTOpble ObUIH
coOpaHbl MaMIIIOKCKMM cyiaTaHoM Kaut

O0eeM BO Bpemsi OOJBIION PEKOHCTPYKLIUHU
MeYeTH (K CJIOBY, BO BpeMs KOTOPOil 1 ObLI
BO3BEJECH  3HAMEHUTBIA  KYIOJ  Haj
KOMHATOW MpPOpOKa, MHUP €My), a 3aTeM
ObLIIM U3BSTHl OCMAHCKUM CYyJITaHOM SIBYy3
Cynrtan Cenumom npu B3datuu Kawupa.




JInbo mornm mpoucxonuth u3 Medetu OmeitsigoB B Jlamacke, B Tak Ha3bpIBaeMOU
Sam Evraki Koleksiyonu, 10 ects «Komnekmuu JleBantuiickux JluctoB» -
coOpaHusl U3 MPUMEPHO ABYXCOT MSATUACCATH ThICSY JTUCTOB JAPEBHUX PYKOMHCEH
KopaHa nepBbIX BEKOB, XpaHSAIIMECS B 3allaCHUKAX My3esl Tonkarsbl.

N3 nutepaTypHBIX HCTOYHUKOB CTAHOBUTCS M3BECTHO, UTO 3alMCHIBAHUE
Kopana Ha muCTBI IeprameHTa ObIJI0 PaclpoOCTPAHEHO YK€ B pAHHHN MEKKaHCKHUN
nepuoj. CBUIETENHCTBO TOMY 3aledyaTIeHO B 3HAMEHUTOM PaccKa3e O MPUHSTUU
Hcnama Omapom mOH anb Xarrabom: «... JaiiTe MHe TOT CBUTOK, KOTOPBIii Yy
BAC HAXOAMTCHA, 4TOOBLI s mpoumTaa ero. Ha 3T1o ero cecrpa ckaszaja:
IloucTuHe, THI HEYHMCT, 4 KACATHCA €r0 MOrYT TOJbKO YUCTbIe, WAH K€ W
omoiicsa! 1 Omap coBepuiuJ moJiHoe OMOBEHHE, a IOTOM B351JI B PYKH CBHTOK
U MIPO4E».

OTnenpHbIM, K COXAaJCHUIO, TTOKA HE BBI3BIBAIOIIMM BHUMAHUS YYEHBIX,
OoraTelM MCTOYHMKOM PAHHUX TEKCTOB, MOTYIIUX JaTh KaK TEKCTOJIOTMYECKHE
HAXOJIKH, TaK U Tajeorpapuieckue, sBISIOTCS HACKAJIbHbIE HAAMUCH. byKkBaibHO
HenaBHO B Mae 2017 roma B CaynoBckoit ApaBuu, Henoganeky oT MeauHsl, Oblia
HaliJileHa rpyIna HaCKaJbHbIX HaJnucell aBTorpaduueckoro xapakrepa. Hannucu
OBLIM OCTaBJICHBI JABYMsI OpaTbsIMH 3HAMEHHUTOIO CIOABMKHUKA, TOJKOBATEIS
Kopana AOmymnaxa ubn A6GGaca — ®Pammom u Tamamom ubH A6Gacom,

SBJIABIIMMUCS JBOIOPOAHBIMU OpaThsiMu mpopoka Myxammama, mup emy. OGe

- e J 0 (4. 7| HaIMMCU MOXHO JaTHPOBAThH IEPUOJIOM [IO
v/ i JIBEHAJIIIATOTO TOJa XUDKPHI, TaK Kak, IO
onHomy u3 MHeHui, ®Pamn ubn AobOac
noru6 B [lamectnae B mHM xanudara AOy-
bakpa, kak »5TO mnepegaeT W3BECTHBIN
3HAaTOK XaaucoB JSIxpa uOH Mann. O0e
HAJIOUCH  MOTYT JaTh  JOCTaTOYHBIH
najgeorpapuyecKui Marepuanl TUTSI
JMaTbHEHIIer0 €ro  HMCIOJIb30BaHUSA B
natupoBke. [lomumo  3THX  uUMeercs
OombII0€ KOJINYECTBO HaCKaJIbHBIX
HAMUCEd TMEPBOM TMOJOBUHBI TEPBOTO
BEKa XUJUKPbI, COJIEPKAIIUX B ceOe aTy HAHECEHUs] HAAMHUCH, YTO OECLEHHO IS
cocTaBlieHMs — majeorpaduueckux  oOpasinoB  mpuPToB ¢ TBEpAOH
XPOHOJIOTUYECKON IIPUBA3ZKOM.



K cnoBy, 4ro oco0o mpuMedaTensHo,
HayKe W3BECTHBI aBTOrpadbl 3HAMEHHTHIX JIHI]
Hcrnama mepBoro Beka — CIOJBW)KHUKOB H
TaOurHOB. Ha &aHHBII MOMEHT W3BECTHO [1Ba
aBTorpada xanupa Omapa nbH an Xarraba. O6
OMTHOM W3 HHX, 4To B Hamxkpane, mnumier

PYKOBOJHUTEIb (bpaHKo-cay10BCKUX
snurpapudeckux uccienoBanuii ®@. Mmbept: «Boobiue, moanucu 3Toro THUIA,
KOIZIa OHH COIIPOBOXKAAKTCH He XBajJeOHBIMH pedyaMH, THUTYJIAMH WJIH
MOJIMTBAMH, KaK MPAaBHJIO0, CYUTAIOTCA AaBTOrpag)oM, OCTABJEHHBIM HX
aBTOPOM»’. Bce 5TO B COBOKYITHOCTH NPECTABIAET U3 ceOs GoraTeifummii miact
IACBMEHHOI'O0 MAaTepHalla, HaBOIAILIETO Cpa3dy Ha HECKOJBKO BbIBONIOB. IlepBoe -
HaJIM4YME€ W PACIPOCTPAHEHHOCTh MUCBMEHHOCTH B MYCYJIBMAaHCKOM OOIIECTBE
npopoka Myxammaza, MuUp €My, 4YTO TakKe IOATBepxkaaercsa xamucamu. K
PUMEPY, BOCHHOIUJIEHHBI HEMYCYJIbMaHUH MOT OCBOOOJMTHCS W3 ILIEHA, €CIU
OH HAYYUT HECKOJBKHX MYCYJbMaH 4MTaTh U Nucatb. BTopoe, u camoe riaBHOE,
HaJIMYUe KOPAaHWYECKON MUCbMEHHOH (MKcaluu, MUPOKO MPEACTABICHHON Kak Ha
HAaCKAJIbHBIX HAJIHNCAX, TaK M HA KOCTSIX, OCTPAKOHAX M IIE€praMeHre. ITO
CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO 3anuchiBaHue KopaHa Ha HOCHTENb OBUIO
pacnpocTpaHEeHO B Hadajie MepBOro BeKa XUIKphl. M TpeThe — maneorpaduueckue
OCOOEHHOCTH PpPAaHHMX HAJIUCEH, MO3BOJSAIOIIME MEPECMOTPETh MPUHIUI
UCIIOJIb30BaHUsl MIPU(PTOB W JEJIEHUE HUX MO MPUHLUILY «yCTaBHBIE» U
«ckoponucHeie». [IpuHIMII, KOTOpPBIA HAIVAJHO JEMOHCTPUPYET TaKyo
rpajanyoo, MOKHO NPEACTABUTh JPEBHE-ETUIIETCKUM IMHCbMOM I'PEKO-PUMCKOIO
neprosia. MoHyMeHTaJdbHas uepormduka Obuia MPUPTOM MPEUMYIIECTBEHHO
o(pULIMaTbHBIM, CKOpPOMMCHAs HEpaThKa — JEJIOBBIM, U COBCEM YIPOILEHHAs
JEMOTHKA HCHOJb30BAJIaCh B OBITOBBIX HyXAaX. VMIMeHHO 3TO HaOroleHue
MO3BOJISIET MEPECMOTPETh aTUPOBKY Psifia PYKOIKCEH C MEPEHOCOM ee Ha OoJee
PaHHHM CPOK.

BrimenepeunciieHHbIE aCIEKTHI B CBOEM COBOKYITHOCTH JIAOT BIOJIHE SICHYIO
OOIIyt0 KapTUHY COCTOSIHHMS MHUCBMEHHOCTH U, CaMO€ TJIaBHOE, MUChbMEHHOMU
KOpaHU4YeCcKoil (uKcallui B Hayajie MepBOTO BeKa XUKpPbL. B cBeTe BCero sToro,
XaJIMChI, B KOTOPBIX SICHO YIIOMHUHAETCS O TOM, 4To Kopan menukom ObiT coOpaH
elle MpH KU3HU Mpopoka Myxammazaa, MUp €My, BBITJISIIAT BIOJIHE €CTECTBEHHO.
K npumepy, M6n Xamxkap an Ackansau B DaTx-yinb-bapu nepemnaer or Anaca nOH
Manuka — 6JIM3KOr0o CIOJABHKHUKA MPOpoKa, Mup eMy, - «Karaga (uon JInama)

3 F. Imbert, "Graffiti Arabes De Cnide Et De Kos: Premiéres Traces Epigraphiques De La Conquéte Musulmane En
Mer Egée", Travaux Et Mémoires, 2013, Volume 17, pp. 757
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cupocus Anaca noH Mauuka: «Kto coopan Kopan npu KuU3HM NMOCJTaHHMKA
Animaxa? On orBetwi: «UerBepo, U Bce OHM ObLIIM M3 YHMCJa AHCApPOB. JTO
Obl1 YOaiisn uon Kaad, Mya3 uon /Ixkadasn, 3eidn uon Caodour u A0y 3eia».
Kaxnplii M3 STUX CHOABMKHUKOB HMMEJN BBICOKMH cTaTyc W pemnyrtauuio. Cam
npopok Myxammaj, MUp €My, TOBOPHWJ, YTO €ClIM BBl kenaere yuuTh KopaH, To
yuute ero y YoOaitiis non Kaaba. A 3eiin nOn CabuT ObLI JTUYHBIM CEKpeTapeM
IPOpPOKa, MHP €My, YEIOBEKOM, KOTOpOMY Npopok Myxammag JOBEpHI
3alMChIBaTh KOPAaHMUYECKUE OTKPOBEHHsS. TakuM 00pa3oM, Mbl BHAMM, YTO TEKCT
Kopana Obu1 OJHOCTBIO COOpaH B MUCbMEHHOM BHJIE €IlI€ TPH KU3HU MPOPOKa
MyxamMmanaa, MUp €My, Y OJJHUX U3 CaMbIX BBIJAIOIIMXCS U JTOCTOMHBIX JOBEPUS
CHOJIBI>KHUKOB. I 3TOT BBIBOJA HE BBIMJISIUT CKOJIBKO-HUOYAh HATSHYTO, BBHUIY
OO0JBIIOr0 MUCBMEHHOIO MaTepHalia, JaTUPYEMOIro NEPHOAOM KU3HHM NPOpOKa
MyxamMmana unu nepuojgoM xanudara AOy-bakpa u Omapa. B gpyrux xaaucax
TaKke (urypupyer omnvcaHue MMeHHO koaekca Kopana — «UToObl HMKTO He
npukacaicsi K KopaHy, KpoMe COBepIIMBIIEr0 OMOBEHMe» , WIH HAIPHMEp:
«He coBepmaiite moe3aky ¢ Kopanom B pykax, néo s omacawchb, YTO UM
3aBJIA/ICI0T BParn»’,

JIOTIOTHUTENBHBIM  JTOKA3aTeIbCTBOM paHHEW (QUKCAUU KOPAHUYECKOTrO
TEKCTa MOTYT ObITb pykonmucu U Sanaa DAM 1-27.1, a Takke U HEKOTOpHIE
npyrue. Uto kacaetrcs pykomucu MS. Mingana 1572a, To cBsi3aHHOE C HeW
OTKPBITUE BBI3BAJIO BCEMHUPHBIM pe3oHaHc. Jlaxke cyrybo pervoHaigbHbIC
HOBOCTHBIE AareHTCTBAa HE IMPOLLIM MHMO HOBOCTH 00 3TOH pyKOIUCH.
HranssiHckuil BocTokoBen Anbba denenu, paboTas B

RO LS R
PYKONHCHBIX apXUBAaX YHHBEPCUTCTA bHUPMUHICM, (5olEe (s gol oy l)om aa o
oOpaTuiia BHHMaHHE Ha HECKOINBKO IIHCTOB 3TOro = #ba-sb

MaHycKpHITa. B xo1e paboTr ¢ 3THM MaHyCKPHIITOM GGl T = 7:5 F a1
OblTa MPOBEJEHA €ro PaaHOYIJIEPOHAS JATHPOBKA B | 4=y == 2oy s ol oty Lyl

OKC(OPICKOM YHHBEPCHTETE, PE3YIBTATHI KOTOPOH | 42l 7 el j ae
MoKa3aJjy, 4TO 3Ta PyKOMHCh ObUTa HamucaHa Ha 96%
B MIEPUOJ MEXAY 54 TOAOM 0 XUKPHI U 23 TOIOM u-«{ i Jut_gb/ “3, e ¢
nociie XumKpel. To €cTh, B CpEAHEM, HAITUCAHUE ITOM || gl w20 ( ‘{‘"6..?’ :i“"
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PYKOBOJUTENb PAAUOYTIEPOAHOr0 aHaimm3a J[»Buj
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Tomac — «YesoBek, HamMCaBIIMH 3JTOT TeKcT, MoOr 3Hatb IIpopoka.
Bo3MokHO, OH ero BHIEJ M CJAbIIAJ ero mpomnoseau. OH MOr aaske JIMYHO
3HaThb Myxammaga. Jlaxe cama MbICJIb 00 3TOM 3aBOPAKMBAECT.

OTa pyKONUCh pasleieHa Ha JBE KOJUICKIMHU. JlBa JMCTa XpaHATCS B
yHUBepcuTeTe bupMHMHreM, a ocTajmpHbIE  YETBIPHAAUATh  XPAHATCS B
HanmonanpHoit Oubnmotrexe ®@paniuu nmojx HomepoM Arabe 328c. dparmMeHTapHO
conepkuT cypsl «tOnyc», «Xym», «Kaxd», «Mapbam», «Ta-xa», «anb-AHOUS.
TekcTyanbHO MpPEICTaBISIET U3 ce0s TOT K€ TEKCT, YyTo M peaakuus OcmaHa. DTOT
PaHHWM NMUCHBMEHHBIM NAMATHUK, JAIOMMK 32 CTpaHMIBI KOPAHUYECKOIO TEKCTa
BpeMEHH Mpopoka Myxammaaa Wid NEPBBIX Xadu(OB, HATIIATIHO TEMOHCTPUPYET
HaJIM4he KOPAaHWYECKMX KOJEKCOB B IIEPHOJ KHU3HH Ipopoka Myxammana u
paHHero xanudara CroABUKHUKOB.

Bropas pykonuch, mpyu BCe CBOEH MHTPUTYIOLIEW HMCTOPHUH, TAET BEChbMa
HEOKUJAHHBIA BBIBOJ. JTa PYKONHUCH ObLIa
OTKpPBITA COBCEM CIIyYallHO IIOCJIE KPYITHOT'O
JIMBHSI, pPa3MbIBIICTO Kpbimly Jlkamu aib

Kabup B Cane, koTopas Oblia 3aJ10kKeHa eIl
IIpU KU3HU Mpopoka Myxammajaa, MUp €My,
10 €ro NOBEJICHHUIO CIIOJIBXKHUKOM Babp nlH
anp-fOxanHac amp-Xy3au. B 1965 rony
1ocjie€ YHNOMSIHYTOTO JIMBHS ObUIM HayaThl
paboThl MO  pecTaBpallid  MEUYeTH U
BOCCTAHOBJICHUIO PAa3MBITBIX YacTed 3JaHUS.

B xome pabotr Han pecraBparueil KpbIIIH
BOCTOYHOM  OHMOJMOTEKHM  MEXIy  CJIOEB
TPOCTHUKA M TMaJIbMOBBIX JIUCTHEB OBLIO
HalieHo OoJjiee dYeM IMSATHAAIATh THICSY

JMCTOB KOPAHUYECKUX PYKOIIMCEN NEPBBIX
yeThipeX BeKoB. Cpear HUX M BbI3BaJIa HAMOOJBIIMA WHTEPEC PYKOIHUCH IO
HomepoM Sanaa DAM 1-27.1. Ee 0coO€HHOCTh B TOM, YTO 3Ta PYKOIUCH SIBISIETCS
MAIUMIICECTOM, TO €CTh JINCThl TE€PraMeHTa HCMOJIb30BAINCH  JBAXKIbI,
MOCPEJICTBOM CMBIBAHMSI MEPBOrO TEKCTA MJII OYMCTKHU JIMCTOB M MOATOTOBKU K
HAaHECEHMUIO HOBOI'O TeKCTa. IMEHHO HWIKHUM, PaHHUH CJIOW NPUBJIEK BHUMAaHUE
BOCTOKOBEZIOB. BBIBO/BI, MOJIydeHHBIE NPU padOTe Haa 3TOM PYKOMHUCHIO, CTalu
OONBIIMM TIOBOJIOM ISl PA3NIMYHBIX CIEKYJSAIHUA CO CTOPOHBI JKYPHAIHUCTOB,
KOTOpbIE HEOOyMaHHO CTalli PACTIPOCTPAHITH HH(POPMAIIMIO, YTO ITOT HUKHUUN
CJIOM TEKCTa MMEET OTIWYHUS OT KilacCM4ecKoro tekcra Kopana, urpas nmopauen



Marcpuaiia, moaABOAA YUTATCIIA K MBICIN 00 YMBINIJICHHBIX MCKAKCHUAX ITucanus.

C MoMeHTa Hadajia HayYHBIX MCCIIEIOBAHUN 3TON pyKomucHu mpodheccopoM
I'epnom IlynHom B 1980 romy mpomnuio yke JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
BPEMEHHU, KOTOPOE HEOOXOAMMO OBLIO ISl TOTO, YTOOBl Hay4YHBIE HUCCIEAOBAHUS
MOTJIM Obl J1aTh CKOJb-HUOYIb Cepbe3HbIe IJI0/bl. Takol cTana HaydHas padboTta
bexnama Canexu u Moxcena ['onap3u u3 yausepcuteroB ['apBapa u Crendopa. B
MOAPOOHOM WCCIICIOBAHUN MMM OBLT YCTAaHOBJIECH ()aKT, YTO OTIMYUS HIDKHETO
CJIOSI ATOr0 MAJMMIICECTa SIBJISIOTCS HUYEM HHBIM, KaK YTEHHUEM CIOJIBUKHUKOB
VY6aiiii nOH Kaaba, A6mymnax nOn Macyna u qpyrux, nmperasue 0 KOTOPbhIX ObLIO
3allMCaHO W COXPAHEHO B Takux KHUrax kak «Kurtab anm Macaxud» nubn AOu
Hayna, «tkan ¢u ymrom ans Kypan» Cyitytu u apyrux. C y4eToM TOro, 4to
paguoyriepoaHas JaTUPOBKA 3TOM PYKOINHUCH Jlajla BAPUALMIO HANMCAHHS 3TOTO
Tekcta Ha 95% wmexnay 44 rogoM A0 XUKPHl U 47 TOAOM TOCIE XUIXPbI, TO
BO3MOXXHO TPEAMNOJIONKUTh, UTO TEKCT, 3allMCAaHHBIM HA 3THUX JIUCTaX, MOT OBITh
HaIMKUCaH B MEPUOJ )KU3HU ITUX CIOJBIKHUKOB, U OB MOOYEPETHO 3aMUCaH U OT
OJIHOTO M OT Apyroro. Eciu 3To npennonaoxkeHue BEpHO, TO Mbl UMEEM JIETIO C €I1Ie
OJIHUM KOJIEKCOM, 3allMCAHHBIM B MEPUOJI KU3HU MTpopoka Myxammasa, MUp eMy,
win B niepuon xanudara AGy-bakpa u Omapa. Takxke 3Ty UI€I0 MOJICPKUBACT U
bexnam Cazaexu, UCCIEAOBABIINKA PATUOYTIICPOAHBIN aHAIWU3 3TOM PYKONHUCH, U
OTKPBITO TPEIIOKHUBIINN JaTUPOBATh HUKHUN CIIOM TMEPUOJIOM CIIOJBUKHUKOB
npopoka Myxammana, Mup emy. TakuM oOpa3om, camMH aBTOPHI HCCJIEIOBaHUS
SCHO TIOATBEPXKAAIOT CWJIYy MYCYJbMAHCKOTO XajJuca U acapa, KOTOphIE 0
HEJJaBHUX MOp ObUIM MPEACTABIICHbI JUIIL B KaU€CTBE JTUTEPATYPHOIrO MpEIaHus.
C mnosIBICHHEM apXeOoJOTHUUYECKUX HaXOJOK KaK 3TOT KOJIEKC, 3TO NpeaaHue
oOpeTaeT Cuily Hay4HOTO apXeoJOTHYECKOTo apredakTta, 0 4eM U TOBOPAT CaMH
UCCIIEIOBATENU:

«C1 (Sanaa DAM 1-27.1, onu npeonoscunru nymepayuto C-1, mo ecmo
«Companion — 1» - «Cnoosudxcnux — 1», noopasymeeas, umo 3mo MmMeKcm
3ANUCAHHBIU CHOOBUIICHUKAMY) TIOATBEP:KIAET HAJEKHOCTH 0OJIbIIEeH 4YacTH
TOT0, YTO OBLIO COOOIIEHO O JAPYIUX KOJAEKCaX CHOABHKHHUKOB, HE TOJbKO
MOTOMY, YTO OH MMe€eT HEKOTOpble BapHMaHThI cxokume ¢ HUMH. Ho Takike
MOTOMY, YTO €r0 BapUAHTHhI (UTE€HHs]) HMEIOT Te K€ caMble THIbI, YTO U Te,
KOTOpbIe COO0LIAKOTCA O TeX KoJeKcax (CMOABW:KHMKOB). EcTh pomosHenus,
NPONMYCKH, TPAHCHO3UIHN M TOJACTAHOBKH WEJbIX CJI0B H TMOACIOBHBIX
3JIeMeHTOB. boJsibllioe KOJMYECTBO 3THX BAPHAHTOB BKJIKYaeT B ceds
HE3HAYMTEJIbHBbIC JJIEMEHThl $3bIKA, Takue Kak cypdukcbl, npedukcsbl.

MHuorue BAapHUAHTBI BKIKYAKT U3SMCHCHUA JIMIIA, BPEMCHH, HAKJIOHCHHUEC UJIH
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HCMO0JIb30BAHME PA3HBIX CJI0B C OJIMHAKOBBIM KOpHeM. ToT pakT, 4To Bce 3TH
0COOEHHOCTH HalieHbl Kak B koaekce HMOH Macyna, Tak m B C-1,
YCTAHABJIMBAET, UTO JUTEPATYPHbIE HCTOYHUKHM COXPAHWIN MH(OPMAIHIO 0
peaibHO CYHIeCTBOBABIIMX KojAekcax. OcTaercss OTKPBITHIM BOIPOC O TOM,
BO3HUKJIM JIM 3TH peajibHble KOJEKChl BO BpeMeHAa CIOJBUKHUKOB, KaK
YIOMHUHAKT paHHue MycyJabMaHe. [1o10kuTeNbHBIN OTBET HA 3TOT BOMPOC
NOAKPeIUIsieTCs] TEKCTOBOW KPUTHKO, KaK ONHMCAHO BbIlIEe, KOTOpasi
NPUIUCHIBAET HAYAJIO0 TeKcToBOro tuna C-1 B mepuoa 10 pacnpocTpaHeHus:
CcTaHAAPTHOrO Tekcra (Ocmana), To ecTh 10 NpuM. 650 r. B mesomM, KogeKChI
CIOABMKHUKOB JI€CTBUTEIBHO CYIIeCTBOBAJIM BO BpeMsi CIOJABUKHUKOB,
KaK OYKBaJIbHO 3TO MOATBEPKAAOT MUCbMEHHbIE MCTOUHUKH»®,

®dakt Toro, uro Kopan Obul 3amucaH B IMEPUOJ CIOJBUKHUKOB, MOXKHO
CUMTATh YCTAaHOBJEHHbIM. (OJIHAKO, BO3HHUKAET BOIPOC, KOTOPBIA  MOPOKIAET
BOJIHY HEMOHHMaHUs — TNOYEMY B 3TOM pPAHHEM KOAEKCE UMEIOTCA TE€ CaMble
OTJINYHUS, KOTOpbI€ OBLIM MPUCYIIA UTECHUIO OIPEJEICHHBIX CIOABUKHUKOB.
NHbpiMH clOBaMH, TOYEMY CYIIECTBOBAJIM HEKOTOpPHIE O0OCOOJICHHBIE YTEHUS
CIIOJBM>KHUKOB Mpopoka Myxammana, Mmup emy. OTBET Ha CaMOM JIeJIe OYEBUIECH B
camoM Kopane: «Korma Mbl oTMeHsieM WM NpeaaeM 3a0BeHHI0 OAUH AT, TO
NPUBOIMM TOT, KOTOPBIii Jy4llle ero, WJin paBHbIil emy» 2:106.

Kopan — Ilucanue, KOTOpOo€ HHUCHOCHUIATIOCH YacTsAMHU. HacTu 3TU ObUIH
aOCOJIIOTHO pa3HBIMU IO pa3Mepy M COAEpPNKAHUI0, U HUCIOCBUIAHHWE HE ObLIO
CUCTEMATU3UPOBAHO B KAKYIO-TO IIOCJIENOBATEIBHOCTh WM XpoHOoJoruw. K
pUMEPY, TIEPBBIE TATH asITOB, KOTOPbIE OBLIIM HUCIIOCIAHBI MPOPOKY Myxammany,
Mmup emy, Ha rope Hyp, B Kopane g0/mkHbI OblIM CTAaTh EPBBIMU MATHIO agTamMu 96
Cypbl, B TO BpeMs, KaK XPOHOJIOTMYECKH OHHU SIBJISAIOTCSA NepBbIMU. Clenyromue
asiThl, KOTOpbIE€ OB HUCIIOCIAHbI €MY, KOT/1a OH J00pajcs A0 [oMa — Tenepb OHU
B Cype HOMeED 74, XOTS B XpOHOJIOTUYECKOM IOPSAKE OHU UAYT NOJ HOMEPOM JBA.
Hucnoceinanue uacreid Kopana MOrio mpencTaBisTh Kak LENbI 0O0bEMHBIN
paccka3, Tak M BCero julp napy astoB. Bcero Kopan Hucnoceuiancs Ha
MPOTSHKEHUU  ABaAaTd Tpex Jjer. Ilucanme oOpacTano OTKpPOBEHUSIMH Ha
MPOTSHKEHWM BCErO0 NEpPUOAA NpopodecTBa mpopoka Myxammana, MUp eMmy.
[TosIBIISLIMCH HOBBIE asIThI, & CTapble OTMEHSJIMCH U BBINAAAIN U3 TekcTa [Incanus.
JBanuats Tpu roga Kopan nuHamudecku poc v MeHsuics. Takum o6pazom, Kopas,
KaKUM OH ObLJI, K MPUMEPY, Ha MSITOM IOy MPOPOYECTBA 3HAUUTEIBbHO OTINYAJICS
ot Kopana, kakuM OH OBLJT Ha IBA/IIIATOM TOAY MPOPOUYECTBA, XOTS U TOT U ITOT —
BCe TOT k€ KopaH, Haxondmuics noa KOHTpoJieM Ipopoka MyxamMmaia, Mup emy.

®San’a I and the Origins of the Qur’an. B. Sadeghi, M. Goudarzi, pp. 20



VIMEHHO 3TOT BaKHBIA ACTIEKT W TMO3BOJISIET MPOJUTH CBET Ha TEKCTOJIOTHYECKYIO
npo0OJieMaTUKy paHHUX KOJEKCcOB. [IoATOMy Te YTeHHs, KOTOpPhIE CIOJBHKHUKU
MOTJIM YYUTh, IIYCTh JIaXKE€ U HAMPSIMYIO OT MPOPOKA, HAIIPUMEP B BOCEMHAIIATHIN
roJl MPOpPOYECTBa, B KOHEUYHOM CUETE B IOCJIECTHEM JBAJIATh TPETHEM TOMY
MIPOPOYECTBA, HE MPETEPIIEB BCEX TEX OTMEH asTOB M MX 3aMEH, IPOUCXOIUBIINX C
Kopanowm 3a mpoiifieHHBIC TO/IBI, YK€ HE MOTJIA MPEACTABISITh U3 CEOSI UTOTOBBIH,
3aBepiieHHbI TekcT Kopana. Otcioga u OepyT CBOoe Hauyaio T€ Pa3HOUTCHHS
CTIIOJIBIDKHUKOB, O KOTOPBIX TIEpeNaeTcs B acapax, M KOTOpPhIE MPEICTABICHBI
HEKOTOPBIMHU PYKOMHUCIMH, Kak Sanaa DAM 1-27.1.

D10 00BACHSAET HM3BECTHYIO HEMpHUCTymHOCTh AOmyminax ubn Macyna B
BOIIpOCE 0 MyaBu3aTaiiH. OH BBIYYMJI HAIIPSAMYIO OT IIPOPOKA OKOJIO BOCBMUJIECATH
cyp, Oynyun MyxampkupoM. OH MHOroe y4usl €lle B MEKKAHCKUN NEepUo, U C
BBITYCKOM Tupaka OCMaHa OH HE COIVIACHJICSA C pa3MEIICHHEM MyaBU3AaTalH B
koaekce. Ho ¢ mpuxomom K HeMy MIKMBI caxaOOB, OH OTKa3ajcsi OT CBOETO
MHEHHUS, KaKk 00 3TOM TOBOPHUT 3HATOK puBasToB Kopana - Myxamman baxsiT an
Myrtsl. McTopus oTpakeHa Takke u umaMoM byxapu B ero «Caxuxe» - «mepegaer
Aceim (Ky¢pu) or 3appa uon XyOaima (nmepeparyuk yrenuss Mom Macyna),
ckazaBpmero: «Cnpocua s1 y Yoauii uon Kaaba, a1 ckazan: O Aoy Mynsup,
opar tBoii MOH Macyny umrTaer Tak-TO W Tak-TO0. A YO0ailii oTBeTHJI:
cnpammBaj (00 3TOM) NOCJAaHHUKA AJuiaxa, MHP eMy W 0JiarocjioBeHHe
AJ1axa, a OH CKa3aJl MHe — «IIPOYMTAl MHe», U A npoyurai. U Mbl ynTtaem
TaK, KAK YATAJ] MOCIAHHHK AJlIaxa, MHpP eMy M 0JarocjoBenne Ajiaxay .
3nech Mbl BUAMM, YTO OCOOEHHOCTH YTeHUsl MOH Macyia He SIBJISIFOTCS UTOTOBBIM
YTEHHUEM IIPOPOKA, MHUP EMY.

DOTO W CTaBUT SICHOCTh B BoIlpoce ¢ KaHoHOM MOH Macyaa u ero
OCOOCHHOCTSIMU U PA3BACHIET BOMPOC O MPUPOJIC BOZHUKHOBEHUS] Pa3HOUYTCHUN
MEXy crnojBukHUKamu. Takum oOpa3zoM, Mbl BuAauM, uto KopaH B 0oJiblIoM
oO0beMe (UKCUPOBAJNICS HA TBEPJAbIX HOCUTEISIX €IIe MpU JKU3HU TPOPOKa
Myxammana, MUp emy, U B paHHUHN Xanudat CrioABUKHUKOB.

B cBere pasbacHeHHOW  mpoOiemMaTHKA  000COOJEHHBIX  YTCHH
CIOJIBDKHUKOB CTAHOBHUTCS SICHO, YTO TEKCTOJIOTHYECKU BEPHBINA U 3aBEPIICHHBIH
tekcT Kopana Mor ObITH MpeACTaBIE€H TONBKO TEM TEKCTOM, KOTOPBIA ObLI
OCTaBJICH MIPOPOKOM Ha MOMEHT CBOel cMepTHu. M3 XaanucoB CTaHOBUTCS SICHO, UTO
B TOJ CMEPTH TMpPOpOKa, MHUpP €My, MpeabsBieHue/moka3 Kopana anremy
JOKMOpWII0O  TIPOMCXOAWJ  JBaXABl. TeM caMblM HWTOroBas OO0XKECTBEHHAs

7 Caxux anb Byxapu 4693
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pemaKius TeKcTa Oblia IBaXKIIbl MPOBEPEHa, U CO CMEPTHIO Mpopoka Myxammana,
MUp €My, B TOM K€ roay Hucnocbuianue CpsieHHo KHuru 3aBepimiocs.

Kak Obuto ykazaHO paHee, HECKOJBKO aHCapOB UMEIHU MOJHOCTHIO
cobpannblii Teker Kopana mpu u3Hu npopoka Myxammazna, mup emy. U B ux
yucne Ob1 3eiln mOH Cabutr — cekperapp IpPOpOKa, OTBETCTBEHHBIM 3a
NUCHbMEHHYIO (PUKCalMI0 HUCHOChUIaBIIMXCcA asToB Kopana. Yepe3 oguHHAIATh
MECILEB IIOCiIe CMepTh Ipopoka Myxammanma, mup emy, B Pamanan
OJIMHHAJIIATOTO TOJIa XHIDKpHI, B 6uTBe Mamama, AGy-Bakp 1 OMap Bo3J1araroT Ha
3eiina nOu Cabuta cobpath KopaH, ocTaBieHHbII IPOPOKOM, B LEIbHBIN KOJIEKC.
B wurtore Obu1 BBhIpaOOTaH NPUHIUI COOMpPaHUS TEKCTa BOEIWHO, B KOTOPOM
HEOOXOJMMBIMU YCJIOBUSMHU OBUIN: NEpPBOE - HaJWyue 3amucaHHoro KopaHa Ha
HOCUTEJIE, KOTOpPBbIM JOJKEH Obul OBITh MPENOCTABIEH CIOJBUKHUKAMHU,
UMEBUIMMHM 4YTO-IMOO 3amucaHHbIM u3 KopaHa, BTOpoe - NOJKpEIUICHHE
OPUTMHAJIBHOCTU NMHUCbMEHHBIX (ParMEHTOB KaK MUHUMYM JIBYMSI CBUJIETEIISIMHU, C
YUCTOM pernyTanued Uisi IpUHIATHS UX CBUAETENbCcTBA. UTo mepenaer uOH AOu
Hayn B «Kurab anp Macaxud»: «Omap BeTrajgd M CKasajg: «IIycThb NpHAeT
KAKIbIA, KTO CJBIAJ OT NMOCJAaHHUKA AJuiaxa 4yro judo u3 Kopana»! ¥
Jioaeid ObUIM 3alMCH, CACJAHHbIE Ha JIMCTAX, NAOCKAX, H OrOJIEHHBIX
NAJbMOBBIX BETBSIX, HO OH He NMPUHUMAJ HX, [IOKAa OHM He MOATBEPKAATHUCH
ABYMsl CBHJAeTEJbCTBaMM». M 3TO NOMHMO TOro, 4ro camMa KOMMCCHUS U3
crnoABMKHUKOB, 1 Omap u 3eiia 3Hanu Kopan Hamsycth, a Takxke uensiii Kopas,
MMEBIIMNICA y 3€iaa, YNOMSHYTBIM paHee, C KOTOPbIM OH TAaKXe CBEPSIICA —
«Ilocse 3TOrO0 1 MpuHsJica 3a padory u Havaa cooupars Kopan u3 («Bemeit
OBIBIIMX Y MeHA U Yy ApYrux» — Mon Xaosxcap, @amx ynv bapu) 3aniucaHHOro HA
KYCKaX TKaHH, JUCTbAX (UHUKOBOIO AepeBa M HA MJIOCKHUX KAMHSX, H TAKIKe
ot 3HaTOKOB KopaHa, 3HaBIINX ero HaH3yCTb>>8. Ienwsit Kopan npu mpopoke
Myxammane, MUp €My, MPEICTaBIsAT U3 cedsi coOpaHue OOJBIIIOr0 KOJUYECTBA
pPa3IMYHOr0 MUCBMEHHOTO Marepuaia, KOTOPbIA W IEpEeYUCIn 3€ia BBIIIE, C
BIIEPEMEXKKY 3allMCAHHBIMU Ha HeM astamu. CucreMarusaius ux He TpeOoBajgach
Ipy JKU3HU NPOPOKA, TaK KAK HUCHOCBUIAHWE asTOB Npojoipkaitoch.  Kak
U3BECTHO, CBEXHUE aiAThl MOIVIM ObITh MOMEILIEHBI B JHO0O€ yKa3aHHOE MECTO B
Cype, TEM CaMbIM Hapyllas YCTAaHOBJIEHHbIM paHee nopsnok. Cam ke Kopaw,
XpaHuBIIWiics y 3eiia, KOTOpbIH KO BCeMy IMpodyeMy ObUT Ha HUTOTOBOM
npenbsBieHnn/mokaze Kopana, Obut 3amvcan mpu mpopoke Myxammane u ObLT
JUYHO UM TipoBepeH: «S (3etid) Opan J0NATOUYHYI0 KOCTh WM KYCOK TKAHU U
HAYMHAJ MUCATH TO, YTO OH (IIPOPOK) AMKTOBAJ MHe.... Koraa s1 3akanumnBa,
oH rosopui «Yurai!» - u A uymTaa emy 3anucaHHoe. Ecam tam Obua

® Caxux Byxapu 4701
11



HEJOCTATOK, OH HCNPABJISI €ro, MW 3aTeM MOKA3bIBAJ JIOAAM» . TakuMm
o0pa3oM, ObUI COCTaBJIEH MEPBbIM MOJHBIA MUTOTOBBIM KOJEKC C OTKPOBEHUSMHU
Kopana. Otor konekc xpanwics y AOy-bakpa. 3arem, mocine ero cmMepTu OH
nepewen k Omapy ubH an-Xarraly, a co cMmepTbto Omapa OH OCTajics y €ro
nodepu Xadcel. ITOT KOACKC Moayuna HasBanue «Ceumxos Aoy-baxpa». 3atem
co cmepThio OMapa ubH anp Xarradba k Biaactu npumen Ocman ubH Addan, mpu
KOTOPOM  TPOAOJDKWJIACh BHEIIHsS nonuTuka Owmapa. Boensbiii  ¢poHT
MYCYJIbMAaHCKOW apMHUU CTaJl MPOJBHUraThCS BCE Janbliie OT ApaBHM, 3aXBaTbIBas
BCE HOBbIE peruoHbI. M B 3TO BpeMs MosiBUIach NpobdiiemMa, KOTopasi ¥ mpeaperinia
nanbHeimme AecTBus mo coxpaHeHuto Tekcta Kopana. Ymomsinytass panee
npoOsemMaTHKa MepCOHABHBIX, 000COOJICHHBIX UTEHUN CIOJABM)KHUKOB, BO BpPEeMs
npaBieHuss OcmaHa Jana o ceOe 3HAaTh BIEpBbIE Ha IIMPOKOM YypoBHe. Ilpum
paciMpeHnH BOCHHBIX JIEHCTBUI Ha C€BEpe M BOCTOKE B JIAHHBIX PETMOHAX CTaJH
MOSIBIATECS MYCyJbMaH€ U3 4YHCJIa MECTHOTO HAceleHHUs, a TaKXKe CTajo
MoJIpacTaTh HOBOE IMOKOJIEHWE MYCYJIbMaH, KOTOpPBIE MOMYYMIA OOIIee Ha3BaHWE
«rabunHb». EcTecTBEeHHO, OyAaydH yXKe JIIOJbMU APYroro MOKOJEHHs, OHU HE
3HaJM Bcex ocoOeHHocTel HucnockuiaHus Kopana, kakue ObUIM M3BECTHBI CAMUM
CHOJBMKHHKAM — oueBuAlaM Hucnocianus CesameHHoro IIucanusa. U B cBoux
YTEHUSIX MYCYJbMaHE KaXKJIOTO pETrMoHa CIENOBAIA 32 TEM CIOABHKHUKOM,
KOTOPBIM ObUI HANpaBJIEH B 3TOT PErMOH Jis OOydeHHus JroAeil penuruu. Takum
oOpazom, MycyinbmaHe JleBaHTa ciemoBainy 3a uTreHuem YoOaiii moH Kaaba, a
MycyiabMaHne Mpaka cienoBanu 3a yteHueM AOxyuiax nbH Macyna. Kak Obuio
y)K€ yKa3aHO paHee, pa3HOUTEHUs, CYLIECTBOBABIIME MEXAY CIOJABHKHUKAMH,
YCUJIMBAJIUCh TaKXKe W JWajJeKTaMH, Ha KOTopbiXx Obul HucnocnaH Kopan c
HACTYIUICHHEM 3Pbl IEPECETCHUS] — XUHKPHI.

Jlo mnepecenenus KopaH HHMCIOCBUIAJICS TOJIBKO HA AUAJIEKTE IUIEMEHU
Kypaiilll, HO ¢ BcTymuieHueM B Mcnam nipencrasureneit qpyrux miemeH Kopan crain
HUCIIOCHUIAThCS HA OCTAJbHBIX JUANEKTaX apaOCKoro s3bika. Emie mpu Ku3HU
npopoka Myxammazaa, MAp €MY, CTall U3BECTHBIM CiIy4aid, Koraa Kypaumut Omap
MOH anb XarTal yciblllial, Kak CIOABMKHHUK W3 JIPYroro MIEMEHH, YUTal Cypy
«Dypkan» He Tak, KaK OH Y4YWJ €€ OT IIPOpOKa, MHpP €My. ODTO BBI3BaJIO THEB
Omapa, KOTOpBI MOOYIUIT €ro BMECTE C TEM YEJIOBEKOM OOpATUTHCS K MPOPOKY,
YTOOBI BBIICHUTH NMPUPOAY pazHouTeHus. Ha uyto npopok ckazan Omapy, 4To cypa
OblJla HUCIIOCTAaHA W TaK, U Tak, U 4To KopaH ObLI HUCIOCTAH B CEMHU UTEHUSX.
TeM He MeHee, COBOKYITHOCTh BBIIICYKA3aHHBIX ACIIEKTOB PA3HOYTEHUS IIPUBEIIA K
TOMYy, YTO HOBOE IIOKOJICHHE MYCYJIbMaH CTOJKHYJOCh C TE€M, 4YTO IpHU
OOBEMHEHUU BONCK CEBEPHOIO0 M BOCTOYHOTO (POHTOB, CTAHOBSACH B OONIYIO

® TaGapauu, Tom 1, ¢.156
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KOJUIEKTUBHYIO MOJHTBY, MyCyJbMaHE OJHOTO U3 JBYX PErMOHOB CIBIIIAIN TaKOE
yrenue Kopana, xoTtopomy ux He yuunu. HemoHumanuwe Npu4vH pa3sHOUYTEHUS
MPUBEJIO K KPAaHOCTSAM, B KOTOPBIX OJHH JIOILIX J0 TOTO, YTO CTajdud OOBUHSTH B
HEBEPUU TIPOTUBOIIOJIOKHYIO CTOPOHY. Bce »TO mpoucXoauyio Ha OKpaumHe
xanudaTta BHAJIEKE OT COKOWHOW Menunbl. CIOIBIKHUK TTpopoka Xyserda noH
anp SIMaH, Haxo[sACh B IMyYMHE CMYT, CU€l HEOOXOAUMBIM CPOYHO JOJOKHUTDH
xamudy o mpobieme. JloOpaBmmch 10 Menunbl, oH Bomien K xanmudy OcMmaHy u
MIPOM3HEC CBOIO M3BECTHYIO pPeub, B KOTOPOU Mpu3Bai Xxanuda IPUHATH MEPHI IO
coxpaHenuto Kopana, moka IlucaHue He mocTUIIa Ta K€ y4acThb, KOTOpas
nocturia Topy u EBanrenue. Oco3HaB BCIO BaXHOCTb, XaJli(] cobpana KOMHUCCHIO,
Kak coobmraet Mon Xamxkap anb AcKaliiHUA, COCTOSIBUIYIO U3 JIBEHAIIIATU YEIOBEK,
BO IJIaB€ KOTOPOM OBLI BCE TOT K€ CEKpeTapb npopoka Myxammana — 3eiin nOH
Caowur.

[To TekcTy acapa CTaHOBHUTCS $ICHO, YTO 3eiijl ObuT M30paH, MOMUMO BCETO
MpOYEro, 3a CBOM XOpOUIMW MOYEpK, TaK Kak IMpu otdbope kanaumaroB OcMmaH
3aal BOMPOC — «KTO Jy4dlle Bcex muier»? Ha uro emy oTBeTWIHM, YTO W3
JIBEHAIIIATUTHICSIIHOTO HAceleHWss MeTuHBI TOTO BPEMEHH JIYUIINM SIBIISCTCS
3eitn. Ota 0COOEHHOCTh, BCKOJB3b MPOCKAKUBAIONIAS JI€Tallb, HA CErOJHSIIHUN
JIeHb JaeT 3allellKy I TOMNbITOK arpubyuuu wuinu noucka Kopana Ocwmana,
HAIMMMCAHHOTO aKKypaTHBIM MouepkoM 3eiga. [loMrumMo HEro B KOMHUCCHUM TaKXKe
Obu YOaiiii noH Kaab — crnoaBMXHHK Jiydine Bcex 3HaBimii Kopan Hau3ycTs.
Ero o0si3aHHOCTBIO OBUIO TUKTOBaTh TEKCT ISl 3allMCH, & TAKXKE OTCIICKUBATH
3anucbiBaeMoe. Caug MOH anb Ac — Jy4IIMi U3 CHOJBHKHUKOB 3HATOK (PJIIEKCHUHU.
On cnemun 3a opdorpaduveckoil MPaBUIBHOCTHIO 3alHMCHIBAEMOTO BMECTE C
AOGnyppaxmanoM uOH anb Xapucom. Takum oOpazom, Ocman coOpan OGOJBITYIO
KOMHCCHUIO W3 CaMbIX MCKYCHBIX MAacT€pOB CBOEro Jejia JJsi TOro, 4YTOObI
BBITYCTUTH TUpaK KopaHna nmpopoka, Mup emy, KOTopsiii Ob11 coOpan AOy-bakpom
U Tenepb XpaHwics y Xadchl.

Xamu¢ Ocman Hanmucan nuchbmMo K Xadce, B KOTOPOM OH MPOCHIT BBIJIATh HA
BpeMs i CHATUS Konuii KopaH, XpaHUBIIHMIICS y Hee, U TTOCJIe OKOHYaHUs paboT
BEpHYTH €l 00paTHO. OHa BbIaJIa €r0 KOMUCCUU U THUPAKUPOBAHME HAYAIIOCH, 1O
HEKOTOPbIM MHEHHUSM, 3TO ObLT 25 ron xumkpbl. KoMmuccun Heo6XoauMo ObLIO
BBIITYCTUTh OKOJIO 5 KOAEeKCOB. CyIIECTBYIOT pa3Hble MHEHHS] HAacCUeT KOJUYECTBA
Kopanos. Camoe MuHuMasibHoOe 3T0 IATh KojekcoB: B Kydy, B bacpy, B JleBanT, B
Menuny u onua Xamudy. CaMbpIiM ke OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM SIBIISIETCSI CEMb — C
no6asienneM Mekku u Memena.
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[locne oxonuanusi paboT mo TupaxupoBanuio Kopana, opuruHam ObLI
obpatHo oTnaH Xadce 6uHT OMap, U OCTaBaJICSA OH Y HEE BILJIOTh /10 €€ CMEPTH B
39 rony. Ilpu craHoBneHun xanupara MyaBum mnpasutenem MeauHbsl crai
Mapan uOH anp Xakam, KOTOPHI B CHIIy MOJHOMOYMH MOTPeOOBAJ MOIYYHUTH
Kopan Xadcsl. [lomyuuB ero, oH BHUMaTenbHO M3yuni pykonuck. [lo nambonee
WU3BECTHOMY MHEHUIO cxker ee. [Io npyrmm MHEHMSM OH pasopBaj €€, a TaKkKe
IepesaeTcs, 4To OH €€ CMbUlL. [locTynmir OH Tak W3-3a TOro, YTO 3TOT MPOTOTHUIl HE
MMeEJI TPaBUJIBHOIO PACIOJIOKEHUS Cyp B HMX YCTAHOBJIICHHOM IIOPSIKE, Kak
coo01IaeT 00 3TOM aBTOPUTETHBIN HCCIEI0BaTENb B cepe KOPaHUCTUKU AOAYb
A3bM a3 3ypkaHu. Tak kak mpu cOOMpaHUU 3TOrO KOJAEKCa B MEPUOJ IIPABJICHUS
AGy-bakpa, 6bU1M cOOpaHbI JIMILB asAThl B UX MPABUIBHOM MOPSAJIKE BHYTPU CYyp, HO
caMU Cypbl HE OBUIM PACIOJIOKEHBI MO NOpAAKy. TakuM o0pazoM, 3TOT paHHHMA
KOJAEKC ObUI M3BIAT W YHUYTOXKEH [UJIl MPEJOTBPAILECHUS HEMOHUMAaHUSA
NOCJIEYIOIIMMHU TTOKOJICHUSMH MYCYJIbMaH, KOTOPbIE MOTJIA Obl YTBEPK1aTh, YTO
3TOT «pabOUMiD» MOPSJIOK CYp U €CTh KAHOHUYECKHM .

B cBeTe W3BECTHOr0, CTAHOBUTCS SICHO, YTO NPSIMBIM MPEICTaBUTEIEM
npopoueckoro Kopana sBnsercss tupax OcmaHa, B KOTOPOM OBbUIM YYTEHBI U
MPAaBWIBHOCTh PACMOJIOKEHUS asITOB B Cypax M TAKXKE PACIOJIOKEHHE CYp B HX
MPaBWJIBHOM, YCTAHOBJIIEHHOM B mipopoueckoM Kopane nopsiake. Ha ceroansmnumii
JIEHb COXPAHWJIOCH JIOCTATOYHO OOJBINOE KOJIMYECTBO JpeBHUX KopaHoB wmim ux
dbparMeHToB, JaTUpyeMble TIEPBBIM BEKOM XUJKpbl. WX o0wime u gaer
BO3MOXXHOCTh MOUCKA CPEIM HUX PYKOIMCH, KOTOpasi 0 CBOMM XapaKTEPUCTUKAM
MOXET OKa3aThcs oHUM u3 1At Kopanos OcMmana.

N3BecTHO, UTO B MEPBOM BEKE XU/DKPHI HA 3ape€ CTAHOBJIEHUS UCIaMCKOMN
UMBUIIM3aMK cTOMMOCTh Kopana morna gocturaTh 1eiaoro cocrosiHus. Jlaxe B
DKOHOMMYECKN Pa3BUTHIM mnepuon OMensaoB, MO0 CBUAETENbCTBY Taku an /[uHa
anb Makpu3u, CTOMMOCTh PYKONMHMCHOro mneprameHTHoro Kopana, ObIBIIEro B
yHOTpeONeHn:, J0CTHrana Thicsad muHapoB' . JluHap B 3moxy OMeisios
YEKaHUJICS TOJBKO B CTOJMYHOM MOHETHOM JBope — Jlamacke, U BeC CTpOro
KOHTpoJiupoBayics U jnocturan 4,2 rpamma. C ydeToM TOro, 4To B JAMHApPE OBLIO
BBICOKOE COJIEpXKaHUE 30JI0Ta, MpPUMEpHas CTOUMOCTh kojaekca KopaHa B smoxy
xanudpa AOayns Manuka umOH MapBaHa Morjia JOCTHraTh CTa IIECTUIECATU
yeThIpex Thicsy pouiapos CIIA.

OTOT (UMHAHCOBBIM ACIMEKT IMO3BOJISIET, MPEKIE BCEro, MOHSATH CTOMMOCTh
Kopana ¥ COOTBETCTBEHHO OTHOIIEHHWE K HEMY, M OTCIO/Ia BBITCKAIOUIUE -
JIOJDKHBIE OeperkHas 3a00Ta U XpaHeHue ero. IMeHHO 3TOT aclieKT HaTaJKUBaeT Ha

10 ‘)Gi)“} Lahall )SJJ JL}E&:‘}“} L.::\}AM 1.4 CTp. 19
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MBICIIb O TOM, 4TO KopaH, SBISIOIMICA MOMUMO AYXOBHOM LIEHHOCTH, TAKXKE U
BIIOJIHE MaTepUaIbHON IIEHHOCTHIO, JOJKEH ObLI ObITh OoOeperaeM M COXpaHseM,
MoA00HO TOMY, KaK CETOJHS COXPaHSIOTCS JIMYHBIC BEIIX MOJI0OHON CTOMMOCTH.
CoOTBETCTBEHHO, JOMYCTUTh HEOpexKHOE ncue3HoBeHne KopaHa Takoi CTOMMOCTH
OBUIO  MaJOBEPOSITHBIM B IE€pBbIe Beka XUKPbL. CBEpX TOro, OTHOIIEHUE K
xanmapckomy Kopany Ocmana, SBISIOMIEMYCS ATaJOHOM H 00pasloM s
KOITMPOBAHUS, JIOJDKHO OBLIIO OBITH €111e Ha 00Jiee BEHICOKOM YPOBHE.

DTO BCE B CBOIO OUYEpeah TOBOPUT O TOM, YTO BEPOSTHOCTH COXPAHHOCTHU
3TOr0 KOJIEKCa WJIM JakKe HECKOJBKUX JIOCTAaTOYHO BbICOKAa. C Ipyroil CTOPOHBI
CYIIECTBYIOT COOOIICHUS TMO3IHUX apaOCKUX HMCTOPUKOB 00 YBUICHHBIX HNMHU B
pa3sbix yacTax xanudara Kopanax Ocmana. K coxanenuio, BojiHe BEPOSTHO, YTO
MOJIHOIIEHHO T0JIaraThCsl Ha MX COOOIIEHHs OyJIeT HEBO3MOXKHO. BBITh MOXKET K
PACCMOTPEHUIO TOJIATCA JIMIb camble paHHUe coobmenus o Kopanax Ocmana, B
CIWJIy HUX XPOHOJOrMYecKol Omm3octu K mepuoay xamudara Ocmana. Yto ke
KacaeTcsl MO3THUX aBTOPOB, TO BEPOSATHO, YTO PYKOIMCH, KOTOPHIC OHH MOTJIH
BUJICTh B PA3IMYHBIX MEUETSAX, MOTJIM OBITh PaHHUMH, HO HE MOTJM HaBEpHSKA
pUHAIIeKATh K THpaXy OcMmaHa. 3a9acTyio pa3audHbIe pyKOIUCH, HAITMCAHHBIC
mpudtom Kybdu, B cuily BO3MOXKHOM HUCTPENAHHOCTU WM KAKUX-TO APYTHX
OPUYUH MOTJIM aTpUOYyTHUPOBATHCS HAPOIHON MOJBOM K OcMaHy. YBEpPEHHOCTH B
TakoW aTpuOylUHUM MOIJIA YCUJIMBATHCS, €CIM Ha CTpaHUIaX PYKOMUCH OBbLIU
OarpoBbie TSATHA, YTO Cpa3y BOCIPUHUMAIIOCH KaK KpOBb camoro xaiuda, Tem
CaMbIM TIOJIBOJISL K BBIBOJLY, UTO JaHHAS PYKOMHCH SBISIETCS «MycXad ajab UMam,
TO €CTh TJIaBHAsI pyKOMUCh, TPUHAIJIekKaBIIas TMIHO Xanmndy OcMmaHy, 32 4TEHUEM
KOTOpO¥ OH M moru0. VIMEHHO 10 TaKWM MpU3HAKaM MHOTHE PYKOIUCH U ObLIH
omnbo4Ho aTpuOyTHpOBaHbl K OcMaHy.

Ha ceromHsmHuii AeHp NOYTH BCE PYKOIHCH, KOTOPBIE IO TPAAMIUU
cuntatorcsi Kopanom OcmaHa Ha camMoM Jiele, ¢ y4eToM hajeorpapuyecKux
0COOEHHOCTEM, HE MOTYT OBITh KOJIEKCaMH, COCTaBJIEHHBIMU B nepro OcMaHa.

Takum 00pa3om, pe3tOMHUPYsl, UCXOJIHbIE UCTOPUUYECKHUE TAHHBIE TPUBOASAT K
BBIBOJLY, YTO COXpaHHOCTH KOpaHOB B MepBbIX BEKaX XUKPbI YAEIIIOCH O0JIbIIOE
BHUMAaHHE B CHJIy HUX BBICOKOM CTOMMOCTH, 4YTO HaBEPHSAKA IO3BOJIMIIO
COXPaHUTBCS OJHOMY WJIM Ja)Xe HECKOJBKHM eIuHuLaM u3 Tupaxka Ocmana. B To
e BpeMsl JJOBEPSATH CYIIECTBYIOIIEH aTpUOYLMU HEKOTOPBIX PYKOMHUCEH K THPAXKY
OcmaHa HE MpencTaBiIseTCS BO3MOXKHBIM, BBHJy HX 0O0jee IO3IHEr0 CpoKa
HAIMCaHUA, YTO BHJIHO MO UX NaneorpaguueckuM U umHOTrIa opdorpapuieckum
ocobeHHOCTSIM. B Takom ciydae, BOIpOC C arpuOylHerl pyKOMHUCEH K THpaxy
OcmaHa octaetcst OTKpbITBIM. C OZHOW CTOPOHBI CTAHOBHUTCS SCHO, YTO BBICOKA
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BEPOSITHOCTh COXPAHHOCTH pykomuceil u3 tupaxa OcmaHa, ¢ JpYyrod CTOPOHBI

CYILIECTBYIOIAsA aTpuOyILMsl HEKOTOPBIX pykomuceil kK OcMaHy He BBIIEPKUBAECT
KPUTHUKH.

JUist  yCTaHOBJEHHS] TOHMMAHMS JAHHOM MpPOOJEeMaTUKU B aTPUOYLHUU
pYKONIUCEH M TOMBITOK MPOCIHEAUTh, U BO3MOXHO OTBICKaTh CIIEIbl THpaXxa
OcmaHa, He00X0IMMO MIPOBEICHUE BCECTOPOHHUX HUCCIEA0BATEbCKUX PadoOT.

Hcroxku pa3Butus TpajullMk [HUCBMEHHOCTH Yy apaboB yXoAsST B
JouciaMckuil rniepuoil. KOHEYHO, NOJHOLIEHHOE pPAa3BUTHE IHUCHbMEHHOCTU U
KyJbTYphl MUCbMEHHON (PUKCAIIMK TIPUXOAUTCS HA Mepuol 3apoxkiaeHus Mcinama.
Kak yxe cTajio u3BECTHO U3 YKa3aHHBIX BBIILIE TEKCTOB XaJUCOB U acapoB, IPOPOK
Myxamman, MUp eMy, 0COOEHHOE BHUMaHHE yJeNsl coXxpaHeHuto Tekcra Kopana.
B mepuon HeBexkecTBa y apaboB B mpuopurere B chepe nHGOpPMAIMOHHON
¢ukcanuu ObUIO 3ayuynBaHHE. FIMEHHO MOCPEICTBOM 3ayyMBaHUs HAaU3yCTb OHU
COXPAHSAJIU HEOOXOAMMBIE MM CBEJIEHHUS O POJIOCIOBHBIX, YEMY YAEISAIOCh B UX
KyJIbType 0co00€ BHUMAaHHE, a TaKXXe€ M BBICOKO IeHUMass apabaMu MO033Us
¢ukcrupoBasach NPEUMYIIECTBEHHO B mamatu y mmoged. Ho c¢ Havamom
HUCIIOCBUIAaHUSI OTKPOBEHUU MPOpPOKy Myxammanay, MUp €My, He0OXO0AUMO ObLIO
NPEANPUHUMATh BCE JOCTYIHBIE B €ro BpPEMS MEpbl IO COXPAHEHHIO TEKCTa
CpsmienHoro Ilucanms. W apaOckas NHCBMEHHOCTh CTaja CTPEMUTEIBHO
pa3BUBATHCA.

apabcxant | HabaTeTIcKI

Kak Opio ymomsHyTO B Hadaje, OCHOBa apaOCKOTO

L{ andaBuTa TPOUCXOAUT OT HabaTeeB. 3aMMCTBOBAHHAasi OT HUX

cuctemMa OYKBEHHBIX (pOpM TpeTepriesia HEKOTOPbIe M3MEHEHHS.
OrtoT mepexon OT HabareWckux (opm OyKB K TpaaUIIMOHHO

apaOCKUM OTYETJIMBO BHJICH HA HEKOTOPBIX KOCTSX M OCTpaKOHAX
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IMUCBbMCHHOCTH, IPUXOAAIICMYCS Ha IOCICAHIOI0 ACKAAY IICPBOTO BCKA XHUIKPHI.

Opnako, Kak B Hadajlie OBUIO YKa3aHO, aHAJIW3 OOJBIIOTO KOJIWYECTBA
pa3sTUYHBIX THUCHMEHHBIX MaTepHUaliOB Hayajlla T[EePBOTO BEKa  XHJKPHI,
PEUMYIIECTBEHHO HACKaJIbHBIX HAJAIMUCEH, HE MOXKET MOJJCpKaTh OSTO MHCHHE.
CymiecTByeT 10CTaTOYHBIN JJIS UCCIIEJOBAaHUN 00beM paHHUX HAAMUCEHN, KOTOPHIM
TI03BOJISICT JIETIATh BBIBOJBI O CYIIECTBOBABIICH maneorpauueckoil TeHISHITNH.

W3 1oOMUHHPYIOIIMX MHCHbMEHHBIX HOCUTEJIEH Havyala IepBOro BEKa XUIKPHI
MOXHO PAa3JM4YMATh JBE TPYNIbL: IIEpBas - HACKAJIbHBIE HAJNUCH M BTOpas —
IIEpraMeHT M Ianupyc. Takoe JelIeHue, MpekKIe BCEro, pasleiseT HOCUTENIN Ha
IIEPCOHAJIBHBIE M YaCTHbIC, KaK NUCbMA, 3allMCKH, JOKYMEHTBI, JIOIOBOPHI, U
HenocpencTBeHHO cam Kopan, a Taxke Ha myOdMuYHBIE HAINHCH Ha CKajax,
XapakTep KOTOPBIX  IMOYTH BO BCEX Ciy4asXx HOCUT adrorpaduyeckue u
XxBaJIeOHbIE 4YepThl. B CBOEH COBOKYMHOCTM B 3THUX HAANUCAX Haydaja IEPBOTO
BEKa XMJDKPBl MBI MOKEM MOJIYYHUTh Ul UCCIEJOBAHUM KaK «XUIKa3u» MIPUPT,
TaK U WPUPT «IKa3M», CTaBIIUN NpeaTedeit Kyguueckoro. Yto kacaeTcst MUCceM U
JIMCTOB II€pramMeHTa, TO CPeAr HUX JOMHUHHUpYET xupkazu. OH M ero Bapuanuu
BCTPEUYAIOTC TAaK)KE€ B JIEJIOBBIX JOKYMEHTAaX, HANKMCAaHHBIX Ha MaIlupyce.
[Tpumepom mosker ObiTh manupyc Perf. No 558 oT 22 roma XuIKpbl, a Takxke
nanupyc P. Berol 15002 Takxe ot 22 roga. B 3Tux 10KyMeHTax, IpH UX CX0KECTU
C mpU(PTOM XUIKA3U, MOKHO OTMETHUTh OTCYTCTBHUE XapaKTEPHOTO HJisi 3TOrO

mpudTa HAKIOHA, KaKOM MpENCTaBlieH, K MpuUMepy, B MaHyckpumnrte Arabe
328a,b,c.

Tem He MeHee, TEKCThI, HAlMCAHHBIE HA MEpPraMeHTe Havalia MepBOrO BEKa
XUJDKPBI, TIOYTH BCErJa MPEACTABISIOT «XWKazu» mpudt. BepositHo, u3-3a
’TOTO B COBPEMEHHOM MHUpE apabWCTUKW ¥ JOMUHUPYET MHEHHUE, YTO
CAMHCTBEHHBIM paHHUMN MPUQPT B TEPBOM BEKE XHUKPHI SBISETCA XUJKA3U, TEM
CaMbIM OTHOCSI TIOSIBJICHHE T€OMETpPUYECKUX, 0e3 ykiIoHa (GopM OYKB «XKa3zm» U
«Ky(hn» K CleayrIeMy HCTOPHIECKOMY dTaly.

Onnako, kak OBUIO CKa3aHO paHee, CYIIECTBYET OOJBIION IIacT
HAaCKaJbHbBIX HAJNKWCEN NEPBOM IOJOBHHBI NEPBOIO BEKA XWIKPBI, KOTOPBIN
MO3BOJISIET MOJYYUTh MCUEPIBIBAIOIIYI0 MH(OPMAIMIO O TEHACHIUSAX apaOCKO
rpaduky, HAHOCUBIIEHCS Ha CKajlbl U 00ILECTBeHHbIE MecTa. 1 B 1aHHOM ciydae
OUYEBHJIHO Pa3UTENbHOE OTIMure (GopM OYKB OT TE€X, KOTOPHIE HUCTIOIL30BAIMCH HA
nepramenTe u nanupyce. Hackanbubie Haanucu 1o 12, 24, 26, 31 ro10B XUIXKpHI,
a TaKkKe TMOCIEAYIOMHUX, SCHO JEMOHCTPUPYIOT TUMWYHBIA MMPUDT «KAZM,
JIEMOHCTPUPYIOMNNA Ky(UUECKYI0 TEHJCHIMI0 0e3 HakjIoHa OYKB C HMX CTpPOTO

NEPHNCHAUKYISIPHBIMHA CTPOKEC BCPTHUKAIISIMU, KOTOPBIC UMCIOT Ty XKE JJIWHY, YTO U
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ropu3oHTanu B OykBax. OTiaudmie 3TOro tuma OyKB OT SIPKOTO TPUMEpPA XUKa3!
tuna H-I, npeacraBnenHoro pykonuckio Arabe 328a,b,c BUAHO HEBOOPYKEHHBIM
B3 I0M. Ecniu u B caMoM jiesie B Haudaje MEpBOro BEKa CYIIECTBOBAJI TOJBKO
HMpUPT «XHUIKA3W», TO TTOYEMY HM OJIHA HAaCKaJIbHAsl HAJIMUCh Hayalla EepPBOTO
BeKa XHUDKPHl HE HANUCaHa JTHM MPUPTOM C BBHITSHYTHIMH, HAKJIOHCHHBIMU
BEPTUKAIAMHA OyKB? XPOHOJOTUYECKH W HACKAIbHBIC HAAMKCH, U TIEPTaMCHTHBIC,
U TaNMUPYCHBIC JIUCTHI MPOUCXOAT W3 OJHOTO Teprona, OYKBAIBHO W3 OIHOTO
JECATUIICTHS, TEM HE MEHee, paznuine B mpudTax oueBuaHO. COCYIIECTBOBAHUE
ATUX Pa3HbIX MO XapakTepy MPUQPTOB MNPUBOJUT K BBIBOJY 00 OJIHOBPEMEHHOM
UCIIOJIb30BAaHUU 000UX MIPUPTOB, TeM caMbiM (PAKTUYECKU OTHOCS MOSIBICHUE
mpudTa Ka3mM/Kydu K TOMy Ke EpUoy, UTO U XUJKA3U.

OpHako oOcCTaeTcsi HEPELIEHHBIM BONPOC O MPUYMHE OJHOBPEMEHHOTO
COCYIIECTBOBaHUS ATUX MIPU(PTOB. TOT PaKT, YTO B PYKOIHUCSX, TPETHAZHAUYCHHBIX
JUIs. YacTHOTO HCIOJb30BaHUS, MHCIOJNB30BAICA HIPUPT «XUIKA3U», a B
MyOJIMYHBIX HACKAJIBHBIX HAJMHUCSIX HCIONB30BAICA «Ka3M», HATalKUBAaeT Ha
MBICITb, UTO «XHJDKA3W» SBIAETCA (HOPMON CKOPOMHCH, a «IKazM» SBISIETCA
opUIMANBHBIM, MyOJWYHBIM, YCTaBHBIM NHCbMOM. Ecam mpoBecTH aHamm3
pyKoOIHCel C «XHuIKa3zu» WPU(PTOM, TO MOXKHO OTMETUTh OCOOEHHOCTb, YaCTO
BCTPEUAIOILIYIOCSI B HUX — CTPOKM B HHUX HMEIOT B HEKOTOPBIX PYKOMHCSIX
JIOCTaTOYHO CHJIbHBIM HAKJIOH, KPEHALIHUICS K JIEBOMY HUKHEMY yriay. OTUeTINBO
3TO MOHO BHJIeTh B CaHaaHCKOM pyKomnKcH Hauyana neporo Beka - Codex San‘a’
DAM 01-29.1 na nucte, npeacrasneHHoM B UNESCO Image No. 028005B. Dra
OCOOCHHOCTh YKa3bIBa€T Ha TO, YTO MPHU
peIBapUTEILHOM pPa3IMHEMBAHUU JIHCTA,
OH  HaxoAWjcsi MO  JAWAroHalu  OT
NEePeNnrCcYrKa, YTO MOXKET ObITh, €CIU OH
HaXOAUTCS Ha KOJIGHIX Yy  4YeJIOBEeKa,
CUJAALLIEr0 MO-Typeuku. OTO B 0OLIEM-TO
OOBACHUMO Bedb B ApaBuu He ObUIO
MUCHMEHHBIX CTOJIOB, TeM Oo0Jiee yCHUIIMBas
HEOOXOIUMOCTH TUArOHAJIILHOTO
pacrloNOKEHUsT JIMNCTa, €CIM OH HMEeT
BEpPTUKANbHBIH  (opMar, B  KOTOPOM
HEyOOHO OyJeT mucaTh W pPa3INHEHBATh
BEpPXHHUE CTPOKH, BBUAY UX yIaJCHHOCTH OT
nucia. B Takom cimydae, ecim  TEKCT
HAHOCUJICSI B TakOM JK€ JMaroHaJbHOM
IIOJIO’KEHUU JIMCTa OTHOCUTENBHO MUCLA, TO
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COOTBETCTBEHHO, OYKBBI B MMMCbME TAK)XK€ aBTOMATUYECKU JTOJKHBI HIMETh HAKJIOH,
YTO U OOBACHSIET CKOPOMUCHYIO MPUPOY YKIOHSIOMIETOCs «XUKa3n» mpudTa, B
KOTOpPOM MHCEl CTaBWJ TMEpPHEeHIUKYISIPHO OT ceds BepTUKaIU OYKB B
JTMArOHaJIbHO PACIOJIOKEHHOM JIUCTE, 00pa3ysl XapaKTEepHbIM XHUHKa3u HAKJIOH.
VIMEHHO TOT acmeKT, YTO MHUCEI] CTAaBWJ MEPIECHIUKYISAPHbIE OT ce0sl BEpTUKAIU
OyKB, YyKa3plBa€T Ha TO, 4YTO OYKBbl HW3HAYAJIbHO JIOJDKHBI  OBITh
NEPHEHANKYJIAPHBIMU TOPU30HTAISIM CTPOK, @ UX YKIIOH SIBJISIETCS MOCJIEICTBUEM
HAXOXKJICHUS JTUCTA M0 TUArOHaAIH, YKa3blBas Ha TO, YTO MOYEPK JOJKEH ObITh 0e3
HaKJIOHA.

[ToMrMO TOTO, UTO «IKa3M» UCIIOIB30BAICS B OOIIECTBEHHBIX HACKAIBHBIX
HAJIUCSX, KOTOPBIE MpeIHa3HAUYEHbI JJIs1 0OIIECTBEHHOI'O UTEHHUS, UX TEKCT TaKkKe
3a4acTyl0 MOXXHO OTHECTH K TMpeJHa3HayaBIIEMYCsl g MyOJUYHOTO YTEHUS.
JlokazatenbCTBOM O(MUIMATIBHOTO HCIOJNBb30BaHUA MIpUPTa «IHKa3M» MOXKET
MOCIYXUTh O(QUIMATBHOE M CTATYCHOE COOpY>KE€HHE TOro BpeMeHu — «Kymon
Ckanbl» B Hepycanume. Panee ObLIO CKa3aHO, YTO HA4yajao pPACIPOCTPAHECHHUS
mpudTa Ka3M/Kypu OTHOCUTCST B COBPEMEHHOM MHpPE apaOUCTUKUA Ha
MOCJIETHIOK JIeKaJy IEpBOrO0 BeKa XHUKPbl, a MUK €ro Ha Hayallo 3MO0XHU
AOGbGacuoB, kak 00 3ToM nuiiet @. [lepoii, natupys KiacCHUeCKuil Kypuyeckui
tun BI-BII Haganom npapnenuss AG6acuaoB, TO €CTh Ha CEPEAMHY BTOPOTO BEKa.
OpHako KiaccHueckuii, OyKBaJbHO ATAJOHHBIN ka3M, mpenacraBiieH B Kymone
CkaJbl, CTPOUTENBCTBO KOTOPOTO 3aBEPIIMIIOCH B 72 TOY, OTHOCS 3TOT WIPUPT K
snoxe npasienuss AOaynp Manuka n6H Mapana. Tot ¢akT, yTo B Xaiu@ckom

shlaitobe T 1150 i TOPXKECTBEHHOM CTPOCHUH,
UCTIONB30BAJICS 1 OQUIHAIBHBIX

Haanmucel mpudT «pKazM», TOBOPUT O
TOM, 4YTO 9Ta (opmMa MNHUCbMEHHOCTH
,,,,,, ObLa TpeHa3HaYeHa A1 OPUITHATBHBIX
U MyOJUYHBIX IIeJield, B OTJIMYUE OT
YaCTHBIX M TEpPCOHANBHBIX. Ecmm 310
IIPEOI0KEHNE BEpHO, TO
IIPEICTABIIACTCS HEBO3MOKHBIM
WCITOJIb30BAaHUE CKOPOMHMCHOTO mpupTa UIsI THPAKAPOBAHUS IMPOPOUYECKOTO
Kopana xomuccueit xamupa Ocmana. B takom ciydae oxumaemo, uto Kopan
OcmaHa He MOr OBbITh HAIlMCaH CKOPOIHUCHIO, a BEPOSITHEE BCETO, JOHKEH OBLI
ObITh HamMKMCaH OQPUITMATHHBIM, YCTAaBHBIM HIPUGPTOM, OOJEe TOTO, BHITUCAHHBIM
pykoii 3eiina n6n Cabura — 4esnoBeKa, MOYepK KOTOPOro B JBEHAAIATUTHICTYHOM
MeauHe TOro BpeMEHH CUHUTAJICS XOPOIIHM.
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Tor ¢akr, uro B Kopanax Hayama mepBOro BEKa HCIOJb30BAJICS
CKOPONMCHBI WIPU(PT, HAXOAUT CBOE OOBSICHEHHE B TOM, YTO 3alMCAHHBIN
KOPaHUYECKUN TEKCT HE SIBJSUICS O CEPEIMHBI IIEPBOrO BEKA CaMOCTOATEIbHBIM
HocuteneMm Tekcta Ilucanus. B 1o Bpems, kak ObUIO CKa3aHO, B MPOJOJIKEHUE
JIOUCTIAMCKOM Tpagullii B COXpaHEHUH HHGPOPMAIMM CaMbIM MPUOPUTETHBIM
cnocoboM ObLIO 3aydyrMBaHHE HAM3YCTh, B TaKOM ciy4yae HuchbMeHHbIH Kopan
BOCIIPMHHAMAJICS JIMILb KaK IINaprajka s 3ay4YrBIIETO HAU3YCTh.

[Ipoucxommno 310 wu3-3a c1abOro pa3BUTUSL apaOCKONW MHUCHMEHHOCTH.
OpnnHako, B cBsi3M C AemMorpadUYeCKUMH TIEpeMEHaMH B xaiudare Ha TMEepUO
KOHIIa npaByieHus: OcMaHa, MOSABJICHUE KOTOPHIX CTaJ0 OIIYTUMO YK€ B MEPHOJ
npaBieHuss MyaBuu, CTalld aKTUBHO MPEANPUHUMATHCS TOIBITKA alallTUPOBATh
apaOCKyl0 MUCbMEHHOCTh JJig HeapaOoB, KOTOphie BO Bpems uteHuss Kopana B
MOJIUTBE, HE 3Hasi apaOCKOTO SI3bIKa, COBEPILATIN CEPbE3HBIE CMBICIIOBBIE OLTHOKHU.
Bo3nukimas npobiieMa HEMOHMMaHMsI apaOCKOTo s3bIKa Pa3IMYHBIMU HApPOJAMHU
xanudara mpuBellia K TOMY, UYTO NUChMEHHBIM KopaH cTan caMocCTOSATENbHBIM
HOCHUTEJIEM TEKCTa, B KOTOPOM CTapajuCh 3a(UKCUPOBATH U OTOOPA3UTh BCE
OCOOCHHOCTH PELUTALMU. DBOIIOIMOHUPOBAHUE ITUX CUCTEM MPUBEJIO CETOIHS K
TOMY, YTO YEJIOBEK, HE MOHUMAIONINI apaOCKyl0 peub, MPU OCBOCHUH IOJHOTO
Kypca TaJKBUJA MOXET MPaBHJIBHO 0€3 CMBICIOBBIX HMCKAXEHUN YUTATh TEKCT
Kopana.

Bce 5Ty mombITKM pa3BUTHS NHCbMEHHON (ukcauumu Tekcra [lucanus,
IIPUBEIH K IIEPEOCMBICIEHUIO BAXKHOCTH NTMcbMeHHOro KopaHa, nocteneHHo aenas
€ro CaMOCTOSITEJIbHBIM HOCUTEIEM KOPAaHWYECKHX OTKpOBEHHU. Bmecte ¢ 3TuMm
IEpEMEHAMH, NTUK KOTOPBIX npuxoauics Ha 60-80 roasl XUIHKpBI, MapajuieIbHO
MPOUCXOUT CTAHOBJIEHHE MOHYMEHTAIbHOCTH B mouepkax KopanoB. Pykomnucw,
natupyeMbie mpumepHo 80-Mu rogaMu B TO3AHEE, HECYT Ha ceOe 3HAYUTEIbHBIC
u3MeHeHuss B ¢gopmax OykB, B CTOPOHY HUX  KauIUrpaguyeckon
MOHYMEHTaJIbHOCTH. Takum o0pa3oMm, B pamMKax NEpPBOrO BEKa, OTHOIICHHE K
nMcbMeHHOMY KopaHy CMEHHIIOCH C BOCIPHUSATHSA €ro Kak JOMOJIHEHUS I 4yTena
Kopana, 3HaBIIEr0 TEKCT HAW3yCTh, HA CAMOCTOSITENIBHOIO HOCHUTENS TeKcTa. Bee
3TU TIEPEMEHBI U TIOBJICKJIHM 3a COOOW CMEHY CKOPONMUCHBIX IIPU(PTOB B Hayaje
BeKa Ha MOHYMEHTaJIbHbIE U KAJTUTPa(UueCcKu BhIMHCAHHBIE K KOHILY €rO.

Takxum 00pazom, pe3roMUpysi, MOKHO CKa3aTh, YTO B TEPBOM BEKE XUHKPHI
OoTHOoUIeHUE K pykonucsiM Kopana ObuUI0 KpaiiHe OEpe’KHbIM, BBUAY UX BBICOKOMU
CTOMMOCTH, YTO CIOCOOCTBOBAJIO X COXPAaHHOCTH. Mckomas HaMu PyKOTUCH WUITU
JaXKe HECKOJIbKO M3 Tupaxka OcmaHa, BEpOATHO, MOTJIM COXPaHUThCS. [IpuHIMIBI
UCIIOJIb30BaHusl MIpU(TOB B paMKax MEPBOrO0 BeKa JIEMOHCTPUPYIOT HaIU4YUe
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pasnu4us MEXIYy CKOPOMHCHIO M YCTaBHBIM IMHCHMOM, YTO BEPOSTHO, JOJHKHO
ObUTO OBITH IPUMEHEHO K THpaxy OcMaHa, BBIIETSS €ro Xalu(CKUM TUPAKOM U
oumanTEHBIM pasmepeHHbIM  1pupTOoM. [lomydeHHBIE MPEANOIOKEHUS
MO3BOJIAIOT ~ CAENaTh BHIBOA 00 OCOOCHHOCTSIX, KOTOpPBIE MOTYT OBIThH
npeactaBieHbpl B Koaekce Ocmana. J[s TOMBITOK TOWCKAa W HWACHTH(DUKAIIAN
Kopana OcMaHa u3 UMEIOIMUXCS B Pa3IMYHBIX OMOIMOTEKaX U My3€sX PYKOIHCSX,
HAJIMYHE BBIICTICHHBIX OCOOCHHOCTEN 1 MPUHITUTIOB MOTYT OBITH ONPEACIISTIOITIMHI
B HUCCJIEIOBATENILCKON padoTe.

Kak 6b110 cka3aHO paHee, Ha CETOAHAILIHUI A€Hb OONBIINHCTBO PYKOIHCEH,
aTpuOyTHUpyeMbIX K Tupaxky OcMmaHa, BBy najeorpauueckux 0COOCHHOCTEH He
MOryT OBITb HalKMCaHHBIMM B mepuoj mpasieHus Ocmana. Hekotopsie
MyCYJBMaHCKUE YYEHBIE B CBOE€ BPEMS YTBEPKIAJIM O HEBO3MOXKHOCTH TaKOMN
atpuOyuuu. Ha ceropssiuHuii JIeHb B psA€ MYyCYJIbMAaHCKUX CTpaH XpaHATCS
pa3iInyHble PYKONMCH, KOTOPBIE B CHIIy YXK€ HApOJHOM TpagulMd HUMEHYIOTCS
Kopanamu Ocmana. Kak npaBuiio, Moyt Ha BCEX HUX MMEIOTCS OarpoBbl€ MSATHA,
KOTOpbIE BOCIPUHUMAIOTCS JIIOJIbMU, KaK Kamid KpoBH caMmoro xanupa OcMmaHa.
[Toxxanyii, HamboJee M3BECTHBIMH M3 HUX SBISIOTCS KOAEKCHI TallIKeHTCKUN U
Kaunpckuii. O6a 3tux Kojekca ObUIM MCCIEA0BaHbl B Haudaje JBAJIaTOro BeKa
poccutickuM apadbuctoM A. @. [IleOyHUHBIM.

[TepBbIM KOJICKCOM, Hajg
KoTopbiM  pabotan IlleOyHuH, ObLI
KOJIEKC, mpuBe3eHHbIl u3 CpenHen
Azun. Torma B J0pPEBOJIOIMOHHOE
BpeMs OH XxpaHwics B Camapkanzae. B
CBSI3U C IMOJUTUKOW UMIIEPCKOW BIIACTH
B Cpennelr A3uuM MHOTHME HUCTOPHUKO-
KYJbTYpPHBIE 1IEHHOCTH BBIBO3UJIUCH B
To Bpems B I[lerepOypr. DTa yuactb

nocturia u 3ot Kopan. PaGoty cBoro
[[IeOynun omy6nukoBai B 1892 rony B
«3anuckax BocTtounoro Otnenenus Nmnepatopckoro Pycckoro
Apxeonoruueckoro  OO1ecTBay. Ha cerommsimaunii  1eHb sTa pabora
MpEJICTaBIsACT U3 ce0s LIEHHBIM BKJIaJ B UCCIIEIOBaHUE 3TOM pyKomucu. [leHHOCTh
ee Oompejensercs, MNpexJIe BCEero TEM, UYTO OPUTHMHAT PYKONUCH B MEPUO
CTAaHOBJICHHMSI COBETCKOM BIacTu ObUT mepemad oOpaTHo B Y30ekckyio CCP wu
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MPOJOIDKAT XpaHUThCs yke B Tamkente . C Tex IOp HAy9HOTO JOCTYIA K
pykornucu HUKTO He mosydan. Omgnako B 1905 roxy B IlerepOypre Oblia u3gaHa
dbakcummibHas komus 3toro Kopana, mnonarorosnennas C. W. IlucapeBbsiM
TUpaXoM B 50 3K3eMIUTAPOB, IO KOTOPOM M ceiuac MpoaoKalOT BECTU HAYYHO-
uccienoBarenbckue padotel. Ho, K coxaneHuto, B MOArOTOBKE K W3IAHHUIO 3TON
bakcumunpHONW Kormu [lrcapeBbIM OBLT MOMYIIEH Psj ONMEYaToK, MPHUBEAMINX K
opdorpadudeckum omuOkaMm, HE COAEPKAIIMMCSI B caMOil pyKomucu. Takum
obpazom, o0030p IlleOynuHa sBaseTCs TOKa €IWHCTBEHHOW  pabOTOM,
IIPOBOIUBIIIEHCS HEITOCPEACTBEHHO C CAMOM PYKOIHUCHIO.

On npuBoauT ABe Bepcuu nosiBiueHus 3toro Kopana B Cpenneit Aszuu. O0e
Bepcuu ObUIM 3amucaHbl reHepai-aapiorantoM ®dou-Kaydpmanom co cios
MECTHOro ayxoBeHcTBa. [lepBas u3 Bepcuil mpeacTaBiisieT U3 ce0s TUIMYHOE
HapOJHOE CKa3aHue, B KOTOPOM BOCXBAJIAETCA CUJIAa U YyAOJECUCTBEHHBIC
0COOEHHOCTH, MPUCYIIUE aJIeTITaM U MocyiefioBarensim Xomka Axpapa, Onarogaps
KOTOPBIM OJIMH M3 YYEHHUKOB €ro M CMOTI mnpuodpectu y «xanuda Pymckoro»
JAHHYI0 pyKomuch. BTopas ke Bepcusi, CKOpee BCEero, IpeacTaBiieT U3 cels
JNEUCTBUTEIBHO MPUMEUATENIbHOE UcTOprueckoe coodmienue. [locnanupit OMupa
byxapckoro — SIXpst XomKa 1moBeaai, 4To 3TO €AUHCTBEHHBINW, HO CaMblii [IECHHBIN
AK3eMIULAp U3 6ubnuoreku TaMmepinaHa, HEKOra yKpaaBIuil 60J1b110€ cOOpaHue
KHWTI, IPUBE3EHHBIX TaMepiaHOM M3 BOCHHBIX IIOXOJOB M3 pa3HbIX cTpad. [loutn
BCE OHM MpOMAJIU B MOXKapax M pacrpsx MOToMKoB TamepiaHa, cOXpaHeH ObLI
JMIIb ATOT 3K3eMIUIAp. [IeCTBUTENBHO P aHAIKM3€ €ro mpu@dTa ICHO BUJHO €ro
MCKOHHO apa0CKoe MNpPOUCXOXKIEHUE, Tak Kak Ha Tepputopun Cpeaneil Aszum
paHHul Kypuueckuid mpudt HE HMeNn pacnpocTpaHeHus. Haumbonee panHue
MMCbMEHHBIC TTAaMATHUKU MaBepaHHaxpa ObUTM HAMUCaHbI JTOCTATOYHO MO3IHUM
kybuueckum mpudrom tumna DI — DII. Otdero HampammBaercs BbIBOJA, YTO
Kopan, Hanucannbiii Takoit popmoit mpudra, MOT OBITH HANIMCAH B JIOCTATOYHO
paHHUH MEpUOJI, Ha TEPPUTOPUU MACCOBOTO NMPOKUBAHUS MYCYJIbMaH, KOTOPOMl HE
apisiack CpenHss A3usi B IEPUOJI, KOTOPBIM AATUPYETCS WPUDT 3TON pyKOIUCH.

Te nmsATHa KpOBH, KOTOpPHIE MMEIOTCS HA CTPAHMIAX 3TOW PYKOIIUCH, II0
MHeHuto [lleOyHuna, sBistoTca nmo3aHel (anbcudukanmei, Tak Kak KpoBb cama
MMEETCs TOJIBKO JIMIIb Ha TOPLAX CTPAHUL, U HAa MPOTSHKEHUH BCETO KOJIeKca OHA
pacrmpeziejieHa COBEpPLIEHHO paBHOMEPHO. B TO Bpems Kak HMCTOpUYECKUE
cBenenus, nepenaBaembie Mon Kacupom, N6H Caamom, ane Bakuau u apyrumu
TOBOPSIT O TOM, YTO BO BpEMSI CMYT, paCIpOCTPaHEHHBIX JuiemMepoM AOTyiax
noH CansiMoM, 3aroBOPIIMKHM OOJIBLICKD YAaCThIO ETUNTSHE BOPBAIUCH B JOM

11 v
ITo manueiM uctopuka A.B. Makaposa, coBeTuk B.U. JlennHa Genopycckuii TaTapuH AXMaTOBUY TIOCOBETOBAI
Jlennny nepenath B Y306ekckyio CCP pykonuch OcMaHa.
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xanuga, u 3acTtaB ero 3a ureHneM KopaHa, HaHECIM MEpPBBI yAap HOXOM IO
rojioBe xanuda, 3aTeM KTO-TO M3 3arOBOPIIMKOB 3aMaxHYJICS Ha Xaluda MedyoM.
OcmaH MOoAHSUT PYKY, M 3arOBOPUIMK OTPYOMI €€, Kaluli KPOBU OT KHUCTHU IOMAaIH
Ha asaT 137 cypsl «kKopoBay, Ha clioBa — «AJlJIax u30aBUT Teds1 0T HUX». U mocie
3TOr0, BO3HMKJIA MOTACOBKa C keHOM OcmaHa — Hawmnoil u ee ciayroil, KOTOpbIi
Obu1 yout, a Haunma morepsiia HECKOJBKO TMaibleB, MBITAsACh OTBECTH MeU,
HAI[CJICHHBIA B ®KUBOT Xaiuda. IToT yaap u cran nocineanum aias Ocmana. Takum
o0pa3oM, STH CBEACHMS YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO KPOBb Xajuda AO0KHA Oblia
IIPOJIMTHCS HAa 3TOM M CMEXHBIX cTpaHHLax. COOTBETCTBEHHO, PacCIpOCTPAHEHUE
KpPOBH JIOJDKHO OBLJIO HOCUTH HEPAaBHOMEPHBINA XapaKTep, OTYETr0, €CTECTBEHHO, T
OarpoBbI€ CIIEJbI HA JINCTAX 3TOM PYKOIUCU HE HOCAT T€X OCOOEHHOCTEHN, KOTOphIE
OBLIIM OIKCAHBI BBIIIE B UCTOPUYECKUX UCTOYHUKAX.

CaMa pyKkonuch, BEpOSITHO, ObljIa JIOJITO€ BPEMs BBICTaBJIsieMa B KaueCTBE
PEIMKBHUM, CBUAECTEIBCTBOM YEr0 CIY)KUT HCTPEMAHHOCTH CTPAaHUIl B MECTax
HaXOXKJEHUsSI KPOBH, OT KOTOPOW BEPOSATHO, Opanu Tadappyk. B otuere IlleOynuna
collepKaTcsl TOJIE3HbIE CBEIEHUS O HAJIMYMKM B OYEHb PEAKUX CIydasx
JTUAKTHPUYECKUX TOUEK — «HYKYT ajib ajpkam». Takke, 4To 0co00 MpUMedaTeIbHo,
UM Oblla OTMEYEHAa TEHJEHLMs, HMEBIIAs XOXJIEHUE B mepuoi xanudara
OwmeitsiioB, a Takxke paHHuX AOOacumoB, B KoTopoil ctapeie Kopansl,
HalMCaHHbIE COIJIACHO PAHHUM TPAIULMAM MEPEeNHuCKH, ObUIM OOHOBJIECHBI
JIOTIOJIHEHUEM, K TIpUMEpY, OrjlacoBkamu Mo cucreMe AOy AcBaga an [yanu.
Takxke, BeposATHO B 0OoJjiee TMO3IHEE BpPEMs, CTABUIUCh OpPHAMEHTaJbHbIC
Pa3IENIUTENN CYP U aATOB MO MATh U MO JECATh — «TAXMHUC» U «Taallup», KOTOPBIE,
KCTaTH, HAYMHAJIU PACHPOCTPAHATHCSA €IIE MPHU KU3HU CHOJBHKHHKOB IMPOPOKA
Myxammana, mup emy. Tak, A6mymnax nOH Macys Ha3bIBa MX UCIOJIb30BAaHUE
HEeXeNaTeJbHbIM — MakpyX. OJHaKo pacnpoCTpaHAThCS OHU CTAM K KOHILY
IIEpBOTO BEKa M, HAayuMHasg CO BTOPOrO BEKa, CTaJld AaKTUBHO BHEAPSATHCS B
PYKONMCHYIO TPAJULHIO.

B onucannm Bcex atux ocooennoctei, [lleOynuH, kak BhIlIe OBIJIO CKa3aHO,
JeTaJbHO JI0OKa3aj OJHYy, HO BeChbMa Ba)KHYIO OCOOEHHOCTb. OpHaMEHTaJIbHBIC
pa3eauTeNd Cyp U asTOB OBLIM PacCTaBJICHBI TO3KE CaMOTO HAIMMCAHHS TEKCTA.
PaccTaBiisiiich OHM B KQ4ECTBE HEKOM PEBU3MM KOJIEKCA, YTOOBI «IIOJTSIHYThY €r0
1ol OOHOBUBINIMECS PYKOIHMCHBIE HOPMBI HOBOTO BPEMEHH. BBIBOJ 3TOT 0C000
IIEHEH I OTBOAA TeX OIMMOOYHBIX 3aKIIOYCHUHN, OCTABJICHHBIX TPYIION
3amaJHBIX apaOMCTOB CEpPeAWHBI JIBAJIIATOTO BEKa, B KOTOPBIX OHHU JCIIAIOT
JATUPOBKY MHOTHUX PYKOMHCEH C OMOpOd Ha OpHAMEHTAJIbHBIC JCKOPATUBHBIC
AJIEMEHTHI, CUMTas pa3MeIIeHUEe UX B KOJIEKCaX ¢IMHOBPEMEHHBIM HX HAITMCAHUIO.
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Taxxe B mMpOAOKEHUE ATOW TEMBI, XOTEJIOCh OBl 3aTPOHYTh IO CHUX TIOP
CYLIECTBYIOIYIO  OMIMOKY,  OCTaBJIEHHYI0  aMEpPUKaHCKUM  apaOucToM,
MPOTECTAHTCKUM TpodeccopoM ceMUTCKUX s3bIKOB  Aptypom Jxeddepu,
KOTOpbIH, BEpPOSITHO, MOTHUBHPYS MHMCCHOHEPCKUM TIO3BIBOM, OCTaBHII PsiJI
CIIYYalHBIX WJIM YMBIIIIEHHBIX OIMMOOK, KOTOPHIE 10 CHX IMOpP MMEIOT IIUPOKOE
XO0XKJICHUE B TEMATHKE UCTOPUU paHHUX KopaHoB.

Ha ceroansimiauii neHb, MOYTH BCE, CTAJIKUBABIIMECS C TEMOW pPaHHHUX
KOPaHUYECKUX PYKOMUCEH, CIBIIIAIN O TOM, UTO B MIEPBBIC BEKA XUXKPHI B MUCbME
apabOB HE UMEJIOCh TUAKPUTHYECKUX TOYEK. TeM caMbIM, IPUHATHE 3TOTO MHEHHUS
OTOJIBUTAECT JATUPOBKY BCEX MMEIOMIMXCS HA CETOJHSIIHUN JIeHb PaHHUX
KOPaHUYECKUX PYKOIHUCEN HAa CPOK IMO33KE TPETHETO BEKA XUKpbL. CBSA3aHO 3TO C
teM, uto A. [[xeddepu nucan B cBoeil paboTe, UTO MOKHO «C OE30NACHOCHIbIOY
JaTUpPOBaTh TaIIKEHTCKHUI KOAEKC MEPUOAOM TPEThEro BEKa XUKpPHI. Jloka3piBas
3T0 MHeHHe TeMm, uro B Kutab ampb-Macaxud MOH abu Jlayna copepKutcs
CBEJICHHE O TOM, YTO B KOPAHUUYECKUX PYKOMHUCAX HE CTAaBUIUCHh TOUYKH. Tem
caMbIM, JaHHble U3 Kutad an Macaxud, oH cuMTaeT CBOEro poja UCTOPUYECKOMN
CBOJIKOIl O COCTOSIHMM M MpaBUJIaX PYKONMUCHBIX TpaJWLIMA Ha BpeMs Ku3HU MOH
abu Jlayna, >KMBIIETO B TPEThEM BEKE, MOJIBOJS YUTATENsI K BBIBOJY, UYTO B TO
BpEMs OHU ellle He Obuth n300peTeHbl. TakuM 00pa3om, y ynTaTess CKIIabIBACTCs
BIICUATIICHUE, YTO MOSBICHUE W HM300pPETEHHE TOUYEK CTAJIO MPOUCXOAUTH MOCIE
TPETHEr0 BEKa XWKPbI, U YETKO CPOPMHUPOBAIOCH, KaK OH MHUIIET BO BpeMs
umama AOy Ampy an-/lanu, ymepmero B 444 rox xujkpsl. TeM caMbIM
MPaKTUYECKU Jt00asi PYKOMHUCh, UMEIOIIAs OPUTHMHAIbHBIE TOUYKU JUAKPUTHKU
J0JKHA OBITh AAaTUPOBaHa Mocie 3Toro nepuoja. OHaKo, Jaxe T€ caMble paHHUE
pykonucH, omucanHbie Bbimie — MS. Mingana 1572a, Arabe 328 a.b.c. Sanaa
DAM-1-27.1 wu  MHOrMe  Jpyrue, TaKXke  MOJYYUBIINE  JATUPOBKY
pPaNOYTIEPOIHBIM aHAIIU30M, COJIEpXKAaT B ce0e TOYKM IUAKPUTUKHU. Pykomuck
MS. Qaf 47, narupyemass mo martupoBke Cyy Ha 95% 10 30 roma XUIKpBHI,
COJIEPKUT B ceOe MOo-HacTOsAUEMY OOJbIIOE KOJUYECTBO JIUAKPUTHUUECKUX TOYEK.
[IpakTyeckn Kaxkqoe CJIOBO ObUIO HANKMCAaHO C PacCTaHOBKOW Touek. Takxke u
cama TamkeHTckas pykomnuch Obula gatupoBaHa 1o Cjyy B YHUBEpPCUTETE
Oxkcdopaa, pe3yJabTaThl KOTOPOH MOKa3aiu, 4YTO PYKOMUCH Oblia Hanucana Ha 68%
B niepuof ¢ 18 mo 143 roa XumKpsl.

Takum o00pa3oMm, CTaHOBUTCS OYCBUAHBIM, YTO HAJIMYWE TOYCK B
KOpPaHUYECKUX pyKomucsax Obi1o Bcerma. OpHako, BO3Bpamiasick K Teme 00
OTCYTCTBUHU TOYEK B apabCKOM MUChME, HEOOXOIUMO yKa3aTh, YTO UX OTCYTCTBHE
OBLIO BBI3BAHO HE TEM, UYTO OHHM HE OBLIM M300pETEHBI, a TeM, YTO pPacCTaHOBKa

TOUYCK B TCKCTC MABJIAJIaCb CBOCIO poaa OCKOp6HeHI/IeM yuTateno. To ecTb
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MUIIYIIWA, pacCTaBisisl TOUKH B CIIOBAaX, COMHEBAETCS B IPAaMOTHOCTH YHUTATEls,
CUMTas UX HAIMYHE HEOOXOAUMBIM, YTOOBI YUTATEIb MOHSIT TEKCT. BO3MOXKHO, 3TO
BOCIIPUHUMAJIOCh TAK)KE, KaK €CJIM CETO/IHs B TEKCTE CTABUTh yaapeHus. Jlaxe Ha
cronerrue mno3aHee MOH A6u [ayna, Xwman ac Cabu, B cBoeM «Pycym nap
Xunada» AaeT OTAETbHYIO IJ1aBy, MOCBSIICHHYIO ATHKE HAMCAHUS MHUCEM, TJIe OH
MUIIET: «MUCcel J0JKeH MUCATh MeJIKHMH HePacTAHYThIMH OyKBaMu, usderast
HeOpEe:KHOCTH M CJUSIHUSI, BO3JAEP/KMBAsICb OT To4YeK W oriaacoBok. Moo
NPOCTABJISISI U TO M JAPYroe, OH YHU:KaeT TOro, KOMy OH IHIIET, TaAK KakK
BBICTABJIIET €ro 4YeJ0BeKOM, 3HAHMS KOTOPOI0 HEIOCTATOYHbI, W OH
HYKIA€TCSs B ITOM (/M0YKax) B CBOEH mepenucKey =,

Hannuune paHHMX HaCKalIbHBIX HAJAIKUCEN, COACPKALLNUX ATy HAHECEHUS
HAJITUCH, TAKXKE TOJTBEPKIACT HATMIME TOUEK B paHHUM nepuoj. Haubomnee
3HaAMEHUTAs U3 HUX — HAJMUCh 3yxaipa, BoJbHoOoTIyIIeHHUKA VOH [1eli0sl,
JaTUPOBaHHAS «roAoM cMepTu OMapa - rogom 24», KOTopast OTYETIUBO
COIEPKUT B HEKOTOPBIX CIIOBAX TOUYKHU JUAKPUTHKHU.

B cBere cymecTByrommx (GakTHYECKUX JOKa3aTeNbCTB H3HAUAIBHOTO
CYIIIECTBOBAHMS JUAKPUTHUYECKUX TOYEK B apaOCKOM MHCHME, HCTOPHUYECKOE
npelanne, KOTOpoe TmepenaeT amiaMma KajbpkamiaHad — BBITVISIAUT — BechMa
npasnonogo0Ho. OH mepenaeT mpegaHue, MOBECTBYIOIIEE O TOM, YTO TOYKHU
JTUAKPUTUKU OBLIM M300peTeHbl OJHOBPEMEHHO ¢ apabckuM andpaButom. OHO
TJIACHT, YTO co3AaTeNiIMHu apabckoro muchMa Obutn Mypamap uOH Mypa, Acisam
oun Cuapa m Amup ubH [[xagapa u3 miuemenu bynan, roe Mypamap Obua
nzooperareneM caMoit (opMbl OYKB, ACISIM U300pesl METOIbI COCTMHECHUS OYKB, a
AMHp U300pes TOUKH TUAKPUTHKHU.

Tak wnmu wWHaYe, SCHO CTAHOBUTCS OJHO, YTO TO OIMMOOYHOE MHEHHE,
KOTOpoe ObLI0 TOpoXxaeHO padbotor A. JIxkeddepu, He HAXOAUT MOATBEPKIACHUS
HU CO CTOPOHBI (haKTHMUECKHX JO0KA3aTeIhCTB, MPECTABICHHBIX JaTHPOBAHHBIMU

2 Xunan ac-Ca6u. Y CTaHOBICHMS U 00bIYaHN nsopa xanudos. M. Hayka. 1983, ctp. 105
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paguoyraepoAHbIM  AHAJIM30M PAHHUMHU  PYKOINHUCSIMHU, HH CO  CTOPOHBI
HUCTOPUYECKUX JAHHBIX U MPEIaHM.

B cBete oOmnmst apreakToB M HICTOPUIECKUX CBEACHUH, MPEIOCTABIISIIONTUX
MCYEPIBIBAIONIYI0 MHGOPMAIMIO 00 HCTOKAX MOSIBICHUS TOYEK IUAKPUTUKHU B
apaObCKOM THUChbME, MPEACTABISIETCS COMHHUTEIbHBIM HE3HAHUWE OSTUX AacIEeKTOB
Aptypom  JIxepdepu - yenoBekoMm, MNpodecCHOHAIBHO 3aHUMABIIUMCS
KOPaHUCTUKOH, B €r0 JATUPOBKE IMOSBICHUS JUAKPUTHYCCKUX TOUYEK B apaOCKOI
MMMCEMEHHOCTH TIOCJIE TPEThETO BeKa XUKPHI. Tem OoJjiee, 9To ero COBpEeMEHHHUK -
BBIJIAIONTUICS HeMelkuid apabuct Anonbd ['poxmaHH, TPKIbI MyOJUKOBaN (B
1932, 1952 u 1966 romax) uccnenoBarenbckuid matepuan o nanupyce PERF No.
558, nmatupoBaHHBI 22 TOIOM XWIKPhl, B KOTOPOM SCHO MpEACTaBICHBI
OpUTUHAJIBHBIC TUAKPUTUYECKUE TOUKHU.

S e

G 39726 (R/V)  +Z120228707

Pe3tomupysi, MOXXKHO clenarbh BBIBOJA, YTO AMAKPUTUYECKUE TOUYKU OBLIM
U3BECTHBI cOo BpemeH xamudara Omapa uOH anmp Xarraba, COOTBETCTBEHHO,
HaJIMYUE UX B HacTOsALIEM KoJiekce OcMaHa BIIOJIHE MOIJIO UMETh MECTO.

BosBpamiasce k TamkeHTCKOMY KOJEKCY B IIEJIOM, KaK BHIHO OBLIO paHee,

ATOT KOJEKC HE MOKET ObITh aTupoBaH BpeMeHeM xanuda Ocmana ndn Addana.
HeBo3MOXHOCTh 3Ta MOATBEPXKIACTCS KaK JaHHBIMH Majeorpaguu, TaK H
JAHHBIMH PAIUOYTJIEPOJHOTO aHaju3a. bojiee TOro, 4ro OBUIO OTMEUYCHO H
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[HeOyanaeiM u  JIxeddepu, B MTaHHOM KOAEKCE COAEPKATCS JTOCTATOYHO
Cepbe3HbIE OIIMOKU TEepenucyrKa. B 3TOW cTaThe HE CTaBUTCSA IEJIh MX BCEX
NPUBECTH, HO JaTh OOIIYI0 XapaKTePUCTHKY HEeoOXxoaumo. IloMuMo mpoIryckoB
OyKB, KOTOpbIE IMEIOT MECTO BOOOIIIE B PYKOIMCHOM JieJie He Toyibko KopaHoB, HO
u bubnum, 37ech NpeACcTaBICHBI MPOMYCKH IIENBIX CJIOB, W gaxe ¢pa3. B
HEKOTOPBIX CIy4asiX IHCEIl, BCE )K€ 00paTHB BHUMAHUE Ha CBOIO HEOPE)KHOCTH, Ha
MOJISIX JTOMUCHIBAM TPOMYIICHHBINA TEKCT, TAJIOYKOW B CTPOKE YKa3bIBasi MECTO, TIC
OH JIOJDKEH ObUT pa3MeniaThes n3HadanbHo. HeOpe:xkHOCTh 3Ta BhI3BaHa, BEPOSITHO,
cJ1aboii MOATOTOBKOM OJTHOTO M3 MUCIIOB 3TOTO KOJIEKCa.

U camum llleGynunnim, u Takxe Jxeddepu Ob1710 OTMEUEHO HATUYUE ABYX
IIOYEPKOB B JAaHHOM Kojekce. OqHako, Kak M IEPBbIM, TaK U BTOPOM, B KOHEUHOM
cuere OTBEPIVIM 3Ty MJICI0, OOBSCHUB 3TO TEM, YTO MEPEXOJA OT OJHON PYyKH K
Jpyroi ObIBAa€T IJIAaBHBIM Ha MPOTSHKEHUHM HECKOJBKUX cTpaHull. OHaKo, e/1Ba Jin
MO>HO 3TO CYECTh BO3PAaXEHUEM, TaK KaK pyka A 3TOro KOAEKCa MPEACTaBISAET
coboli yBepeHHOro mucua, ¢opMa OyKB KOTOpPOro CTPOTrO BBIBEpEHAa, U OH
JIEPIKUTCS CTPOKH, OYKBBI B CJIOBAX HE IUIAIIYT M CTPOKA HE KPEHUTCA BHU3 WU
BBEpX, B TO BpeMs Kak pyka b 3Toro Kojekca, Kak pa3 COIEPKHUT BCIO Ty
HEOIBITHOCTh, KOTOpas Oblia nepeuncieHa. (Ckopee BCero, CLeHapuil HamucaHus
ATON PYKONHCH OBLI TaKOBBIM, YTO OCHOBHBIM NHUCLOM OblIa pyka A, a pyka b
ObUIa MOAMAacTepbEM, U ydach U mojapaxas pyke A, mucen b moacrtpauBan cBou
OykBbl M OOIIYI0 CTWJIMCTUKY NHCbMa MOJA PYKY A, MOCPEICTBOM 4YEro H
JOCTUTAETCA TOT IUIABHBIM nepexolx oT pyku A k pyke b. Iloxamyil, H”TOrOBEIM
JI0KA3aTeJIbCTBOM HAJIMYHUS JABYX MHUCIOB B JAHHOM KOJIEKCE SIBISETCSA TOT (PaKT,
YTO BCE OIIMOKM Mepenucurika ObUIM CIENaHbl HEONMbITHOW pykoil b. B Takom
Cllydae MCUEpIBIBAIOIIMM CTAHOBUTCS OTBET HA NPHUPOAY IOSBICHUS B 3TOM
KOJIEKCE OIMIMOOK MepenucynKa.

B  gomonHeHme K TOMYy, 4YTO  XapakTep  OWIMOOK  SBIISETCS
HEeNpeIHAMEPEHHBIM, CJeIyeT MPUBECTH HUccienoBaTenbekue naHHble [lleGyHuHa,
yro XenuBckuii Kopan B Kawmpe sBisgercs BTOpOW €IMHULIEM 3TOTO THUpAXKA.
[IleOyHrH OyKBaJbHO MUIIET: «PELIUTEIbHO HEBO3MOKHO JOMYCTHTb MEXKIY
HMMM CKOJIbKO-HUOY/Ib CYIIIECTBEHHYI0 XPOHOJIOTHYECKYI0 pa3HuIy». B Takom
ciydae, ecnu 0b6a Kopana nucamuch OAHOBPEMEHHO W MO OJHOMY 3akKasy, TO
cBepka Cc KaupckuM KOJEKCOM MOXKET II0Ka3aTh, SIBJISIOTCS JM  OIIMOKHU
Tamkentckoro Kopana npeanamepenHbiMu. Tak Kak €Ciau 3TH OIIMOKHU ObLIIM Obl U
B Kanpckom kozmekce, To 3T0 Obl O3Hauajg0 €IUHOE JUIsI HUX TEKCTYyaJbHOE
OTJIMYKE, HAMEPEHHO COJIeprKaBIleecs B UX OOIIEM MEPBOMCTOYHHKE. AHAIU3 U
CBEpKa BCEX TEX MeECT, Inae cojepxarcs omubOku B TamkeHtckom Kopane c

KaI/IpCKI/IM, ITOKa3bpIBACT, 4TO B KaI/IpCKOM KOICKCC HU B OJHOM MCCTC HCT TCX
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omunOOK, KOTOpble OblIM AomymieHbl pykoil b B Tamkentckom konekce. Tem
CaMbIM, CTAaHOBUTCS SICHBIM, UYTO OIIMOKM NEPENUCUYMKA, IPEACTABICHHBIE B
TamkenTckoM KopaHne, SBISIOTCS CIly4allHBIMM, U OHM HE COJEPXKAINCHh B HX
o01LIeM MEPBOUCTOYHUKE, C KOTOPOrO MPOU3BOAMIOCH KolupoBaHue u Kaupckoro

1 TamkeHTCKOTro KOJIEKCOB.

1 — Ilouepk xaupckoti pyxonucu. 2 — nouepk pyKu «A» mawkeHmckou pykonucu. 3
— nouepk pyku «b» mawkenmckou pykonucu.

Bropoit pykomuceto, o koTtopoi mmcan IlleOyHuH, SBIsSETCS KOIEKC
Mamxan ane Xycaiinu B Kanpe, Takke OTHOCMMBIN K THpaxy OcmaHa. DTO Kak
OBLJIO CKa3aHO paHee - BTOpas €JUHUIA U3 ITOr0 THpaxka, KOTOpas HECeT Ha cede
BCE T€ K€ OOIIMe CTUIUCTUYECKUE Mpu3HaKku. DopMaT CTpaHuUIl OJIMHAKOBBIN, BCE
Te xe 9-12 cTpok Ha cTpaHuIly, OYepK TOT ke camblid, Tull BI-BII, pazpenurenn
Cyp U asiTOB UMEIOT OJMHAKOBBIE CTHJIMCTHYECKHE ocoOeHHOCTH. [locpemcTBom
BceX 3Tux ocoOeHHoctel I[lleOyHuH fenaeT BBIBOJ O TOM, YTO ATO JBE €IWHHUIIBI
OJIHOTO THpPAXA.
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Ha panHO#ll pykomucH Takke HMEIOTCA OarpoBble, B HEKOTOPBIX MECTax
IIPOCTO OXPHUCTHIE IIATHA, XapakTep KOTOPBIX TAKXKE HE BBI3BIBACT IOBEPUS B HUX
€CTECTBEHHOM IIPOUCXOXKIECHUH.

Orot Kopan, B orinuurie oT TalIKeHTCKOro, COXPAHWIICA TMOYTH IIEJIUKOM.
Conepxut 99% ot Bcero tekcra KopaHa, yrpaueHo Bcero detbipe Jimcta. Bmecto
HEKOTOPBIX BBINABIIUX JHUCTOB TMO37HEE Oblla MpOBEJAEHA pecTaBpalMOHHAas
paboTa, B KOTOpO#l ObuIM 100aBiIeHbl OyMaXKHbIE JTUCTHI U JIOMHCAH YTPauyeHHBIN
TeKcT. DToT KopaH Takke ObLJI HAlMCAaH MPEANOJIOKUTEIbHO JBYMS IMHUCLAMH,
paznuyre MEXIy IMOYepKamMHu 3HAYMTEIbHO MEHEE 3aMETHO, IO CPaBHEHUIO C
TamkeHTckuM kosiekcoM. Hanboree oT4eTIMBO BUAHA pa3HUIA MEXKITY alr(amH.

Taxke xak n B TamKeHTCKOM KOAEKCE, 37€Ch ObUIM HApPSIAYy C PEAKUMU
JTUAKPUTHYECKUMH  TOYKAMHU  OTMEYEHBl  pa3AejUTeNM  asTOB MO  IMATh
JIMaroHaJIbHBIX YEPTOUCK, TAKUMHU ke Mo (hopMe, KaK M JTUAKPUTHICCKUE TOYKHU.
DOrta cucrema pasaeiauTeeh asTOB SBISETCA B ATUX KOJCKCAX OPUTHHAIBLHOM.
MoOXHO MPEeANnoa0XKUTh, YTO TMOA0OHAs CHCTEMa pa3JielieHHus asTOB HE MOJImaaaa
B KaTETOPHUIO «MaKpyX» CIIOJBIKHHKaMH Ipopoka MyxaMmania, Tak Kak JaKe B
CaMbIX paHHUX PYKOIKCSIX TOBCEMECTHO MOKHO BCTPETUTh TAKHE K€ pa3eauTeIn
asitoB. OHU npencrasieHsl 1 B MS. Mingana 1572a u B Arabe 328 a.b.c., Takxe u
B Sanaa DAM-1-27.1. Uto kacaeTcs ommOOK MEPEenucUrKa, TO B JTaHHOM KOAECKCE
OHM TPEJICTABICHbl B 3HAYUTEIBLHO MEHBIIEM KOJUYECTBE IO CPaBHEHUIO C
TalIKeHTCKUM KOJAEKCOM M HE TIPEJACTABISAIOT TEKCTYAIbHOIO OTJIMYHUSA OT
CTaHJApPTHOTO TEKCTa.

Cam koxekc coctout u3 1087 nmmcToB, BEC €ro JOCTUTAeT BOCHBMUJIECATH
krtorpamMmMoB. Mctopus 3Toro kojekca HaumHAET (UKCHPOBATHCS C TIEPHOJIA
AititroouoB. Otor Kopan Obl1 Hekorga B KOJUIGKIIMM Kaau AOyppaxuma alib-
Ackansgsan B Menapece anb-Danpliuiis, 3aTeM OH ObLI IMEPEeBE3CH IOa KYIOJ
MeJzpece cyiaTaHa alib ['ypu, 3aTeM ObLI MEPEeBE3CH B MEUETh 3ailHaOu, MOTOM BO
nBoper; MyxamMmana Anu mama, 3atreM B JluBan ABkad, mocie atoro B Kacp
AOunuH u HakoHell B Marmixan anb-Xyccaitnu, rae npoosut g0 2006 roga, mocie
4yero ObUT B KOHIIE KOHIIOB niepeBe3eH B Macku Caiiiinyia 3aiiHao.

Kak Obu10 0TMEdeHO, B O0OMX ATHUX KOJEKCAaX COJepKaTcs pas3inyHbIe
OIMOKM TMEepernucyuka. ITOT AaCHEeKT TakKKe HEMaJOBaXEH B MOIMbITKAX
uaeHtudukanu Kopana OcmaHa, Tak Kak M3 UCTOPHUYECKUX HMCTOYHHUKOB HaM
U3BECTHO, YTO 3alMCBIBAHMEM TEKCTA 3aHUMAJIACh KOMHUCCUS W3 JBEHAILATH
CaMbIX BBIJAIOLIMXCS CIIOJABWXKHUKOB. E/Ba T MOXKHO OMYCTUThH OLIMOKY MpHU
KOJUIEKTUBHOM HaHECEHUU OYKB Ha JINCTHI PYKOIUCH.
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B uenom, pestomupysi ocobeHHOCTH o0oux 53Tux KopaHOB, MOXKHO C
YBEPEHHOCTBIO C/IeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO OHHM HE MOTJIM OBITh HANMCAHHBIMH B
nepuon xanudara Ocmana.

Opnako, HamUIO TOT (akT, yTo o0a 3Tux KopaHa ABIAIUCH TUPAKOM, BEIb
aCleKT THUPAKUPOBAHUS TaKKE MOXKET OBbITh MPUMEHMM K paboram 110
UACHTU(UKAIIMY PYKONHUCEH, ubsi aTpuOyLHsl MOKET OBbITh OTHECEHA K THUPaXy
OcmaHa. Bo3HHKaeT 3aKOHOMEPHBIA BONPOC, YbHM THUPAKOM OHU MOTYT ObITh? U
IPUMEHUTENBHO K JaHHOMY BOIIPOCY CYIIECTBYET MCTOPUYECKOE CBEIICHHUE,
KOTOpPO€, K YAMBJICHHUIO, JOCTATOYHO TECHO COTJIACYSCh C HAYYHBIMHU JIaHHBIMHU
JATUPOBKM, NPOJIMBAET CBET Ha NpoucxoxjeHue odbomx 3tux Kopanos. Boiee
TOTO, 3Ta HUCTOPHUS CBSA3BIBAET BOEAUMHO 00a 3T KOJEKCa C KOJEKCOM, TAKXKe
OTHOCUMBIM K OcMaHy, XpaHseMycs B My3ee Tonkamnel. Psaa nccnenoBarenei, a
TaK)K€ INPEICTABUTEIN MYCYJIBMAHCKOIO JTyXOBEHCTBAa, B CBOE BPEMS BbIpaKaJln
COMHEHHUE TI0 MOBOJY aTpUOYIMH 3THUX KOJIEKCOB K Tupaxxy Ocmana. B ux uucne
Myxamman 3axun ane Kascapu, KoTopeld mmcan, 4ro koaekc Kopana,
xpansmurcs B Mamxan ane XycaWHu, He sBusgercs Kopanom Ocmana. B
NOATBEPKIAEHUE ITOrO0 TAKXKE BbBICKA3aJCs OJWH U3 CaMbIX BBIJAIOLIUXCS
UCCIIEIOBATENEH PaHHUX KOpaHU4YecKuXx pykonucen — Camax an lun MyHakua B
cBoeM «/lupacaTt», B KOTOpOoM nuuieT, ccbutasch Ha Taku ax Jluna ans-Makpusy,
yto 3T10T KopaH Ha camoM Jene purypupoBasl B KOHQIUKTE Mexay AOTynazn3oM
n6H MapBanom n Xamkamkem noH FOcydom anp Cakadu.

Takn an [uH anmp-Makpu3u numieTr B «XHTaT», YTO B OJWH W3 JHEH
ryoepaatop Upaka Xamxamk ubH KOcyd pemmn coznate Tupax KopaHnos, kakoi
ObUT CO3/1aH HECKOJbKO Jecatwietut Hazan xanupom Ocmanom. CoznaB
HECKOJIbKO Komuii KopaHOB, OH CTai WX pacchlIaTh MO CaMbIM KPYITHBIM TOpojam
xanudara. OauH U3 HUX Obul oTmpaBieH B DycTaT, BIOCIEACTBUU CTaBIINN
Kanpom. BecTs 0 mpuOBITHH CTONH 3HAYMMOTO B T€ BpPeMEHa MpeaMera OBICTPO
nomia g0 ryoepuaropa Erunra — AGaynasu3a udbu Mapsana, 6pata Omensiickoro
xamuda Ab6mynbmanuka nOH Mapsana. [lepenaercsi, 4To Mpu MOJYYEHUH BECTH,
yto u3 Mpaka npubsin Kopan Xamxkamka, Admymna3zu3 nOn MapBaH pasrHeBacs.
['HEB ero, BepOsATHO, OBLI BBI3BAH MOIO3PEHUSIMH, YTO Xa/PKAJK MMBITACTCS TAKUM
0o0pa3oM pacUIMpUTh CBOE BIMSHHE W Ha €ro TeppuTopuio. B oTBeT Ha 3TO
neiicteue AOmyna3u3 MOH MapBaH naeT mMpuKa3 coO3[JaTh CBOW COOCTBEHHBIN
Kopan, wanmmas HauOoiee HCKyCHbIX KamurpadoB st dtoro nena. [lo
UCTEYCHUHN pabOT OH OOBSIBISET Ha BeCh Xanudar, mycTh MpuaeT 3HaTok Kopana
Hau3yCTh — KapU— | MOMBITACTCS HAWTU B OTOM PYKOMHCH OIMIMOKH MEPEIUCUHKA,
oOemrasi B Harpaay 3a 3TO TPUIIATh AUHAPOB. B TeueHne HEKOTOPOro BPEMEHHU B

Eruner npubsiBaeT xapu u3 Mpaka u3 ropoga Kyda no umenu 3apaa 6un Caxiib ac
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Cakadu, koTOpBIi U 3asBisieT ryoepHaTtopy Erumnra, uyto ommbka HaiigeHa. ITo
ObUTH TIepernyTaHHble MecTamMu OykBbl B 23 aste cypbl «Cam». Ommbka Oblia
TOTYAC K€ UCTPaBICHA, a KapH MOyl CBOM TPHUIIATH JUHAPOB U OB Ha3HAYCH
UMaMOM.

Otum nerictBueM AOaysas3u3, BEpPOSITHO, XOTeN BbIIEIUTh cBoM Kopan ero
0e301n00YHOCThIO. TeM caMbIM NOMHSITH 3HAYMMOCTH CBOEr0 KOJEKCa HaJl
KOJIEKCOM XaJKaKa.

Takum 00pazoM, MOKHO OTMETUTh, YTO B KOHIIE MEPBOIO BEKa XUKPHI B
Kaupe yxxe xpanusnoch qBa ryoepHaropckux KopaHa, KoTopble 10 CBOEMY BUY U
oopmIleHHIO MODKHBI OBUIM HECTH JIOCTOMHCTBO M BEJIMYHME BIACTH UX
3aka3unkoB. OtHocutenbHO Tamkentckoro Kopana u Illebynun u xeddepu
MUCaIU, YTO YYUTHIBAs OCOOEHHOCTH IPaBOIMUCAHUS, BEPOATHEE BCErO OH OBLI
HanucaH B rokHOM HMpake B paiione ropogoB Kyda — bacpa — teppuropun
MOJKOHTPOJIbHOU Xa/KaKy. A yduTbiBasg TOT (akT, 4yTo M TalIKEeHTCKUN u
Kaupckuii xopekcel, mo MHeHuto llleOyHuHa, SBISIOTCA ABYMS SK3EMIUIIpaMU
OJIHOTO THPa)Kka, TO 3TO B CBOIO OYEpE/b, YKa3bIBaeT Ha To, uTo Kaupckuii Kopan
SIBIIETCSI OOHOM W3 KomMid Xajkamka. M 3To AelcTBUTENBHO BHIHO IIO
najgeorpauyeckuM OCOOCHHOCTSM IMIpU(PTAa — KIACCUUYECKOTO pPaHHEro Ky(u,
MMEBIIETO IMMPOKOE XOXKICHHWE Ha Teppuropun HMpaka, B IpOTHUBOBEC
omeinsiickomy mpudry AOmynasuza. B takom cinydae, Kaupckuit Kopan moxer
ObITh OJHUM M3 Tex KopaHoB, KOTOpble ObUIM CO3AaHBI MO HpHUKa3zy XaJKaaka
noH KOcyda. I moxer ObITh AaTUpoBaH, Takke kak W Tamkentckuit u Kopan
AbGnynasuza, 0 KOTOPOM peub MoijeT npajibiue, A0 76 roma, B KOTOPOM yMep
AOnyna3u3 ubH MapsaH. Takywo gatupoBky mnojnepxkuBaer u Camax an [un
Mynamxun B «lupacat». Takke Takas JIaTHpOBKA BIIOJHE COIVIACYETCS C
JAHHBIMH PaguOYTJIEPOJIHOrO aHanu3a TamkeHTCKOW pykonucu. M kak roBopui
[lIeOyHuH — «Bce, 4TO cKka3aHo Hamu B onucanuu Kopana CII6 Ily0amuHoit
bubinorekn OTHOCHTENBbHO €ro [PeBHOCTH, MOXeT ObITb OYKBAJIbHO
MOBTOPEHO U OTHOCUTEJBbHO Bo3pacta Kaupckoro cnucka». B takoMm ciydae,
natupoBka Tamkentckoro Kopana Moxker ObITb CMeNO II€peHeceHa M Ha
Kaupcknii koznexc.

Pe3tomupysi, MOXXHO OTMETHTb, 4TO 00a 3T Kopana, He MoOrium OBITh
Kopanamu Ttupaxka Ocmana. YuuTbhiBasg naHHble aatupoBku Cig, a Takke
najgeorpauyeckue JaHHbIE BKYyNE€ C HCTOPUYECKUMH CBEJICHUSMH, MOKHO
JaTUpOBaTh HamucaHue 3TuX KopaHoB 10 76 Toga XUKpel W aTpuOyTHPOBAThH UX
K Tupaxy Xamkamka noH KOcyda ac Cakadu. BepositHo, 00a 3t Kopana mornu
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ObITh ckomupoBaHbl ¢ Hactosmero Kopana Ocwmana, xpanuBiierocs B Kyde u
bacpe.

Tperuit Kopan, otHocumsbrii k Ocmany ubn Addany — xonexc Tomkarsl,
Hocsammii Homep H.S. 44/32. 3to, mnpeamnonoxurensHo, BTOopoil Kopah,
burypupyomuii B uctopun KoHpIuKTa Xamkamka u Aoaynaszuza nbn MapBana.
OTOT KOJEKC TaKX e MOYTH MOJIHOCTbIO COXPAHUIICS, YTPAUu€HbI TOJIBKO J[BA JINCTA
U3 pykKomucH, conepkut Oomee 99% Ttexcra Bcero Kopanma. Hctopus ero
nosieneHus B Typuun HaunHaercs ¢ 1811 roga. B konekce nepen cypoit «@atuxa»
MMEETCs MOSICHUTENbHAs HAAMKNCh Ha
OcMaHCKOM SI3bIKE, B KOTOPOH 3TOT
Kopan arpubyrtupyercss K THpaxy
Ocmana. Orot Kopan Obu1 niepenan B
Jap OCMAHCKOMY cyiTaHy Maxmymy
BTOpOMY OT ryoepHatopa Erunra —
Mexmer Anu namia.

Takum o6pazom, stoT Kopan
npoucxonut n3 Kanpa, u mo coemy
BUY ¥ O(DOPMIIEHUIO OH HECET BCE TE
KE€  MOHYMEHTAJIbHBIE  JJIEMEHTHI
opopmileHHs,  TPHUCYIIME  paHTy
O(QUIMATBHOTO MPaBUTEILCTBEHHOTO
3aKa3a, Kak u Thupax Xapkamxka. Kak
ObUIO yKa3aHO paHee, Ha KOHell

nepBoro Beka Xukpbl B Kaupe pomkHbsl Obtu XpaHuTbesa JaBa Kopana,
3aka3zaHHbIe opuimanbHbpIMU JuiamMu. OdopMmieHre BRICOKOTO panra u Kaupckoe
IIPOMCXOKJICHUE YKa3bIBAlOT Ha YHOMSHYTYHO Makpus3u HCTOPHUIO, JeNlasg €ro
IPUYACTHBIM K TUM COOBITHSIM.

B nmaHHOM KoJekce TakKe HMEIOTCs TycThie OarpoBeie msiTHa.  [lo
CPaBHEHMIO C JBYMS MPEIbIAYIIUMH, XapaKTep MOSBICHUS dTUX MSATECH BBITJSAINAT
6onee ecrectBeHHbIM. CaM XapakTep MATEH JACHCTBUTEIHHO TOXOAUT HA KPOBh. B
HEKOTOPBIX MECTaxX STH MATHA MMEIOT OYEHb OOJBIIYIO0 IUJIOTHOCTh, BBUIY HX
W3HAYAJIbHOM T'yCTOM KOHCHUCTEHLIMH, IPU 3aChIXaHUM KOTOPOM 3Ta macca craja
TpeckaThca. PacnmpocTpaHeHHe KpPOBU IIJIO MPEUMYIIECTBEHHO B KOHIE CYpbI
«KopoBa» wu nHauane «CewmeiictBa MMpanay. [[elCTBUTENBHO, B YINOMSIHYTOM
panee 137 asite cypsl «KopoBay, KOTOpBIN MPUXOJUTCS HA HUKHIOIO CTPOKY MEPEL
CIOBaMH «AJLIaX OCBOOOIMT TeOsi OT HHUX», HUMEIOTCS HECKOJBKO OONBIIMX
Karesb 3TOM Maccel, B orinuve OT TamkeHTckoro u Kaupckoro xomekcos. Ho
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HECMOTpPSI Ha HAJIMYMUE OTHUX XapAKTEPHBIX IISITEH, OH HE MOXET CUYUTAThCS
Kopanom Ocmana BBUly ero naneorpaduueckux 0COOeHHOCTEH.

[Ipudt ero mnpeacTaBisieT
TANMUYHYr0  aia  Omensaackon
JTUHACTUU MUCbMEHHYIO
tenaeHuto. pudt Moxer ObITH
OTHOCHM K CAaMOMY pPaHHEMY THUITY
Ky¢uyeckoro mpudra tuna A-I, B
KOTOPOM €lI€ OYE€Hb MHOIO OT
CKOPOIUCHOTO «XHKa3n». DTOT

mpudT  ABIAETCA TUOPUAHBIM,

o Lollon | olens Lgslommm loc 5 plluus JIEMOHCTPUPYIOIIUM
Jolomiasa ol sl lLmso Lo BBIIIICONTMCAHHBIA ~ TIepeXoJl  OT
sutell o jl==Los lave ol ol ale L Kopanos, SBJISIBIITUXCSA
Ll Joil Lo allls Lol Lalss ypo mnaprajikod s 4drena K

o hlowls awlal ol ol Lo CaMOCTOSITCIIBHOMY HOCHTEIIIO

fmMls. «comas el
s * 2 Kopanuueckoro tekcra. Ilpudr

_‘_omjl ol oo que 0 qaw 80 asol o

OueHb Onu3kuii Kk  wmpudry
PYKOITHCH M3 YaCTHOW KOJUICKIUU
B JIOHHOHE, pagnoyriepoaHbIN

aHaJInu3 KOTOpOﬁ II0Ka3aJl, 4TO 3Ta

@ ouol lo hies Lol jlo ) oolums
R, Lools T L8 Liamral. comi

pykomuch Oblla HamucaHa Ha

95,2% B mepuon ¢ 30 roma ma XWJDKpHI MO 75 TOA mocie XUKpbl. MHBIMEU
cinoBamu, 3TOT WPUPT 1o Cyy JATUPYETCs MEPBBIMUA 75 TOJAMU TOCIE XUKPHI,
YTO corjlacyercs ¢ arpudynueii ero k Kopany A6mynasuza. Taxke mpudrt nmeer
3HauMuTeNbHbIE cxo/cTBa ¢ «Benukum Omeitsiackum Kopanom» - Sanaa DAM 20-
33.1, obnapyxennbsiM B Cane, B [>xamu anp Kabup. Ilpenmomnaraercs, 4ro 3TOT
KOJIeKC ObUT HEKOr/a 3aka3aH Jubo camum OwmeitsiickuM xanudom, b0 KeM-To
u3 ero okpyxenusd. B stom Kopane, k 00nbIIOMy YAMBICHUIO UCCIEIOBATENEH,
oOHapykeHa Oorarasi OpHaMEHTAalMs U, KaK UMM ObLTO CKa3aHO, €CIIN ObI pUCYHKH
HE HaXOAWJINCh Ha aBepce JHCTa, Ha KOTOPOM HamucaHa «datuxa», TO €cTb ObLIO
IPEIHAMEPEHHO OCTAaBJIEHO MECTO JUIsi WX HAHECEHUs, TO HMX HaHECEeHUe
MOCYUTATU OBl BUJIOM MO3IHEH PEBU3UH KOJICKCA.
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Sanaa DAM 20-33.1

Camu puCyHKH JAlOT IPOYHYIO 3allelKy B JatupoBke. Ha pucyHkax Ha
aBepce MNEepBOW CTpaHUIBl M300paxkeHa crosinyHas Owmeisnckas «/xamu OaHu
VYwmaitiiss» B [lamacke, CTpOUTENBCTBO KOTOPOUM Ha4aJI0Ch B 86, a 3aBepIIniioch B 93
roJly XU/DKpbI, BO Bpems mpaBiieHus xanuda ans Bammma nbn AOmyns Manuka.
Taxxe 3Ta pykonuch Obljla JaTUPOBaHA METOJIOM PaJUOYTIEPOJAHON TAaTUPOBKH,
KOTOpas MOKa3ajla, 4YTO 3Ta PYKOIHMCh OblIa HamucaHa Mexay 35-68 romamu
XUIKphl. O0€ 3TH PYKONMKCH JAI0T XPOHOJIOTMYECKYIO MPUBSI3KY 3TOro pUdTa K
nepuoAy npasienus xanuda Aoayns Manuka nOH MapBaHa U Havally MpaBJICHUS
anb Bamuna wbn AOnyne Manuka. Takum o0Opa3oM, paccmaTpuBaemasi HaMu
PYKOIIUCh MOXET OBITh JaTUpOBaHA K JTOMY >K€ IEpHOIy, MOATBEpKaas
IPEIOJIOKEHUs, YTO 3TO M €CTh KOJEKC, HAMCaHHBIM 1o mpuka3zy AOayrna3uza
n6H MapBaHna.
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bonee Toro, 3TOT KOJEKC
TaKKe oorato yKpalieH

OPHAMCHTAJIbHBIMH  PO3CTKaMU,

NP LN L N UL N

ALY E

pazlieuTeNs MU Cyp W asATOB,
KOTOpbIE  HeCcyT Ha  cebe
TUITAYHBIC Owmeiisgackue,
CXOoIHbIe ¢ BuzaHTHHCKHUMH,
OpHaMEHTAJILHbIE MOTHBBI.
OpnHako UX HaHECEHUE UMEET BCe
T€ e OCOOCHHOCTH, KOTOpbIE
Obutn oTMeueHbl LlleOyHHHBIM B

oTHomeHnuu TamkeHTckoro u Kanpckoro KoJeKkcoB, Jiefias 3aKII0UYEeHHE MO0 3TUM
Mpu3HaKaMm 00 WX TMO3/IHEM HamucaHuu 0e3 y4yacTus NepBOHayalbHOTO mucia. B
HEKOTOPBIX PA3JAETUTENSAX Cyp OTYETIMBO BUJIHBI APXUTEKTYPHBIC DJIEMEHTHI W3
Jlxamu Oann Ywmaitiis u Kynoma Ckamel. OO0 stom Takke numer u Taititap
ANTBIKYJIa4 B CBOEH paboTe HaJ 3TUM KOJEKCOM — «3TO JeKOPUPOBAHNE TaKoe
ke kak U B Kymose Ckaabl u Medyern OmeltiiaaoB B /lamacke M mpoymx
Owmeitlisiackux NMAMATHUKAX», TaKKE OTMeYas MX BEPOSATHO OoJiee MO3HEe
HAHECCHUE — «XOTSH €CTh HEeCKOJbKO NMPU3HAKOB, KOTOpPbIE, MO-BHIUMOMY,
pasMemaanch mo3:xe, cM. Juct 210a, crpoka 6». B ciiyyae ux HaHEeceHUs MOCHE
3aBEPILECHUS U3TOTOBICHHS 3TOrO KOJEKCAa, OH MOXXET JaTUPOBAThC J0 NEPHOIA
MOCTPOUKK H3TUX MaMATHUKOB, KOTOpPbIE OTOOPaXKEHbI B OPHAMEHTAJIBHBIX
po3etkax. Takum 00pa3oM, U HUCTOPUYECKHE U Tayieorpaduueckrue 0COOCHHOCTH
MO3BOJIAIOT JATUPOBATh ATOT KOJIEKC ACHCTBUTENIBHO BPEMEHEM MPABJICHUS
xanmuda A0ayns Manvka nOH MapBaHa, U C BBICOKON BEPOSTHOCTHIO OTHECTH €TI0
k Kopany A6mynasuza ubn Mapsana.

Uro kacaercsa OmMUOOK TEpENHcUMKa, TO B JAHHOM KOJIGKCE OHHU, Ha
YAMBJICHUE, TIPEICTABICHbBI B COBCEM MaJIOM KOJMYECTBE — BCEro 7 OHIMOOK,
HOCSIIIIUX COBCEM HE3HAYMUTENBHBIM XapakTep — MPOMYCK OJHOW OYKBBI, WIIU
HamucaHue JUIIHeW OYKBbI B cjoBe. Majioe KOJIMYECTBO HUX MOXET OBbITh
00BSICHEHO, YIOMSIHYTOM B MCTOpUM KOH(pIMKTa AOyna3usza u Xajxaaka, TOU
HIENETUIILHOCTHIO U TIEPEMPOBEPKON TEKCTa HA MPEAMET OITMOOK MepenrcyurKa.

B 1enom, cTaHOBUTCS SICHO, YTO aTpuOynus ero kK tupaxy OcMaHa WOH
Addana He sBIIETCS BEPHOW, HU CO CTOPOHBI MCTOPHUYCCKUX CBEACHHUH, HH CO
CTOPOHBI TIajeorpaduu.

UeTrBepThili W3 cnucka HauOojee HU3BECTHBIX, OTHOCHUMBIX K Kopanam
OcMmana, sBisieTcsi pykonuch mon Homepom E-20, xpansmasics B CaHKT-
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[letepOypre B MHcTUTyTE BOCTOYHBIX pykKomucen. Pykomuce Obiia moapoOHO
UCCIIEJOBaHa POCCUHCKUM BOCTOKOBeZOM Edgumom AHnaTonbeBuuem Pe3BaHoM u
ee UCTOpUs MOAPOOHO OCBEIIEHA B JOKYMEHTAIbHOM (PUIIbME.

Pykomnuch HamucaHa TO3JHUM «XWKa3uy» MIPUYTOM WM HadaIbHBIM
kyuiickum mpudtoM. B nenom ona moxer mpuHamiexkats tumy BI-BII, HO
HEKOTOphle OYKBBI HeCyT 4dYeTkuil paHHud Tun A-I, Hecymmii B cebe
JOMHUHUPYIOIINE XUIKA3U DBJIEMEHTHI.

‘s;-.ul—gl.._xw sn=ul.~uL 418 skugal
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stor Kopan wmor ObITh HammcaH Ha
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Ilyys — mepBbId  HCCIIENOBATEIb

Canaanckux KopaHoB — nucai, 4To Nnpu y4yeTe TOW MOrperIHOCTH, KOTOpask MOKET
BO3HUMKATh B TaKOM paJMOYTIJIEPOJHOM aHalIM3€, MJAHHBIE IMOJyYE€HHBbIE OT
najgeorpapuyeckux 0COOCHHOCTEH M OpHAMEHTAIIMU MOTYT JaBaTh 00Jee TOYHYIO
XPOHOJIOTHYECKYIO MpuBs3Ky. Hetounocts Cy4 HaTUPOBKHU OblIa TaKXKe OTMEYEHA
u E. Pe3Banom. Uto kacaercs mnaneorpauyueckux HCCIENIOBaHUM, TO AJaH
JOKopIK TpHIen K BBIBOMY, YTO TOJy4YeHHbIE AaHHble aHamm3a Ci4 He
COOTBETCTBYET TaneorpauyecKuM JaHHBIM H TPEAJIOKUAT Ha OCHOBAHHUH
naneorpaduu AaTUPOBATh €ro0 KOHILIOM TMEPBOT0 BeKa XUKphl. B taHHOM Konekce,
Takke Kak u B mnpenasiaymeM Kopane Tomkambl, cOmepXUTCA peakas u
MaJou3yuyeHHass OCOOCHHOCTh paHHell mnaineorpaduu  apaboB, OTKpHITas
npodeccopom apabUCTUKH yHUBepcuTeTa ['poHunreH B ['ommanauu dpeaepukom
Jlemmuycom. B cBoeil pabote OH MOJPOOHO OMUCHIBAET ATy CUCTEMY, KOTOpas
NpEe/CTaBICHa TpeMs BHUAAMU HamucaHus OyKB «kag» u «gax». IlepBolii BUI
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NOJIYYHJI I[IMPOKOE PpACIpPOCTPAHEHHE BO BCEM MYCYJIbMAaHCKOM MHpPE, U
IpEJICTaBJICH HAallMCaHUEM OYKBBI «a» ¢ OHON TOUYKOM HaJl OYKBOM, U 1J1s1 OYKBBI
«kagh» ByMs TOKaMH Haja OykBol. BrTopoil BuI THOIyYyMs HIMPOKOE
pacnpocTpaHeHue B cTpaHax Marpuba, B KOTOPOM OH MpPEACTaBIEH A OYKBBI
«ga» onHON ToukoW moj OYyKBOH, a A «Kag» OJHOW TOUYKON Han OyKBOH, TO
€CTh, TaK K€ KaK U MUIIETCS «@a@» B OCTAIBHOW YaCTU MCIAMCKOT0 Mupa. TpeTuit
BUJ] — BBIMEPIINi, TPEJCTaBICH JJIsl OYKBBI «gha» OTHOW TOUYKOM Haja OyKBOH, a
TUIst OYKBBI «Kag» OJTHOM TOUKOU MOJT OYKBOM.

Ota cucTeMa HarjasgHO MpeACTaBieHa B MoO3aWuyHbIX murarax Kopana B
Kynone Cxkanpl, CTPOUTEIBCTBO KOTOPOTO 3aBEPIIMIOCH B 72 TOAYy XHIKPBHIL.
[Tocne ctpoutenberBa Kymnosna Ckanbl 3TOT TPETHM BUA HANUCAHUS OOJIbIIE HUTIE
He BcTpeuaercs. PacmpocTpaHeHue 3TOro BHja ObLJIO HAa TEPPUTOPUHU CEBEPO-
3amana Apasuu u B [lanectune.

Takum obpazoMm, Jlemmuyc mpeniaraer JaTUPOBaTh PYKOIHUCH, B KOTOPBIX
MIPE/ICTABIICH JIaHHBIN BUJI HAMMMCAHUS TIEPUOJOM, OJM3KUM K mocTpoiike Kymosa
Ckainsl, TO ecTh 0K0JI0 72 roja. Ho He mo3ske 3aBeplIeHUs €r0 CTPOUTENIbCTBA.

Hanuune stoit maneorpadguyeckoil ocoOeHHOCTH B Kojekce Tomkambl Kak
pa3 ABJISIETCS TOMOTHUTEIBHBIM JI0Ka3aTeIbCTBOM B CTOPOHY TOT'O, YTO 3TO U €CTh
Kopan AOnynazuza ubH MapBaHa. A B ciydae C paccMaTpuBaeMoll Hamu
pykonucetio E-20, TO Haimuue JaHHON OCOOEHHOCTH HAET JOCTATOYHO TOYHYIO
JTaTUPOBKY, KOTOPAs TAKXKE coryacyercd ¢ aHanmzom A. [[xopmxka.

Januplii kojexkc Obul mNpUOOpeTeH coBeTCKUM BocTokoBenoM H.IO.
KpaukoBckum B 1937 rony. B To Tskenoe st nmetepOyprckoil MHTEITUTHIIUH
BpeMs K HEMY 00paTUiiach MOXKWIIAsl )KEHILMHA, TPUHECIIAs JaHHYI0 pyKonuck. Ha
BOIIPOCHI OTKYJa MPOMCXOJUT 3TOT MAHYCKPUNT, OH HE MOJY4YuJ OTBETA, HO
3aMETUB HMHUIMAJbl Ha PYKOIHMCH, OH MPEIINOJOXKHWI, YTO OHA MPOUCXOJIUT W3
oubnmuorexkn HWpunes Hodansa, seixomna wuz Cupuun, mpodeccopa B Illkome
Bocrounbix si3pikoB. Takum oOpazom, »1oT Kopan Obul mpuobpereH yis
NHcTuTyTa BOCTOYHBIX PYKOIUCEH, B KOTOPOM M MPOAOHKAET XPaHUTHCS.
OpUrvHaIBbHOE MPOUCXOXKIECHUE U MECTO M3HAYAIBHOTO XPAHEHMSI PYKOIMCU TaK
U ocTajoch Obl TallHOMW, eciu Obl HE HccienoBaTenbckas padora E. Pe3Bana, B
KOTOpOM OH moiyuyun coobuieHue ot @.Jlepomra, 4To B OTHAJIEHHOM TOPHOM
KUIIUTaKe Y30eKUCTaHa XpaHSTCS HECKOJbKO JIMCTOB U3 OTOM K€ PYKOIMCH.
OtnpaBuBmiuck Ha moncku, E.Pe3Ban nelicTBUTENbHO OOHApPYXKHII JBEHAANATH
muctoB »Ttoro Kopana B medern cema Karra-JIssHrap, 4to OMM3KO K TpaHUIE C
Adranucranom.
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HaBens cmpaBky 00 3TOM KOJEKCE, OH Y3HAET, YTO HEKOr/Ja OH ObUT B
ropa3go Ooyiee TOMHOM COCTOSSHWM, W UYTO M3-3a BOJHBI COBETCKHX
AHTHPETUTHO3HBIX TOHCHWW OBUTM yTpadyeHbl MHOTHE JIMCTHI W3 3Toro KopaHa.
BrpoueMm, Hauajgo HUCTOPUH TIO €ro
pa3leNeHHI0  Ha  KOJUICKIIMOHHBIC
XpaHEHUs Havasach ere B
JIOPEBOJIOIIIOHHOE BPEMHL.

Oror Kopan, Takxke Kak WU

JpyTH€ KOJIEKChI, OMHCAHHBIC BBIIIE,
HeceT Ha cebe cieapl KpoBu. B 3tom
acriekte oH 6130k k Kopany Tomkarsl
B BOIIpOCE €CTECTBEHHOI'O
IPOUCXOXK/IEHNsI OarpoBbIX MATEH Ha
JUCTaxX. 3€Ch 3HAUUTEIbHAS Pa3HUIIA C
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g=i sl Lo ,.'L & | OUYEBHIHO MCKYCCTBEHHOE,
[Il L yl& Ls | paBHOMepHOE HaHeceHHE KpOBHM Ha
}.Li e e L L"”l_l‘ii' JUCTBl pykomucu. TakKe Kak M B

Kopane Tomkambl, 31ecs B 137 aste
cypsl «KopoBa», MMEIOTCS HECKOJBKO
OTYETINBO 3aMETHBIX, HE

{7-“{

OCBIMABIIUXCSI CO BpEeMEHEM, OarpoBbIX
ngared. [lomaBmux Ha camMu CJoBa -

«Amiax u30aBuT Teds1 oT HMX». Ho
HauOoJIbIIIeE  CKOIJIEHWE KPOBH B
KOJIeKCEe UAET ONKe K ero cepeanHe. BeposTHO, 4yTO HamMuue KpOBU B JAHHOM
KOJIEKCEe, U TeM OoJjiee, MOJHOE COOTBETCTBHE XapakTepy MOMNaJaHMs Kameslb Ha
JIUCTHI, TIepejaBaeMbIM UCTOPUUECKUM UCTOUYHUKAM 00 youiicTBe xanuda Ocmana,
noOyaunu xpanutenen pykonucu B Karra-JIssurape arpuOyTupoBaTh €ro K TUPaxy
OcMmana.

Ho kak ctasio BUIHO M3 0cOOEHHOCTeW maneorpaduu, Kotopas B JaHHOM
Cllyyae J1aeT €IVMHCTBEHHBIM BEPHBIM aHalu3 AAaTUPOBKH, 3TOT KopaH Takxke He
MOXET CUMTATbCs MNpHUHAMISKAKUM THpaxy Ocmana. UTo kacaeTcss Hamuyus
OIMOOK MepenucyruKka B JaHHOM KOJieKce, TO Mo cBuieTenbcTBy E.Pe3Bana —
«Texker Kopana OcmMaHa He BBIXOAMT 32 PAMKH O0IIENPUHATHIX B HCJIAMCKOM
MHpe».
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[locnenuuit u3 paccMmarpuBaemblx Hamu KopaHoB, aTpuOyTHpyeMbIX K
tupaxxy OcMaHa, SBISETCS MaJIOM3BECTHOM pPYKONUCHIO, O CYLIECTBOBAHUU
KOTOpOW OOJIBIIMHCTBO MCIAMCKOTO MHMpa HE 3HAET, OJJHAKO KOTopas Ooyiee Bcex
3aciy’KMBaeT BHUMaHUSI.

5

Pykonuce, xpanutca B mysee Typeukoro u Hcemamckoro HckyccTtB B
Cram0Oyne nog Homepom TIEM 457. 3a 3TuM e HOMEPOM OHa JI0 YNpa3IHECHUS
xanmudara xpanwnack B medetn Auga Codus. DTa pyKONHUCh MOYTH IETUKOM
COXpaHUJIACh, YTPAUYECHBI TOJIBKO CEMHAAUATH JINCTOB, YETHIPHAAATh U3 KOTOPBIX
OBUTN TO3/IHEE pecTaBpupoBaHbl. OpUTHHAIBHBIC JIUCTHI SBISIOTCS NMEPraMEHTOM,
CHETaHHBIM W3 KOXHW raseinud. B KOHIIE PYKONHCH COACPKUTCS TOSACHUTEIbHAS
3amucka oT pectaBparopa — Jayna 6un Amu anb-Kagupu ans-Kunsau. KoTtopsrit
Hamucan yto, 3To Kopan namero rocnoguaa Ocmana ubn Addana, pecraBpanuro
KOTOpOro OH 3aBepuii B Mekke nepen Kaaboit ywerBeproro Jxymana ac canu 841
roja XumKpsl, TO €cTh B 1463 roxy.

Ha nucrax pykomucu la u 4396, umeercs nevarhb
cynrana basiausia BToporo, npumeauero K Bjaactu B 1481
rony. Hamuuue 3T0il medyatw roBOpPUT OO0 HHTEPECHOM
TEPPUTOPHAIIBHOM  mepefBwxkeHun 3toro  Kopana.
Bckope mnocne ero pecraBpauun B 1463 rTOomy, OH
NoMnasaeT B HEIaBHO 3aBOE€BaHHbIN KOHCTaHTHHOMOB, O

KOTOPOM TaK 3HAYMMO TOBOPHJ MPOPOK Myxammas, MUp
eEMY: - «KaK NMPEeKPACHO TO BOICKO M KaK NMpeKpaceH
UX noBeJinTeNby. Elle B BEK CIOABMKHUKOB UMH OBLIN
NPEANPUHATEl MHOTOKPATHBIE ITONBITKH ITOXOJ0B Ha
KoHcTaHTHHOTIONIB, B  OJHOM W3 KOTOPHIX  Mall
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BBIJIAIONIUICS CTIOJBIDKHUK, 3HAMEHOCEN Mpopoka — A0y Aiwb amb-AHcapw.
MHorue MycyJibMaHCKUE BOWCKA U MPABUTEIN XOTEJIM OKa3aThCsl TEMH, KOTO TaK
MOXBaJWJI MPOpoK Myxammal, HO 3THM BONCKOM M HX IOBEJMTEIEM OKa3aJlOCh
Boricko @atux Cynran Mexmena. M3 3anucku CTaHOBUTCS M3BECTHO, YTO 3TOT
Kopan B Mekke cumtancss Kopanom OcMana, TO €CTh OJHOM W3 Ba)KHEUIIMX
penmukBuid. Hamo mymats, 4to (akT B3sTHS KOHCTAaHTHHOMONS U OTKPBITUS €TO IS
HNcmama wHHIMUpOBAN TmiepeAady »dSTOW pEIUKBUM sl OTHPaBKA €€ B
KoHcTanTuHOMOINb, 1a0BI IEpEHECTH 01aro/1aTh PEIUKBUU B TAKON BaXKHBINA TOPOJI,
0 KOTOpPOM MpopouecTBoBad Myxammana, Mup emy. JIMIIb pEIUKBUS BBICIIETO
paHra morja ObITh OTHpaBiieHa B oOemanHbiii KonctantuHonomns. M ko BpeMenu
npasieHus baszuna Broporo sra pykonuchk Obuta yxke B Koncrantunomnosne. Tot
dakT, 9TO OHA N0 ympa3aHeHus xanudara xpaHmwiack npu Meuetu Alis Codus —
auyHOM Bakde 3aBoeBatenss Koucrantunomonss @Patux Cynrtan MexMmena
HaTaJIKUBAE€T HAa MBICIb, YTO OHA M3HAYAJIBLHO MO NPUOBITHIO Obla MOMEIICHA B
Alis Coduro — 1i1aBHyO M LEeHTpaidbHyro MeueTbh KoncrantuHomons. M3 Bcero
ATOTO MBI MOKEM Y3HaTh, 4YTO Ha O(UIIMATIEHOM YPOBHE, YK€ B TO JAJIEKOE BpeMs,
sTa pykonuch cuutanack Kopanom OcmaHa, NOpPOTHUBOMOJIONKHO TOMY, KaK
OIIMOOYHO HAPOAHOW MOJIBOW aTpUOYyTHUpOBAIMCH K TuUpaxy (OcMaHa KOJEKCHI,
KOTOpPBIC ObLJIM OMKUCAHBI BBIIIIE.

OTa pyKONHCh, B OTIMYMUE OT APYTUX, HE HECET Ha ce0e Kakue-Obl TO HU
Obutlo cnenbl kpoBU. Takum oOpa3om, UcKiIodas ee arpulOynuto k OcMaHy o
NPU3HAKY HAJIWM4Ms KPOBHM Ha JucTax. Uto kacaercs mpudra, TO OH NPEaCTaBIEH
dbopMoOIl MO3AHETO «XHMIKA3W» WU paHHero «kydw», tun ommskuit k BI-BlI,
OJIHAKO HMMEIONIMK TATOTEHUE K «XHJKA3W» TPAAUIMUA BBUIY BBITSHYTBHIX IO
BepTukanu OykB. Kak ObUTO ymOMSIHYTO paHee, B JAaHHOM KOJIEKCE BBITSHYTHIC 110
BEepTUKAJIM OYKBBI HE MUMEIOT YKJIOHAa BBHJIY TOPU3OHTAIBLHOTO (hopMara JIMCTOB
ATOrO KOjieKca. DTa pykomuch Obuia uccnenoana Canax an Jun MyHamxumom,
rae B «Jlupacat» oH, UCX0lsd U3 Hajieorpapuueckiux 0COOEHHOCTEH, AaTUpYeET ee
BTOPOW TMOJOBUHOM NEPBOT0 BEKa XHUUKPbI, U OyKBaJIbHO 3asBisia — «M MbI
CYMTaeM, YTO OH C KOHIA MEPBOr0 BeKa XHMIKPbI, 3TO camMasi PaHHASA
PYKOIHUCH, KOTOPYH MbI MOKeM BH/JIeTb, M HET COMHEHHMSl YTO OH ObLI
HANMCAH TOCJIE MOSIBJEHHS OrJIacoBOK» . Takke u T.AnTeIKynad, OUTUPYS
MyHamkuaa, corjamaercss ¢ €ro JaTUpPOBKOM. JlaTMpoBan OH 3Ty pPYKOIUCH
BTOPOU TOJIOBUHOM IEPBOTO BEKAa H3-3a HAJIMYMS B HEW OIJIACOBOK II0 CHCTEME
AOy AcBana an Jlyanm, u3-3a IPUCYTCTBUS KOTOPBIX OH MHIIET, YTO «OH OBLI
HANKCAH IOCJe TNOSIBJCHHUS OIJIACOBOK, TAK KaK OHM B HEM OTYeTJHBO

B3 6 5aY) amall Ales ) Ay die g pall Jad) 5 55 3 sl 2 erp. 55
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BHAHBI . OXHAKO, KaK OBLIO H3BECTHO 3 mccienoBanuii llleGyHuHa, B paHHee
BpeMs IIMPOKO ObLJIa paclpoCcTpaHEeHa PEBU3USL YCTAPEBUINX KOAEKCOB, B KOTOPOU
B CTapble KOJIEKChI J00aBISUIMCh OOHOBJIEHUS. B TakoMm ciiydae, Te OTJIACOBKH U
OpHaMEHTAJIbHBIE PA3JIETUTENN CYp U asiTOB, XapaKTEP KOTOPHIX YKA3bIBAET HA UX
M03/IHEE HAaHECCHHE, OB HaHECEHBI MTO3KE HAMTMCAHUS ITOTO KOJEKCa.

B TakoMm ciiyyae matupoBKa MOXKET ObITh OTHECEHA Ha 0oJiee paHHHM CPOK,
BBUJy TOTO, YTO MPHUBS3KA JATUPOBKU K MOSIBJICHUIO OTJacoOBOK aja-Jlyanu He
MPUMEHUMA K 3TOMY KOJCKCY, TaK KaK OHH, BEPOSITHEE BCETO, OBLIIM MPOCTABIICHBI
Mo3Xe Hanucanus >Toro Kopana.

B TakoM cnydae, eciau 3TO NPEIIIOJIOKEHUE BEPHO, TO JATUPOBATh €ro
NIEPBOI MOJOBUHON MEPBOr0 BEKa XHUJXKPhI MPEACTABISIETCS BIIOJIHE BO3MOKHBIM.
OTnmIuTenbHOM OCOOCHHOCTBIO HSTOM CHCTEMBI OIJIACOBOK, OTMeueHHOM T.
ANTBIKYJTa4yeM, HCCICAOBABIIUM 3Ty pPYKOIUCh, SBISETCA TO, YTO OHHU
OpEJICTaBISIIOT U3 ce0s HecoxXpaHuBIIeecs 4YTeHue, Onmskoe K bacpuiickum
yTeHUsAM. UTO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OTJIACOBKH OBLIN MPOCTABJIEHBI B TOT MEPUO/,
B KOTOPOM €11I€ HE MOJIYYHIHN PaclpOCTPAHEHU KIACCUYECKUE YTEHMSI, N3BECTHBIE
CErofHs, yKa3bIBas, YTO 3Ta PEBU3Hs MPOUCXOJMIA B PAHHUW MEPUO. Y UUTHIBAS
PaHHIOI NATUPOBKY WIpUdTa 3TOro Kojexkca MyHaJKHUJIOM, B JTaHHOM CIy4yae
CTAHOBUTCSl AKTyaJIbHbIM TNIPEJINOJIOXKEHUE, OINMCAHHOE paHee, 4YTO MIPUQTHI
XUIKa3u W Kypu/mkasm ABISUIMCh  (OpMaMHM  CKOPOIIMCM U YCTaBHOIO,
opunmanpHOoro mnmuceMa. B TakoM ciydae, mnaneorpaduueckas JaTHUpPOBKa
MyHapk1ua cToinb paHHUM CPOKOM MOJKET YKa3blBaTh Ha TO, YTO (popMa 3TOTO
mpudTa SBIAETCS YCTaBHOU (0dcazm) Bepcuen OyKB, B TO BpeMsi, KOTJla MacCOBOE
XOXKJICHUE HuMeJla CKOpPOMUCh (Xxuodxcasu). VI xak oxupaercs, oQUIMATbHBINA
xanudcekuii Kopasn, sBastomuiics o0Opa3uoM Jjisi KOMUPOBAHUS, T0OJKEH ObLI OBITh
HamucaH o(QUUUAIBHBIM, YCTaBHBIM IIPpU(TOM, a He ckopomnuckio. dopma OykB
JOJKHA OblTa OBITh KaJTUTpaUuecKu BBIBEPEHHOM, Oyydyd HAMMCAaHHOW pyKOMH
3eiina nOon Caburta. DTa OCOOCHHOCTh TaK)XE HAXOIUT OTPAXEHHE B JaHHOM
KOJIEKCE, T/I€ SICHO BHJIHO HAJIWYME TOJBKO OJHOTO MOYEPKA, YKa3bIBas, 4TO €ro
MOI THcaTb OJMH 4YeJIOBEK, a (opma OyKB SIBIISETCS CTPOTO BBIBEPEHHOW U
KaJUTMTpaUueck akKypaTHOM, YTO HE MPEJCTaBICHO B OONBIIMHCTBE APYTHX
pyKomuceu.

B cBoem nogpo6HoM ucciaenoBanuu T.ANThIKyIa4 NPUBOAUT PE3yNbTart, Mo
HACTOSIILIEMY BBIACIAIONIMNA 3Ty PYKOIUCh — «K HAleMy YAHMBJICHHIO,
0CO0CHHOCTBI0O JTOr0 BHUMATEJBHOI0 MHCLA SIBJISIETCH  OTCYTCTBHE

¥ Hz. Osmana nisbet edilen Mushaf-i-serif (Turk ve Islam Eserleri Muzesi Nushasi) T. 1 ctp. 340
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NHCHLMEHHBIX OomMGOK B 3ToM Mycxade»'. Bomee Toro, kak OH IHIIeT,
OpPUTHHAJIBHBIM THCEll ObUI OYeHb IOCIe0BaTeIbHBIM B CBoel opdorpadumu.
VIMEHHO 3TOT acmeKT BBLAEISAET €ro U3 Bcero psnaa pykonucedt Kopana meporo
BEKAa M HATAJIKUBAET HA MBICIb O CTPOTOM TEKCTOBOM KOHTposie. IMEHHO Takoi
KOHTPOJIb M o0ecnieunBaia koMuccusi OcMaHa 13 IBEHA/ALATH YEJIOBEK, B KOTOPO
KaXABIA M3 BBIJAIONINXCA CHOJBIKHUKOB CIIEAMJI 32 CBOEHW YacThio paboT. 3a
opdorpadueit cneaunu mydmue 3HaToku prekcun Caumg uoH Ac u AGmyppaxman
uOH Xapwuc, 3a TeKCTOM cienui Jdy4muid 3HaTok Kopana namsycts VYo0aiis uOH
Kaab, a Takke MHOrue nApyrue CHOJABMKHUKM oOOecredyrBalii KOHTPOJIb 3a
HAaHECEHHEM TEKCTa.

B nanHOM KoOjeKCe B JOCTAaTOYHO PEIKHX CiydasX, KOTOpbIE 3a4acTylo
SIBJISIIOTCSL  BBIHY)KJICHHBIMH ~ MEpaMH, IIPOCTAaBJICHBI JIHAKPUTUYECKHUE TOUKH.
[IpocTaBieHsl OHM MPEUMYIIECTBEHHO B TE€X MECTaX, IJie TpeOyeTcs UxX Haludue,
yTOOBI rpadeMbl OyKB, BUJ KOTOPBIX 0€3 TOYEK MOKET ObITh MPOYUTAH JBOSKO,
ObLT 0003HAUCHBI. Tak)Ke UMEIOTCS pa3IeIUTENN asiTOB, TI0 HECKOJIBKO YEPTOUCK,
KOTOpBIE BCTPEUAIOTCA B paHHUX PYKOMUCAX kak Mingana 1572a, Arabe 328 u

JpyTHE.

B pamkax nmanHO# craThu B XOJe HccienoBaHus (Gopm OykB B JaHHOM
KoZieKce OBl OOHapy»X eH TPEeTUi BUT
W3 CHUCTEMBI HamucaHusi OyKB «ga» u
«xag», otkpbiThii . Jlemmuycom.
Hanuuue »sToro BbeIMeplIero BHIA,
JaTUPYEMOIo MEepUoAOM 10 72 roja
XUJTKPBIL, TaKxXe no0OaBJiseT
YBEPEHHOCTH B ero paHHEN

natupoBke. bomee  Toro, Obula
3aMeueHa HUKEM paHee HE

MMep aKLEHTUPOBaHUA &

OTMEYEHHAs CXOJHas cucrema
HanucaHusi OyKBbI «2atiH», B KOTOPOH
CTaBUJIACh OJIHA TOYKa 10j OYKBOM, B
MPOTUBOIOJIOKHOCTE ~ TOMY,  Kak
CeroJiHs CTaBUTCA OJHA TOYKa Haj
OyKkBOH. ITa 0COOEHHOCTh OTUYETIIUBO
NpeCTaBjI€Ha B 78 adAre Cypsl
«ITokassHue, HaIlMCaHHOM Ha
ceapMoii ctpoke 143 nucra Kozekca.

1 Hz. Osmana nisbet edilen Mushaf-i-serif (Turk ve Islam Eserleri Muzesi Nushasi) T. 1 ctp. 101
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Taxxe mo gaHHbIM, epenanHbiM B Kutab anb-Macaxud u aApyruMm paHHUM
KHHUraM, B KOTOpBIX yHOMMHaercsi ocoOeHHocTh opdorpapuu Kopana Ocmana,
Canax an JlnuH MyHa/pKul COCTaBWII CIMCOK OTIMYMM OT COBPEMEHHBIX MPaBHII
opdorpaduii, BcTpeuaBIIMXCA B OpUTMHANIBbHOM Kojekce Ocmana. CBepka c
JAHHOW PYKONMCBHIO MOKa3aia COBNAJACHUE OTIIMYMM, YKa3aHHBIX MyHaJDKUIOM, C
opdorpagueii 3Toro KojaeKkca BO BCeX ciyyasx, 3a HCKJIIOUYEHUEM OJTHOTO.
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[Toxxanyii, B 3aBEpIIEHHE OMUCHIBAEMBIX OCOOCHHOCTEH CJEAyeT yKa3aTb
HaJIIMCh, COJEpIKallylocss Ha mnocieaqHeM 439 nucte 3TOro Koaekca, rle Mo

CepeNHE JIUCTa TEM e IMOYEPKOM, KaKUM U ObLT HAaITMCaH BECh KOJIEKC, HAITMCAHO
— «Hanucaj ero Ocman noH Addan B rox TpuaALATHIN.
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N3 xaaucoB wu3BecTHO, uro OcmaH HHKak He (Qurypuposail B
TupaxupoBanuu KopaHa, OH JulIb M3Jal MPABUTEIbCTBEHHBIM yKa3 O Hayale
paboT no ThpaxkupoBaHuio. B Takom ciydae, ¢ yuerom Toro, 4yto Kopansr OcMmana
JIOJKHBI OBUTH OBITH BBICTABJICHBI B PA3UYHBIX MEUETSX, TO JJISI TOTO, YTOOBI UX
OTIMYUTh OT ocTajbHbIX KopaHoB, HeoOXxoauma Obuia Obl B HMX HM3HAYajbHas
NOSICHUTEIbHAsT HaANuCh, Hecymas B ceOe ums OcmaHa, yTOObl O0O3HAYUTH
pykomuch Kak xanudckuil oOpazen s KomupoBaHus. B Takom ciydae,
HEYMECTHBIM OBLJIO Obl HallMCaHUE MMEHHU (PAKTUUECKOro Nepenucyuka — 3eina,
TaK KakK B TakoM ciydae atpuOyuusi Kopana oTHocuiiack Obl K HEMY MEPCOHAIBHO,
HABOJS Ha MBICIIb, YTO 3TO YTEHHE CIOJBWKHHUKA, TOJ00HO MOH Mycyny, a He K
tupaxy Ocmana. J[anHoe cooOpaxeHue moakperuisercsa cioBamu Mon Kacupa B
«bupnas Ba HUXas», rae oH ropoput: «HasbiBarorest 3tu mycxagbl «Mycxadamu
OcmaHa» u3-3a2 TOr0, YTO OHM OBLIM HANMCAHBI 110 €ro0 BeJICHHI0, B €ro BpeMs,
U B €ro mnpasjieHHe, Tak:Ke Kak ropopar «/lenapuit I'epakiaus», 10 ecTb,
YEeKAHECHHBIN B €ro BpeMs U B €ro rocyz[apCTBe>>16. Tak nnu nHave, 3TOT KOJACKC,
JATUPYEMBbIN MEPBBIM BEKOM XHUIDKPbI, B KOTOPOM, KaK ObLIO yKa3aHO, CTOUMOCTb
koaekca KopaHna cocTaBisia 1ei10e COCTOSHUE, €1Ba JIM MOT UMETh (abIINBYIO
Haanuch, oTHocsAUyo 3ToT Kopan k Ocmany. Tem Oonee, B TO Bpems, Korja
nopuaEble Kopansl Ocmana Obuii B 00IIeI0CTYITHOM MoJib3oBaHuu. Co3mgaHue
CTOJIb JIOPOTOCTOAIIETO 00bEKTa, Kak Koiekc Kopana, HE MOrjio ocraBaThCsl B
CTOpOHE, 4YTOObI OBITH HE3aMEUEHHBIM, [UJISI pa3MEUICHUS B HEM KaKHX-TO
danbcudukanuii co CTOPOHBI HAaHMMAEMbIX M3BECTHBIX MAacTEpPOB Kajuurpaguu.
bonee Toro, eciau 3TO ObUI YacTHBIA 3aKa3 COCTOSITENIBHOIO YEJIOBEKa, TO

125 Ly T, 7 cp. 216
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CTaHOBUTCA aGCypI[HBIM HAHECEHHUE OTOU HaAIIMCHu B KOJCKC, TOrJZa Kak
INOAJIMHHBIC KOpaHBI Ocmana 01N AOCTYIIHBI YUTATCIISAAM B MCUCTAX.

Kak Obuto cka3aHo paHee, JOMOJHUTEIBHBIM AacleKTOM, MO3BOJIIOIINUM
obnerunth uaeHtudukanuo Kopana OcMana cpe MHOXKECTBA COXPAHUBILIUXCS
PYKOTIIUCEN MEpPBOro BEKa, SIBISICTCS HAJIMYUE MOBTOPSIOLIMXCS KOMHUM, HECYIIMX
Ha cebe mnapajiesnbHble 4YepThl OQOPMIICHHS, KOTOpbIe YyKa3blBaId Obl Ha
TUPAKHOCTh PACCMATPUBAEMBIX IK3EMILISIPOB.

KacarenbHO JaHHOTO KOJ€KCa MMEIOTCS HECKOJbKO (PparMeHTapHbBIX
PYKOIIHCEH, CXOXKECTh KOTOPBIX C JAHHOM PYKONMMCBHIO HAIUIA MOJATBEPKICHHUE CO
CTOpPOHBI psifa uccienosarenei. IlepBas pykonuce, KoTopasi HMEET, 0 MHEHHIO
noktopa Hayk u3 KemOpumka M.C.M. Caiidynna, cCHIbHOE CXOACTBO B TIOUEPKE U
tune mpudra - pykonuch MIXT 917, xpansmasics B Bene. Hexorga ona taxoke
xpanuiiack B CtamOyie, HO B Havaie 20
Beka OblJla TMpoJlaHa U BBHIBE3€HA B
ABCTpHIO, TJI€ 10 CUX MOP U HAXOIAUTCH.
dopMmar CTpaHUI] TAKOW XKe&, KaK U B
paccMaTpuBacMOM HaMU PYKOIIMCH —
TOPU30HTATBHBIN, COACPKUT TMOpSJIKa
105 mmcroB, uto maer okoino 27% ot
Bcero Tekcra Kopana. OTianuurtensHOR
OCOOEHHOCTBIO 3TOT0 KOJEKCa SIBISETCS
TIncr 27 v Codex Mixt. 917 TO, YTO B KA4YeCTBC PEBU3HH, B HEM

MO37HEH pyKOW OBUIM IIMPOKO TPOCTABIEHBI TUAKPUTUYECKUE TOYKH, OHU
pacCTaBlIEHbl B COOTBETCTBUU C TPEeThUM BHAOM cucteMbl ®.Jlemmuyca. Taxkum
o0OpasomM, 3Ta peBu3us OblJIa MPOU3BEICHA B TIEPHUO 10 72 TOAa, YTO HATAJIKUBACT
Ha BBIBOJI, YTO M3HAYAJIBHBIN TEKCT ObLT HamMCaH paHee dTOW peBH3WU. B Takom
ciydae, TpU Y4eTe CXOKEeCTH 000MX KOJEKCOB, 3Ta JaTUPOBKA TaKKe MOTJIa OBl
ObiTh TIpuMeHeHa u kK TIEM 457.
Tpetuii Kojekc, UMEIOIUA 00IIHe
CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH —
Minutoli 256, xpanutcsi B
bepnunckoi 6ubnmrorexe.

OH mpencraBieH cxoxei (Gopmoii
mpudTa, HaNKMCAHHBIA Ha JHMCTAax

TOPU30HTATIHLHOTO dbopmara,
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coJieprkale Bce Te ke obmmue 15-16 cTtpok Ha crpanuily. Bo Bpems Hammcanus
3TOM paboThl, OOHAPYKEHHbIE ABTOPOM CTaThU Mapajlieu C BbIIIEYKa3aHHbIM
koaekcoMm (Minutoli 256), HanuM JTOTMONHUTEIBHYIO MHTPUTYIONIYIO NeTanb. Ha
MOCJIeAHEH cTpaHuIle KoJieKca OblTa HaIMCh, CXOHas ¢ Haamuceo B TIEM 457 -
«Hanucajg ero Ocman uoH Addan». Ota AeTaNb MOXKET NONOJHUTH CIUCOK
pykomnuceit, oTHocuMbIX K Ocmany. OnrcaHHble cOOOpa)KeHHUs ObLIN OTIIPABIICHBI
Axmeny Buccam Illakupy — ucciienoBaTen0 paHHUX KOPAHMYECKUX PYKOIHCEH,
aBTOpy pabot B International Qur’anic Studies Association (IQSA). O Taxxke
BBIpa3WJ MHTEPEC K JAHHOM PYKONMCH, a TAKXKE K HAJIUCH 3TOro Kojaekca. Cama
PYKOTIIUCH sIBJIsieTCSl (pparMeHTapHoil. B xozne paboT ¢ 3TUM MaHYCKpUIITOM ObLT
HaliieH BTopoil (parmeHT sToil pykomucu. OH Xxpanutcs B HMepycanume B
Hanmonanenoii 6ubianoteke M3pawmns 3a Homepom MS. Yah. Ar. 968. B stom
psAAy TmpU ydeTe BCeX MapajulieNiei, CYIIEeCTBYIOMIMX MEXIy ITHMH KOACKCaMH,
HaJIMyue BTOPOH MOBTOPSIONICICS HaAMKUCH, aTpuOyTupyemoit kK OcMaHy B OJTHOM
U3 HUX, SIBJISETCS KaK MUHUMYM IMPUMEUYaTEITHHBIM.

s BEEP e 5
P i ) lans g
Tl SRR

TIEM 457 Minutoli 296

Takum  00pa3oMm, CyIIECTBYeT  HECKOJIBKO  PYKONMCEH, KOTOpbIE
neMoHcTpupyroT eaunbie ¢ TIEM 457 ocobennoctu naneorpaduu u ohopmieHus,
YTO B COBOKYIIHOCTH MOJKET YKa3blBaTb HAa B3aMMOCBS3aHHYIO NPHUPOAY HX
ITOSIBJICHHUSL.

Hapsiny ¢ HanmuuumeM nofoOus MEXIy PYKOIUCSIMH, AEMOHCTPUPYIOIIUMHU
OYCHb OJu3KHe Tajeorpad@uueckue OCOOCHHOCTH, CYIIECTBYET TaKXKEe CXOMKECThb
WHOTO nopsjka. B xomiekiuu pykonuceit HanronanbHoi 6ubnuotekun OpaHium
(BNF) xpanutcst psiai pykomuceit, o csoemy odopmiieHuo nosropsitomux TIEM
457 ¢ ero TOpU3OHTAIBHBIM PACTIOJIOKEHUEM JIHCTA, 15-16 cTpokamu Ha CTpaHUIIE,
a Taxoke mpudroMm, 6IU3KUM K Hamel pykonucu. OnHaKo, nmaneorpapuueckue, a
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Takxe opdorpaduueckre 0COOEHHOCTH 3TUX KOJIEKCOB YKa3bIBAIOT HA TO, YTO OHU
ObLIM HamucaHbl TMO3JHEE, BEPOATHO Ha pyOeke BTOPOr0 M TPETHETO BEKOB.
Bo3HukaeT Bonmpoc, 4To cTajo MpUUMHON nojpaxkanus kojaekcy TIEM 457 B atux
no3aHux pykomnucsx? Ilpy Hanmuyuu O4EBUAHOTO OOIIEro C Halled PYKOMHUCHIO
Jv3aiiHa, MOXHO MPEAMNOJIONKUTh, YTO 3TO MOJpa)kaHWE BBI3BAHO MOMBITKAMHU
MaKCHUMAJIbHO TOYHO CKOMHUPOBATh OPUTHMHAJIBHBIA TEKCT Kojekca OcMaHa ¢ ero
OCOOCHHOCTSIMH, TEM CaMbIM CO3/1aBasl CBOEro poa (pakcummiie KOjaeKca, €ro,
rpyoo ToBops, (orodukcanuio. ITO TOApakaHUE HWMEET HACTOJBKO CHIIBHBIN
XapakTep, 4YTO HallpuMep, B pykomnucu Arabe 5122 pacnosniokeHue ciioB B CTPOKE U
TaKXe CaMOW CTPOKU MEXKIY IPYTMMHU CTPOKAMU B JIUCTE, 3a4aCTYIO IIOBTOPSET TO
e pacnosioxkenue, uto U B TIEM 457 1 mogoOHBIX BBIIICONTUCAHHBIX PYKOTTUCSX.
Kaxk n3BecTHO, TakO€ MOKET BO3HUKHYTh MPU TIIATEIHPHOM KOIUPOBAHUM TEKCTA C
oOpasiia u eBa JJu MOXKET ObITh COBMAICHUEM.
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Turk ve Islam Eserleri Muzesi

Cypa «Ma-Cun»

Arabe 5122

Codex San'a 16-20.2

ARABE 5122
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Cnesa kogekc Codex Mixt. 917 cnpasa ARABE 5122

Arabe 5122 Minutoli 296

KoneuHo, 1aHHast MBIC/Ib CIMIIKOM CMeJasi, HO OHa MOIJ1a Obl UMETh MECTO
B ciyyae wuiaeHTH(ukauuum mnomnuHHoro Kopana Ocmana. Tak  kak
NICUXOJIOTUYECKUN (PaKTOp, MOTHBUPYIOIIMM K OOJaJaHUI0 TOYHOM KOIHUEH,
CHSAITOM ¢ nereHaapHoi pykonucu CasienHoro [lucanus, BojiHe 0OBSICHUM.
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Minutloli 296 Arabe25122 C.Mixt. 917 T.I.E.M.4457
3

llaneocpagpuueckoe cpagnenue medxncoy YKA3aHHbIMU PYKONUCIMU

beccriopHo, NPUMEHUTENBHO K  JAHHOMY  KOZEKCY, IIPOBEICHHUE
pPaauoyIiIepoAHON JATUPOBKU MOTJIO ObI JaTh HAJAECKHBIEC PE3YJIbTATHI U IOCTABUTH
TOYKY B Bormpoce aTpulynuu k OcMany.

Bce nepeuncieHHbie 0COOCHHOCTU BBIJEISAIOT JIaHHYIO PYKOIHUCH U3 BCEX
OCTaJbHBIX, NpUNUCBIBaeMbIXx OcMaHy. B 3TOM pyKONMCHM HalLIM OTpa)X€HUE
MYCYJbMaHCKHE TMpenaHus. BbIBOABI HCCIEAOBATENECH ITOM PYKONHUCH TaKKe
BBIJICTISIIOT 3Ty PYKOMHUCh M3 BCeX OCTalbHBbIX. [loxamyil, sCHOCTH Morja Obl
BHECTH PAJANOYTIIEPOIHAS TaTUPOBKA ATOM pyKomnucu. Tak Kak OJHH JIUIIb JaHHBIC
najgeorpaguu He SBISIIOTCA O€30IMOOYHBIMM, KaK 93TO OBUIO B Cily4yae C
pykomnuchio Qaf 47, kotopyro Ha ocHOBe majeorpaduu apaduct bepaxapa Mopwui
(Bernhard Moritz) matupoBan TpPeTbUM BEKOM XHDKPbl. B TO Bpems Kak
PaauoyYTJIEpOIHBIN aHAIU3 ATOM PYKOMNMCH TMOKa3al BapUalMIO €€ HalMCAHMS Ha
96% c 16 roga no xumkpel 10 30 roga XUIKPHI, TO €CTh HAYAJIO MEPBOTO BEKA.
Takxe u cama mo cebe paauoyryiepoHas JaTUpoBKa 0e3 ydeTa najeorpaduu He
aBisieTcss 0e30muO0YHOM, Kak 3TO ObLIO ¢ pykomuckto E-20, kotopas Obuia
natupoBaHa Ha 95,5% mexnay 153 rogom u 373 rogamMu XUIKpPhI, B TO BpeMs KaK
naneorpauyeckd OHa JATHUPYeTCsl BOCTOKOBEAOM AjaHOM JIKOpIKOM KOHIIOM
MEPBOIrO BEKA XUJIKPHI.

Kaxk 661 TO HM OBLTI0, HCXO/s U3 TOTO, uTO KOopaH B IepBOM BEKe, U BEPOSTHO

B MMOCJICAYIOIINX, TAKIXKC ObU1  BecbMa Joporum  1IpCaMcToOM, MOXKHO
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IPEANOJIOKUTh, YTO CTOJb 3HAYMMBIA Uil HMcaaMcKoro mMupa thpax Ocmana
0053aTE€IbHO JIOJDKEH OBLT  COXPAaHUTBbCS HE TOJBKO B CHUJIY BBICOKOM
MaTE€pUAIILHOW CTOMMOCTU KOZEKCA, HO U B CUJy BBICOKOW IIEHHOCTH €ro, Kak
TAKOBOT'0. DTO B KOHEUHOM CYETE JAaeT MECTO JUIsSl €ro IMOUCKAa U UAECHTU(UKALUU
CPEIU MHOKECTBA IPYTUX PYKOIIUCEN.

CHuCOK HCIOJIb30BAHHOI JTUTEPATYPHI H MeHa:
Francois Déroche. «Qur’ans of the Umayyads, A First Overview»

Francois Déroche. «The Abbasid Tradition (Nasser D Khalili Collection of
Islamic Art)»

Fred Leemhuis. «From Palm leaves to Internet»

Michael Marx. "The Qur'an - The First Arabic Book"

[lle6ynun A.®. "Kyduueckuit Kopan Cnb. [Ty6amunoit budbmuorexku"
[eOynun A.®. "Kydpuuecknit Kopan Xenusckoit bubnmorexku B Kaupe"
Pe3Ban E.A. nok.¢puneMm «B nouckax Kopana Ocmanay

Dr. Tayyar Altikulag. «Hz. Osman'a Nisbet Edilen Mushaf-1 Serif Tiirk islam
Eserleri Miizesi Niishasi»
B. Sadeghi, M. Goudarzi. «Sana 1 and the origins of the Quran»

M.Azami. «The History of the Qur'anic Text from Revelation to Compilation: A
Comparative Study with the Old and New Testaments»

M.C.M. Saifulla. «Islamic Awareness»
aaiall oall Z0a [ siSall | (5 saY) yeand) Al ) Al die el Jadld) Gl bl o
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Codex Topkapi Sarayi Medina 1a «1M»

B 2018 200y, 6 Muncke bvinia evinyujena
GaxcumunvHas konus oanrou pykonucu.Hacmoswas
cmambs AGNAEMCA KpAMKUM 0030pOM HA UCMOPUIO,
naneozpaguio, 0amuposKy, a makice
MeKCmono2u4ecKutl ananus pykonucu « I My.

[lepen Bamu yHUKaIbHOE (haKCUMWIBHOE U3JJaHKUE Hanbosee HHTPUTYIOIIEH
panHeil pykonucu KopaHa, mpoMCXOIsIIEe W3 MEpBOr0 BEKAa XWIKpbL. JlaHHas
pykonuchk HocuT HaszBanme Codex Medina 1A «1M» u XpaHuTCs B 3alacHHKaX
Mmy3es Tonkanel B CramOyne. Pykonuce conepxut npumepHo 78% OT Bcero
tekcta Kopana. B paMmkax JaHHOTO nMccieoBaHusl B PyKOIIMCH OblIa OOHapyXeHa
camasl paHHsAsA Ha JaHHBIA MOMEHT (pHMKCAIlMs OPUTHMHAILHON CHCTEMBI 4xiill | B
KOTOPOM MEPBOE CIIOBO CIEAYIOUIEH CTPAHWULBI MUIIETCA B KOHIE IMPEABIAYILIECH.
MN3HayanbHO 3Ta M MHOTHE JAPYrM€ PYKOIHMCH TaK Ha3bIBAEMON «KOJUIEKIIMU
JleBanTuiickux nucToB» (sam evraklar:) xpanumiauce B Medyetn OwmeliiisiioB B
Hamacke. Bes komnekuust «JIeBaHTUHCKUX JIUCTOB», KaK U 3Ta PYKOIHCh, HECYT
SBHBIE ClIe/Ibl 0()OPMIIEHHS] B COOTBETCTBUU C TPAIULMIMU JuHAcTUU OMENiisa10B
— panHeil guHactum (39-128 r.X.), KOTOpas OpHIIIa HA CMEHY «NPOPOUYECKOM)
xanughamyy 4eThIpeX NPaBEAHBIX XaIU(OB.

Hcropruueckuii myTh JTAHHOM PEJIMKBUM MAJIO U3yYEH, TAKKE MAJIO CBEICHUI
OCTaJIOCh O TOM, KakuM o0Opa3oM oOHa mpuoOpena CBOE HBIHEUIHEE
MecTonoJiokeHue. [10CKoIbKy pyKONUCh HECET SIBHBIE ClIe/Ibl O(OPMIICHHS SITOXH
OMeiiiisigoB, TO OHAa JEMOHCTPUPYET MHOTO Mapajjieledl ¢ JpYyTruMH
MaHYCKPUITAMH 3TOM 3MOXH. JTO MO3BOJISET BBIIBUHYTH MPEIAINOI0XKEHUE, YTO
OHa MorJa ObITh HamucaHa Ha TeppuTopuu JleBanta. CxXomHbie TUIBI HIPUQPTOB
npeacrabieHsl B Jlonmonckom Or. 2156, rne M. Pa66 ykaswiBaeT, 4To JaHHas
PYKONKCHh MOIJIa ObITh HaNKCaHa B MPOBUHLUUHU XOMC. DTO CBUAETEIbCTBYET, UTO
CTOJIMYHBIM PErHOH OMeWisiAcKoro xanu@ara ObLI aKTHUBHO 3aHAT CO3/IaHHEM
paznuunbix pykonucei Kopana. M3BectHblii apaduct @. Jlepoinn ymoMUHAET, 4TO B
nepuoy xanuda Aoaynb-Mannka MM6H MapBana Obul BeIpaOOTaH HEKHUM OCOOBIN
mpu@T, KOTOPBIM, BEPOSITHO, MOIYYWIT HAMOOJBIIEE PACIPOCTPAHEHUE B €0
npaBieHue. Jlepom mnpennmaraer cuumtath mpudt pyku F 3TOM pykomucu
OTHOCAIIUMCST K 3TOMYy THIy ocoboro xamudckoro mpudra. Ecmu 3t0
MPEANOJI0KEHNE BEPHO, TO TaHHASI PYKOIKUCh MOTIJIa ObITh CO37aHa Ha TEPPUTOPHUHU
JleBaHnTa B CTOJMYHOM PETHOHE, HAUMHaBIIEMCs OT MepycanuMa U TSHYBLIETOCS
Ha ceBep 10 Jlamacka. JIF0OOMBITHO TO, YTO PYKONUCH, BEPOSITHEE BCETO, TaK U
XpaHujach OOJIbIlIe THICSYHM JIET B cTOJMuHOM Meuetu OwmeititsinoB B Jlamacke,
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MoCTpoeHHON xamudom anb-Bamuaom B 93 romy Xumkpel. A yXe OTTyda ee
TpaHcnoptupoBaiiu B CtamOyn Ha 3akate Ocmanckoro Xanudara B KoHie 19 Beka
BMecTe ¢ «Konekuuen JIeBaHTUMCKUX JIMCTOBY». PyKOmuch Tak M IPOAOJIKAET
XPaHUTHCS B 3allaCHUKAX My3es Tomnkamnsl U He SkcnoHupyercs. K coxanenuto, 10
HallUX JHEH HE TOLUIM CBEIEHHUS O MPOLECCe U MPUHUMUIIAX CO3/IaHUs PYKOIIHCEH
sanoxu Omenianos. Jlumb Tobko Haxonka xpaHwivma KopanoB B Ixamu ajb-
Kabup B CaHe nana HECKOJIBKO NMPUMEPOB OPUTHMHAIBHBIX KPBILIEK IEpersieTa
AMOXU paHHUX A0OOacHa0B, KOTOpHIE OBLIN YK€ MOBTOPHO HCIOJIb30BAaHbI. XOTS
3TO W HE MO3BOJISET CAENATHh IMOJIHYK PEKOHCTPYKLHIO MEpPEIuieTa, HO, TEM HE
MeHee, MO3BOJISIET MOHATh MPUHIUIIBEI oopMieHus: o0noxek. BepostHee Bcero,
TUIl TPEACTABISUT U3 ce0d HEKOTOpBIE MapauieNid C «KONTCKUM MEpEeIieToM,
KOTOPBIM MOT TOMAacTh B TPAJAMIIMOHHO apaBUNCKYIO cpedy depe3 Dduomnuio, ¢
KOTOpOM y MyCyJdbMaH Bcerja ObUIM XOpoliue OoTHowmeHus. OTiauuue, ckopee
BCET0, MOTJIO OBITh B MOKPBITUH TOpLA KHUTH. CaMU KPBIIIKU, KaK MPaBUII0, ObUIH
JNEPEBIHHBIMUA, UMEHHO 3TO U OOBACHSIO MX U3JIMIIHIOK TONIMUHY. JlaHHBIE
O0COOEHHOCTH, HACKOJBKO 3TO OBUIO BO3MOYKHO, MBI IOCTApPaJIUCh MOBTOPUTH B
TOM U3JaHUHU, YTOObl MAKCUMaJIbHO NPUOIM3UTH UWUTATENd K PEIUKBUU U €€
snoxe. Jlu3ailH THCHEHHs Ha O0JokKe ObLI1 co3gaH HaMu. OH CcXeMaTHYECKH
n300pakaeT MeyeTh, OOPAMIICHHYIO OpPHAMEHTAJIbHBIMU TpPEYrOJbHUKAMHU,
IPOTOTUIIOM KOTOPBIX MOCIYKHJIH 3JIEMEHTHI Jiekopa B [leTrepOyprckoil pykonucu
E-20. Camo xe wu3o0OpaxkeHue MeyeTh ObLIO
pa3paboTaHO MO  MNPOTOTHIY  TaKoOro ke
U300paxkeHUs] Ha NepBbIX Juctax «Bemnukoro
Owmeititsinckoro Kopana» - pykomucu, KOTOpas
Oblla co3daHa B T€ K€ MACCATWIETHS, YTO H
JaHHBIM MaHyckpunt. Tem cambIM, O0O0JIOKKA
KHUTH OTOOpakaeT HauOoyiee MOIyJsIpHbIC
OpHAMEHTAJIbHBIE MOTUBBI TOT'O BPEMEHH.

B 0CHOBY 3TOro ne4aTHoro U3JaHus JIETJIH
(hOTOCHUMKHM PYKOMHCH, clelaHnHbie B 1930-x
rojlax HEMEIKMMH BOCTOKOBemamu - OTTO
IIpetrusiom u  Torrxenmbdom  beprirpacce
[Gotthelf-BergstraB3er-Filmarchiv, Bayerische
Akademie der Wissenschaften], koTopble myTemiecTBOBAIMN IO MYCYJIbMaHCKOMY

MUPY C TeJIbI0 (PUKCAIIMY U KaTaJoTu3aii Hanboliee IpeBHUX KojekcoB Kopana.
K coxanenuto, MHOTHE pabOTHI, KpaTKUE OUYEPKH W MCCIECAOBAHUS ITHUX aBTOPOB
nponaiu nocie B3atus bepiuna B 1945 rony. Ha ceromnsiminuii 1€Hb OCTaaoCh
COBCEM HeMHOro uHdopmaiuu o0 Ux ucciaegoBaTenbckoil padore. CoxXpaHMINUChH
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JHIIb HECKOJbKO MapTHil (POTOCHUMKOB PYKOMHCEW, XPAaHMUBIIUXCS y AHTOHa
Crouranepa (Anton Spitaler), B 4uciie KOTOpBIX M JAaHHAs PyKONHUCh. V3BECTHBIN
yuenbli Myxamman Xamuayia, BerperuBiiuid Otro Ilperuna, npuObiBiIero B
[Tapux, 94TO0OBI cOOpaTh HOTOKONMUN KOPAHUYECKUX PYKOMUCEH, MPEICTABICHHBIX
B [lapmxkckoit OubnnoTeke, roBOpUT, uTO y Hero Obutn (oTorpaduu "42000 xomwmii
(unu poruanmos?) Kopara" u uro "ouu ceepensr”.’” Xamunyiia go6asmsier, 4to
[Iperun Takxke u3nan "mpeaBapuTeNbHbIN T0KIaA", B KOTOPOM TOBOPUIIOCH, UTO B
ATON PYKOIMUCH OBLIM OOHApPYKEHBI CIIy4allHbIe OLUIMOKU MEPENHUCYUKOB, HO "HET
TEKCTYaIbHBIX OTIMYHiT" OT OpHUIHATBHOrO TeKCTa. ™

17 M. Hamidullah, Khutubat-e-Bahawalpur, 1401 AH, Islamic University, Bahawalpur (Pakistan), pp.
15-16.
18 M. Hamidullah, Khutubat-e-Bahawalpur, 1401 AH, Islamic University, Bahawalpur (Pakistan), pp.
15-16.
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JlatupoBka

W3BectHbIil HeMenkuil apabuct Anoabd ['poxmaHH ObUT OJHUM U3 MEPBBIX
YUEHBIX, CIICIMAJIbHO MEePEeUnCIuBIINX apadckue pykonucu Kopana, natupyemolie
IEPBBIM BeKOM xuoaicpol. Ero crmcok cocrout m3: British Museum Ms. Or. 2165,
Arabe 328a, Istanbul Topkapi Saray Medina 1a, A. Perg. 2, P. Cair. B. E. 1700,
Vat. Ar. 1605, Arabic Pal. Pl. 44 and P. Michaélides No. 32. 19 Tem cambiM 0H GBI
OJHUM W3 MEPBbIX, KTO Jal ManeorpauyecKkyr0 NaTUPOBKY AITOH PYKOIHCH,
OTHECS €€ K TMEepPBOMY BEKy XHUKpbl. B cBoeil apyroit moHorpadmm Amoibd
['poxmaHH U3y4a 3Ty pyKOMHCh, XOTSI OH ObLT OTPaHUYCH OJHUM JIHCTOM HIpudTa
Xumxazu. Ha ocHOBaHMM CXOJCTBa C JaTHPOBAHHBIMU ApaOCKUMU MaNUpycaMu

IIEPBOrO BEKA, ['poxmanH IaTUPOBal Medina la MIEPBBIM
BEKOM XI/II[)KPI:I.ZO [Tomumo »srToro, mpodeccop bepnauno-bpanaenOyprekoit
akageMun Muxasne Mapke yTBepkaaer, yto MenuHa la sBisiercss u3 4ucia
cambIX paHHuX pykonuceil Kopana nunactun OMeiisifoB, HaMMCaHHBIX MIPU(TOM
XumKasu:

sence of vowel marks in early manuscripts. For example, the earliest manu-
scripts written in Hijazi script from the Umayyad epoch [Fig. 4) use only very few
diacritics and no marks for short vowels. Manuscript Wetzstein 1913 in the Berlin

«Hanpumep, camblii paHHUM MaHYCKPHUIT, HAMMMCAHHBIN mIpudTOM XUHKa3U
u3 snoxu OwmeiiisanoB (ccolika na ¢gomo pyxonucu Medina la), ucrosb3yer
HEOOJIbIIIOE KOJUYECTBO JUAKPUTUYECKHX TOUYEK W HE HWMEET TOYeK JUIs
BOKAJIM3ALIHI».

B naHHOW pyKONHUCH COACPXKUTCS peAKas, MCUS3HYBIIAas B NEPBOM BEKe
XUJDKPBI CHCTEMa HAITMCAHUS TUAKPUTHICCKUX TOYCK OYKBBI «Kady» - & , KoTopas
Obuta oOOHapykeHa TmpodeccopoM apabUCTUKU yHUBepcuTeTa [ pOHUHTEH
(Tommanaus) @peaepukom Jlemmycom (F. Leemhuis). Cam npodeccop mumret:

1 A. Grohmann, "Zum Problem Der Datierung Der Altesten Koran-Handschriften" in H. Franke
(Ed.), Akten Des Vierundzwanzigsten Internationalen Orientalisten-Kongresses Miinchen, 28. August Bis
4. September 1957, 1959, Deutsche Morgenlindische Gesellschaft e.V.: Wiesbaden, pp. 272-

273; idem., "The Problem Of Dating Early Qur'ans”, Der Islam, 1958, Volume 33, Number 3, p. 222.
In the latter article, Grohmann also includes Arabic Pal. Plate 43.

? A. Grohmann, "The Problem Of Dating Early Qur'ans", Der Islam, 1958, Volume 33, Number 3, pp.
221-222.

21 M. Marx, "The Qur'an - The First Arabic Book", U. Franke, J. Gierlichs (Eds.) in collaboration with
S. Vassilopoulou, L. Wagner, Roads Of Arabia - The Archaeological Treasures Of Saudi Arabia, 2011,
Ernst Wasmuth Verlag: Tiibingen / Berlin (Germany), pp. 199-201.
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The style or styles of the script used for these early manuscripts seems
to have been or to have become more or less specific for manuscripts of the
Qurian and appears to be different both from the more cursive styles that
are known from early papyri and from the lapidary ones that were used
in most inscriptions incised in stone. In this early quranic style of writing
additional signs were introduced to distinguish characters that were used for
more than one consonant. Little dashes or dots were added above or under
the letters to identify them. The system that is found in the early qurianic
manuscripts is basically the same as the one still in use, except for the
treatment of the two letters fa and qaf, which have the same initial and
medial form. For some time three methods existed: (1) one dash above for
the fa’and two for the gaf; (2) one dash underneath for the fa’and one
above for the gaf; and (3) one dash above for the fa’and one underneath
for the gaf. The first method has become the standard for eastern styles of
Arabic and for its printed forms. The second became the norm in the Arab
west and can still be found in lithographed editions of the Qur'an in use in
the Maghrib.

The third method did not survive and probably was followed for only
a short time, possibly in the Hijaz and Yemen. It is, however, significant
because it was also used in the inscriptions in the Dome of the Rock in
Jerusalem. The mosaic inscriptions in the Dome of the Rock, which consist

148 Fred Leemhuis

mainly of quranic quotations, quite clearly imitate a style of'writing that xs
very close to the style we know from early qurianic manuscr.lpts. lenere :fa.
and gaf are punctuated, they have their dashes exactly according to this th: _rd
method. This external evidence leads to the conclusion that early Quran
manuscripts with the same method of punctuation date roughly from the
same short period, i.e., from around 692 CE when the Dome of the Rock
was built. |
To date, I am aware of only four manuscripts in which this method is
adopted. They are preserved in Istanbul (Saray, Medina 1a*), San‘a’ {Dar

al-Makhtatat, Inv. No. 01-29.24), St Petersburg (Inv. No. E-20%) and Vienna

(Fig. 5; Cod. Mixt. 917%). Two of these manuscripts are fairly long; of the
Viennese codex 104 leaves are extant, and of the St Petersburg onc,' 81
leaves. As all early qur'anic manuscripts appear to do, these two m‘anuscr}st
also represent the ‘Uthmanic redaction. This suggests that the U‘fhmz}mc
redaction already enjoyed a degree of acceptance at that early period. The

T ' . 1 NiaY: CYTalh ae Rt
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"CucrteMa, KOTOPYIO MOXHO HalWTH B paHHUX KOpaHWYECKHUX PYKOIMMCSX,
B OCHOBHOM Ta K€, KOTOPOH IMOJIb3YIOTCS U MMOHBIHE, UCKJIKOYAsi HAITMCAHUE JBYX
OykB @a < u Kag) &, KOTOpble UMEIOT OJIMHAKOBYIO HAYAJIBHYIO U MEIHATIbHYIO
dbopMmy. B TedyeHHe HEKOTOPOrO BpPEMEHM CYIIECTBOBAJIO TPH METOJa HUX
Hamucanus: | - ogHa yepTouka Hax @a u ABe Han Kagh, 2 - ogHa 9epTOoUKa MO
®@a w onna Hag Kag, 3 - omHa deptouka Han @a u onHa non Kagh. IlepBoiid
METOJI CTaj CTAaHAAPTHBIM JJIsI BOCTOYHBIX CTWJIEH apaOCKOro muchbMa M s
neyaTHbIX Gopm. BTopoit - HOpMol Ha apaOCKoM 3amaje W J0 CHX IOp ee
MOXXHO HaWTHU B nedaTHbIX u3fganusix Kopana B umcnonb3oBanuu B Marpu0e.
Tperuit MeTOA HE COXPAHWICA U BEPOSATHO HMCIIOJB30BAJICS TOJBKO B TEUCHUE
KOPOTKOTO BPEMEHHM, BO3MOXKHO, B XHKa3e U MemeHe. DTO BaKHO, OCKOIBKY
OH TaKXe€ HCMoJb30BaH Obul B Hagnmucsx B Meuetn «Kymonm Cxkanei» B
HNepycanume. Mo3zanuneie Hagnucu B Kynone Cxkanbl, KOTOpPbIE COCTOST B
OCHOBHOM M3 KOPaHMYECKUX LUTAT, BIOJIHE SICHO MOBTOPAIOT MaHEPy NHUCHhMa,
KOTOpasi OYEHb OJM3Ka K CTHJIK paHHUX KOpaHUUYECKHX pykonuceu. Tam, rue
®a < u Kad & 0003HauEHBI, Yy HUX CTOSIT TOYKH B TOYHOM COOTBETCTBHUH C ITUM
TPEThUM CIOCOOOM. DTHU BHEIIHUE AaHHbIE NMPUBOJAT K BBIBOJAY, UTO PaHHUE
pykonucu KopaHa ¢ TakuM k€ METOJOM IIYHKTyallud JaTHUPYIOTCS NPUMEPHO
TUM K€ KOPOTKHM MEPUOJIOM, TO €CThb OKoio 692 H.3. (70 e.x.) xorga Obuia
noctpoeHa meueth «Kynon Ckanepy. Ha cerogHsmHuil AeHb s 3HAKO TOJIBKO
YEeThIpe PYKONUCH, B KOTOPBIX MPHUHAT 3TOT MeTol. Ouu xpansatcs B CtamOyJie
(Topkapi Saray Medina 1a), Cane (Dar al makhtutat uas. No. 01-29.2), Cankr-
[TerepOypre (uHB. Ne E-20) m Bene (Codex. MIXT 917). JIBe u3 3THX
pyKomnucei 1oBoIbHO JuiuHHBIEe. B Benckom koaekce coxpanuiiocs 104 nucra, u
onuH Manyckpunt u3z Cankrt-Ilerepbypra ¢ 81 nucrom. Kak u Bce panHue
KOPAaHUYECKHE MAaHYCKPUIITBI, 3TH JBE PYKONHCU TaKXe IMPEICTABIISIIOT
penakuuo Ocmana. 9TO TOBOPUT O TOM, 4TO penakuuss OcMaHa yke moJiydynsia
CTEreHb IPH3HAHKS B TOT PAHHUH Mepuo. >

22 "From Palm Leaves To The Internet” in J. D. McAuliffe (Ed.), The Cambridge Companion To The
Qur'an, 2006, Cambridge University Press: Cambridge (UK), pp. 147-148.
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IIpumep naonuceii ¢ meuemu «Kynon Cranviy: 6ykea (8 umeem 00HY MOUKY
noo cob0tl (noduepruymo kpacuvim), MAKHCE YACMb MO3AUKU C OAMOU 3A8ePULeHUS.
cmpoumenvcmea «Kynona Ckaneiy: "llocmpoun smom kynon A6oyrnax Umam
an Ma'myn, nogerumens eepyrowux 6 200 72, oa npumem Annax om nezo".

Ucxons wu3 paborer ®. Jlemmyca, Bce TEKCThl C Takoil opdorpadueit
JATUPYIOTCA JI0 O3TOTO BPEMEHH, TaK KAaK Ha MHOMXECTBE MOCIEAYIOIINX
MOCTPOCK, Ha AMUTAPUIX U TEKCTaX ykKe OOJIbIIIE HE BCTPEUACTCS TAKOH METO]I
HaIMCaHMUs dTHX OYKB.

3a UCKIIOYEHWEM TMOocieqHe pyku, pykornuch Medina la namucana B
pazmuuHbix (Gopmax mmpudTa Xuodowcaszu, BCe U3 KOTOPBIX MPEACTABISIOT
3HAKOMCTBO  C Ky@uueckumu TeHACHIMAMHA Tmiepuoga OwmeiiiamoB, o dYem
CBUJICTEIILCTBYET PABHOMEPHOCTh U PETYJSPHOCTh WX BHEIIHETO BUIA M OOIIETO
Buaa crpanunbl. Ctuias mpudra Medina 1a kak B pykormmcu Marcel 13 + Arabe
330c (oona u ma owce pykonucv, pazoeneHHas Ha 08e KOIIEKYul), a TaKKe H
pykonuce TIEM SE 321,
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Pyxonuco Marcel 13 uz coopanus PHB, CII6.

dunanpHas pyka pykonucu Medina /a (Pyxa F) uMmeeT HauOONBIINI MOTEHIUAI,
YTOOBI IPOJIUTH CBET HA MECTO, B KOTOPOM 3Ta PYKONHUCH ObllIa CO3/1aHa, a TAKXKe
JaTy HamucaHusl 3Toro MaHyckpunta. Pyxommck Marcel 13 6sima moapoGHO
OnMcaHa B HHTepaTypeZS, BBIJICTSIE €€ U3 HEOOJbIION Trpynmbl  0COOBIX
pykomnuceid. C TOUKM 3peHus naneorpaduu, OAUH U3 BEAYIIMX apaOUCTOB HAILIErO
BpPEMEHHU @pancya Jlepom o0000maeT TJIaBHBIE XapaKTEPUCTUKH 3ITOTO
mpudTa Marcel 13, mnokassiBas CBOE TECHOE POJCTBO C YIOMSHYTHIMU
pykomucamu (Arabe 330c, TIEM SE 321), a Takke ¢ MOrpaHUYHBIMA KaMHSIMH
xamda A6 ans-Manmka n6n Mapana (mpaBiit ¢ 63-83 1.x.).%* Tlocaeass pyka
3 Medunv a BuChIBaeTCS B 3Ty rpymimy mpupTos.”> OCHOBBIBAsSCH IIABHBIM
oOpa3oM Ha mnaneorpaUuecKux U XyJI0KECTBEHHO-UCTOPUYECKUX KPUTEPUSX,
BocTOKOBebI Anan /[xopmx u bappu ®@nyn natupyror Marcel 13 nepuogom 1o
koHia l-oro  Beka xumkpel.  Aman  JDKopik  3asBWiI,  9YTO  MIPUQT
npeamectByer Koodexcy Canaa 20-33.1 , KOTOpBIH JaTHPOBAH 0 KOHIIA TIEPBOTO

2 F. Déroche, "Colonnes, Vases Et Rinceaux Sur Quelques Enluminures D'Epoque Omeyyade”, Comptes
Rendus Des Séances / Académie Des Inscriptions & Belles-Lettres, 2004 (published 2006 ), pp. 227-264.
% F. Déroche, "Colonnes, Vases Et Rinceaux Sur Quelques Enluminures D'Epoque Omeyyade"., cTp.
231-234.
25 F. Déroche, "Colonnes, Vases Et Rinceaux Sur Quelques Enluminures D'Epoque Omeyyade"., ctp.
233
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Beka XumKpbL.>° Pykommcs Canaa 20-33.1 — 1.1, «Beaukuii Ometitinockuii Kopan»,
natupoBan o C™* ¢ 657-690; T.e. ¢ 35-67 r.x. Bou Bormep maneorpaduuecku
corjamaercss ¢ 3TOM XMMHUYECKOM JaTUPOBKOM. " Ecnu MPEAIONOKEHUE A.

JIxopmka BEpHO, TO NAHHBIA TN HIPUQPTA CICAyeT AaTUPOBATH MEPUOJOM [0
npuM. 67 r.x./690 T.

Ljt o9 o8 L « ol b azas5a

JL) s oL Jld &
..Q-J—:OMY ¢_-L. >
. .——-‘-dl'

.l l-....;.tl:,.._~.l Lat
":,3:. ‘;‘,A[‘L.Lij.oa
l;’..-.-ﬂ

Cnesa — pyxkonuce TIEM SE 321, oemoncmpupyrowas mom dice nouepk pyku F
pykonucu Medina 1a, cnpasa — noepanuunviii kamenv xanuga Ad6dyab-Manuka,
umerowuti cxoocmeo ¢ Marcel 13 + TIEM SE 321 no mnenuro @. ﬂepoma.28
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Topkap: Saray: Marcel 11,13 & 15 TIEM $E 321 BNF Arabe 330c¢ Milestones of
Medina 1a “Damascus Umayyad Qur'an” ‘Abd al-Malik

Figure 2: Comparison of consonant shapes in Codex Topkapi Saray: Medina 1a with Marcel 11, 13, and 15, TIEM SE 321, BNF Arabe 330c and milestones of ‘Abd al-Malik b. Marwan.

Tabauya conocmasnenuss  wpugmos, coszdannas D. Jlepowem, «kyoa
uccnedosamenv M. Caiighynna oobasun wpugpm Medina la.

26 A. George, The Rise Of Islamic Calligraphy, 2010, Saqi Books: London (UK), pp. 75-80 & p. 148; F.
B. Flood, "The Qur'an", in H. C. Evans & B. Ratliff (Eds.), Byzantium And Islam: Age Of Transition
7th - 9th Century, 2012, Metropolitan Museum of Art: New York (USA), pp. 270-271.

*”H-C.G. Von Bothmer "Neue Wege Der Koranforschung". 1999, ctp.4S.

28 F. Déroche, "Colonnes, Vases Et Rinceaux Sur Quelques Enluminures D'Epoque Omeyyade"., cTp.
231-234.
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Cam @./lepomr numet o pykonucu TIEM SE 321:

LHJ'\.I-J' WL % BBk o

Another script could also be representative of the Umayyad book hands
(fig.10). The discovery of a fair amount of folios from a Qur'an with mum','lat-_%d
sira headings ( it will be referred to now as the Damascus Umayyad Qur an” )
was instrumental in establishing its date.” The illumination of this Qur'an
relies on motifs which find their parallels with the mosaics of the Dome of

the Rock (fig.11). The orthography is slightly more developed than that
found the manuscripts and fragments in hijazi style. The format is still
vertical. A tendency towards a greater homogeneity in the number of lines
per page is obvious. The letters are spread over the page thanks to an extensive
use of the elongation of the horizontal connections or to a regular spacing of
the letters or groups of letters irrespective of their being part of a word or
not. In keeping with the use observed in the manuscripts and fragments in
hijazi style, words can be divided at the end of a line when there is not
enough space left, provided that the word includes a letter which does not
require connection with the next one.

The script itself still bears some similarities with the hijizi. Although the
writing instrument is slightly thicker than the one usually associated with
hijazi (between 1.5 and 2 mm), the ratio between the height of the script and
its thickness is still quite high and as a whole its appearance is close to that
of MS BL Or. 2165 (fig. 6). The shafts (Jam, alif) tend to be vertical,
although there are still some tendencies to have them slanting to the right; an
exception is the shaft of the letters (4’ /za’ which remains oblique. The Iam in
isolated position was apparently somewhat problematic for the copyists of
the time who hesitated between two shapes. In some instances, the lower
horizontal stroke is located below the base line —similar to the final lam. In
other cases, this part of the letter is drawn on the base line; the shape cannot
be mistaken for a kaf since, as we have already seen, the latter is written in a
very different way in its isolated and final positions. The isolated lim with
its lower tail on the base line is already found in hijazi manuscripts. It
significantly appears on “Abd al-Malik's milestones nos 1 and 3 in Max van
Berchem’s publication, whereas the other shape has been used on milestone
no 2.5 By far the most original letter is the final or isolated mim which is
devoid of any tail - to such an extent that in some fragments, a later hand
added these tails in order to make the script more “legible”; in this case, the
parallel is obvious with the hijiz7 style, or at least with a tendency found in
some manuscripts, particularly London, BL Or. 2165 and hand A of Paris,
BNF Arabe 328a.

[TIEM SE 321] «/pyroii mpudt Takike mnpeacrabjsieT MPUPT KHHUT
Omeiiitsan0B. OpunamentupoBanue 31oro Kopana orpaxkaer MOTHBBI,
KOTOpbIe HaxXoAAT mnapauieau B Mo3aukax Kymouaa Ckaabsl (0o 72 2.).
Opdorpadusi HeMHOro 060Jiee MpopadoTaHHAsl, 10 CPABHEHUIO C TeM, 4YTO
MOKHO HaiTH BO (QparmedHrax xuaxasu crwiasg. Popmar Bce emre
BepTukajabHbli. HIpudrt cam Bce eumre HOCUT CX0ACTBO ¢ Xua:xka3u. B 1o xe
BpeMsl HHCTPYMEHT AJIsl MUCbMA 4YTh 00Jiee TOJIIe 0 CPABHEHHUIO € XUAKA3H
(Mexay 1,5 1 2 MM.), IpPONOPIHUA MeKIY BbICOTOWH MIPU(TA ¥ TOJIIUHON BCe
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emle BLICOKA, M ero odmmii Bux 0ausok k Or. 2165 (damupoeannvii H.
Aymmon om 30-85 2.x.)...0tTnenbHbii JIAM ¢ ero HM)KHeill 4acTbI0 MOYTH
TaKOH 7Ke, KAKOH B XUIKA3U MAHYCKPHUIITAX. JTO HAIJISJAHO 0TOOpaKaeTcsl Ha
NMOrPAHUYHBIX KaMHAX A0 an-Masnmka Homepa 1 u 3 mo mydaukanuu Makca
BaH bepxema, rae rTakke apyrasa ¢gopma ObLIa HCHOJb30BAHA HA KaMHe
HOMep 2. B 3TOM ciryyae ouyeBHAHA mapaJuielib ¢ XMIKA3U CTWIEM, UM KAK
MMHHMMYM € TeHJeHUHel HMerLeiicss B HeKOTOPbIX MAHYCKPHUIITAX, YACTUYHO
B Jlongonckom 2165 u pyka A IMapuxkckoro Arabe 328ay.

bonee moapo6uo @. Jlepom nccaemayer 3ToT Tum mpudTta B kHUTEe «QUr'ans
of the Umayyads: A First Overview». I'1e on numer:

o a

As noted by Amari, this script (which I propose to call “O I") retains some-
thing of its hijazi origins.?® As indicated previously, Hand D of the Codex
Parisino-petropolitanus can be seen as a forerunner.?! It is still a little hesi-
tant and some of the letter shapes, the s’ for instance, are very different from
those of the new Umayyad script. What is more interesting is the relation-
ship between the script of the Qurianic manuscripts and some of the Umayyad
inscriptions, notably ‘Abd al-Malik’s milestones: “[their] writing as a whole
echoes manuscript calligraphy."#? The isolated or final gaf is almost identi-
cal with that found on stone and the same can be said of the final kaf'in the
caliph’s name on three of the milestones;® to these comparative examples can
be added the shape of the kaf found on two of the inscriptions on the Dome
of the Rock, that in mosaic and another one on a copper plate at the northern
entrance of the building.?* Alain George has suggested to identify in all these

«Kak yxe ObLI0 oOTMe4eHO Amapu, 3TOT wWPUPT, (KOTOpPBIA 5
npeaiaraw HaspiBath O | [Omeiiiisiackuii — 1]) coxpaHsieT Koe 4YTO OT €ro
xuaka3u ucrokoB. Kak 0bL10 oTMeueHo panee, pyka D komekca Parisino-
Petropolitanus (Arabe 328) MoxeT ObITH NpeIIECTBEHHUKOM [3TOr0
wpudral».. «UYro 0Oosee HHTEPECHO, 3TO CBA3bL MexAy MPUPTOM
Kopanuyeckux MaHyCKPUNITOB U HEKOTOPbIMM OMEHHSIAICKUMHM HAAMMCAMU,
B YAaCTHOCTH NMOTrPAaHUYHBbIe KaMHH A0 an-Majimka: «ux Hanucanue — 3Xo
Kanauzpaguu manyckpunmos». OTaeNbHbIH W KOHEUYHBIH «kad» NOYTH
WACHTHYHBIH TOMY, YTO HAX0JAMM HA KaAMHe, i TO ’Ke caMoOe MOKeM CKa3aTh 0
KOHEYHOM «Ksi(h» B uMeHM Xajuda HA TPeX MOrpaHUYHbIX KaMHAX. K 3Tum
npuMepaM MoxeT ObITh Jo0OaBieHa ¢opma «kA(d» HA ABYX HAANHUCAX HA
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«KynoJse Ckanbl» — Ha MO3aM4YHOM M HA MeJHOM IJIACTHMHE HAJ CEeBEPHBIM
BXO/JI0M B 3na}me»29.

Jlanee oH pe3lOMHUPYET CBOIO JATHPOBKY 3TOTO THIA MIpUPTA:

manuscript tradition, a style becoming specific to a certain use. These elements
point into the same direction: at the end of the first/seventh century, under
the reign of caliph ‘Abd al-Malik, a fateful change occurred in the chancery of

«ITH JJIEeMEHTHI 0TMEYalT OJHO U TO K€ HANpaBJIeHHE: HA KOHeIl
NepBOro [XuaKpbi]/ceAbMOro Beka, NOA MpaBjieHue xaaupa AOIyIb-
30
MaJgmka...»” TO €CTbh MPUMEPHO € 63 1Mo 83 ToAbl XUIKPHI.

B nenom, kak ObUIO IpelCTaBIEHO B paboOTaXx paHHUX U COBPEMEHHBIX
apabucToB, AaHHas pykonuch ¢ TunoM mpudra O | naTupyercss BceMu y4eHbBIMU
HEPBBIM BEKOM XHUDKpbl. UTO Kacaercs 0ojee KOHKPETHOM JaTHMPOBKH, TO M IO
cucreMe HanucaHusi OykBbl «kad», orMmeueHHoW @. Jlemmycom, a TaKxke
CTUJIMCTUYECKUU U maneorpaduyeckuii ananus @. Jlepoia mo3BOJISIIOT OTHECTH
3Ty PYKONKCh Ha NEpHOJ NpaBieHus xanudpa AOaynp-Manuka nOH Mapana, TO
ecTh ¢ 63 1o 83 roabl XUHKPBL. YUUTBHIBAas TOCTATOYHO TOYHBIA OPUEHTHP —
HanucaHue OyKBbl «kag» nepuoaoM npumMepHo 70-X roJ0oB MEPBOrO BEKa — Mbl
IpeajlaraéM OTHOCHUTh JAaTUPOBKY O3TOM PYKOIMCH Ha IEPBYK IIOJIOBUHY
npaBieHus xanuda AOnynp-Manuka, TO ectb, g0 70-x romoB. Tak Kak
CYLIECTBYET OOJIbLIOW IJIACT HACKAJIBHBIX HAJIUCEH Ha TEPPUTOPUM XUIKa3a,
JATUPOBAaHHBIX aBTOpaMH [EPUOJOM TMpaBiieHus xanuda anpb-Banuma wu
NOCJIEIYIOUMX TpaBUTENE, B KOTOPBHIX Yyxe Ooyiee HE BCTpEYaeTcsl JlaHHas
CUCTEMa HaIlMCaHUs «Kady». DTO MO3BOJSAET CKa3zaTh O MPEKPAIICHUH MPAKTUKH
TaKoro HanucaHus nociie crpoutenbctBa Medetn «Kymon Ckans»y. CormacHo
najgeorpaduyeckiuM 0COOCHHOCTSAM, TIPEACTABICHHBIM JAPYroi PyKOMUCHIO - San'a
20-33.1, koTopasi JaTUupyeTcs Mo paaruoyriepoHon aatupoBke Ci4 MEPUOIOM 10
67 rona XuKpbl (B COOTBETCTBHUM C OCOOCHHOCTSIMHU Majeorpapuu HEMELKHM
apabuct pon bormep moaTBEpAMII 3Ty N1aTy), Mbl MOXKEM YTBEP)KIaTh, YTO Halla
pykonuch Oblla HanmucaHa ropa3fo pasbiie. Ilockonbky Tunm mpudpra O |,
KOTOpBIN BCTpEYaeTCsl B HAIEH PYKOIHCH, TAKXKE COJEPKUTCS B pykonucu Marcel
13, xoTopas no MmHeHUI0 Anana J[>kopaka npeniecTByeT pykonucu San'a 20-33.1.
Ot10 o3HavaeT, yTo ATOT mpudt O | Ob11 pacnpocTpaneH B kKoHIE 50-X U Hadase

? Qur'ans of the Umayyads: A First Overview (Leiden Studies in Islam and Society). December 2,
2013. crp. 80
30 Qur'ans of the Umayyads: A First Overview (Leiden Studies in Islam and Society). December 2,
2013. crp. 94
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60-x TOZOB TEpPBOTO BEKa XWKPHL. B 1emoM, MOXHO OCTATOYHO CMEJIO
yTBEPXKAaTh, YTO JaHHAs PYKOMHUCH ObUTa HalMCaHa Yepe3 MATHISCAT JIeT Mocie
CMepTH Ipopoka MyxaMmasa, MUp eMy U OJIarocjIoBeHHE AJuiaxa.

Texkct

Texct 3TOM pyKONMCHM HMMEET YHUKalIbHOE mpeumyinectBo. OH
MepenpoBePsIICS MUCIIAMU IO HECKOJBKO pa3. OO0YyCIOBIEHO 3TO OBUIO TEM, YTO
HaJ[ €r0 CO3JaHUEM TPYIUJIOCHh OT YETBIPEX /10 IIECTH Pa3JIMYHBIX MUCIIOB, TE
KOKIbIM  MOCHEAYIOIMM  MepenpoBepsisi  TO, YTO OBUIO HAMHCAaHO €ro
IPEALIECTBEHHUKOM. YK€ YINOMsHYThIM paHee I'. beprmrpacce moareepxaaet
BBIIICONMCAHHBIA MPUHLUI HAJIEXKHOCTH NEPENPOBEPEHHOTO TEKCTA:

2. Criuckm, 1npoBepeHHble W UCIIpaBJeHHble MUCIIOM yTeM CpPaBHEHUs
C UCXO/JHOIM PYKOIIUChIO, HajJie;KHee TeX, UTO He 110/iBeprajuchb Takou
npoieaype.*

15 Beprmrpeccep, Ycvas Haka An-Hycye ya Hamp Ans-KyTy6 [Ha apabGekom ssbike], Kanp, 1969,
cTp. 14.

B pykonucu umeercs psija NpaBoK, MPEACTABICHHBIX IPEUMYILIECTBEHHO HA
ctpanunax 382 u 421, KoTopple N0 CBOEMY BHJY MOTYT IIOKa3aThCs
JOTIOJTHUTEIBHBIM BHECEHUEM B MEPBOHAYATBHBIN TEKCT CYLIIECTBEHHOT'O PEYEBOT0O
o0beMa, pa3MepoM B HECKOJbKO TNpeayiokeHuil. ClenyeT OTMETHTh, 4YTO UX
HAaHECEHHUE ObLJIO €JMHOBPEMEHHBIM HAMMCAHUIO CAMOW PYKOMHMCH, TEM CaMbIM
OTBEpras  BapualMi MX  [O3JHEH, HWHOPOAHOW, HENPEAYyCMOTPEHHOU
OpPUTMHAJIBHBIMU TTUCIIaMH peBu3UU. OOYCIOBIEHO 3TO OBLJIO, KaK CKAa3aHO BBILIE,
TEM, YTO HaJ PYKOIIHCHIO TPYAHIOCh HECKOJBKO PA3JIMYHbBIX NUCLOB, A€ KaXKIbII
HOBBIW MHCEL, NMPUCTYMas K padboTe, NepenpoBepsl TO, YTO ObLUIO HAIMCAHO €ro
NpeAlleCTBEHHUKOM. TakuMm o00pa3oM, HauOojbllIee KOJIMYECTBO MPABOK
npeacTaBisier mnocieaHss pyka F. Jlanmee Oyayr mNpUBOAUTHCS —TaOJIMILIBI
cornocTaBlieHus mpu@Ta NpaBok ¢ pykou F.
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apyrue Mecta B
pyKonicu

pyka F

Obpas3sywsl koneunvix popm cmp. 382,

Hocawux obwue yepmul ¢ pykou F

Kak BuaHo B Tabnuie, XapakTepHble s MpaBKA CTp. 382 0COOEHHOCTH
HAIMCaHUsl KOHEYHOI'O «{@» U KOHEYHOTO «Kagh» MOTHOCTHIO COBMAAIOT C 3TUMHU
xe OykBamu B nouepke pyku F. Takum o6pa3om, CTAaHOBUTCS SICHO, UTO 3T MpaBKa
ObLTa HAaHECEHa eIlle TOT/1a, KOT/Ia caM MaHYCKPHIIT e1lle He ObLT 3aBepIleH, Jaemast
ee eJMHOBPEMEHHON caMOMy HAlMCAHHWIO TEKCTa pyKOMHCH. B TakoM citydae, Bce
oOpasiibl OyKB 2TOH MpaBKH SBISAIOTCA TpUMEpaMu Hamucanus pyku F, nmaBas
BO3MOXKHOCTb JIJIS1 MACHTU(DHUKAIIMU ¥ aTpUOYIIUU BTOPO MpaBKu Ha cTp. 421.
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' ;ﬁ-ﬁ cTp. 576, 74:22, npumep pyku F B TeKkcTe
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Tabauya conocmagnenus wipugma us paccmMompeHHou u ampudymuposaHHou K
pyke F npasku cmp. 382 co emopotu npaskou na cmp. 421

cTp 421

3/1ech OTUYETIMBO BUAHO HAIlMCaHHUE psiAa OyKB, MOJHOCTHIO COBIIAAOIIEE
c mpaBkoi cTp. 382, paHee arpuOyTHpoBaHHOM Kak pyka F. Takum oOpazom,
npaBka cTp. 421 Taxxke sBiseTcs npaBkoil pyku F storo komekca. Mcxons us
3TOr0, MO’KHO CJ€NaTh BBIBOJ, UYTO MCHpPABIEHUS OMMOOK OBbLIM CIENIaHbl €Ile B
MOMEHT HaIllUCaHUs CaMOM pPYKOIIMCH, OCTaBJsisi HEUCIPABJICHHBIMH COBCEM
He3HauuTeNbHbIe opdorpaduueckue ommOKY, He BHIXOIAIINE 32 paMKu 1-2 OyKB B
20 mMecTax pyKOMUCH.

ctp 596 pyka F

e X

JJL’W“O-;- - ] j]

[IpumeuaTenbHbl TaKKE U KOMMEHTapuu pyku F nepen Hawaiom cyp B 30
JoKy3€e. OHM BBIIIUCAHBI COBCEM TOHKMM MEPOM, YTO YKa3bIBa€T HA TO, YTO MOYTH

BCC, AK€ HC3HAYMTCIILHBIC MCIIPABJIICHUSA B 3TOM MAHYCKPHIITC, OBLIH CACJIaHbI
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pykoit F. Tem cambIM, OHH MOTYT OBITh JATUPOBAHBI TIEPHOJIOM, KOTJa PYKOTIHCH
eme He Obla 3aBepIIeHa, OTHOCS BCE TMPaBKH K IEPBOHAYAIHLHOMY,
npeaycMOTpeHHOMY TekcTy. Creayer oOpaTuTh BHUMAaHHME, YTO 3TOT IHUCEIl B
JAaHHOM KOJIEKCE TOHKUM IIepOM BITMCHIBAJI HA3BaHUS Cyp B 3aroJIOBKE, a TakKe
pacCcTaBisiI TOPSIAKOBBI HOMEP COTVIACHO HYMEPOJIOTHH «a0Kamy, 3TO JKe
BcTpeuaetcs B pykonucu Arabe 330c¢, HanmcanHoU 3THM ke ogepkom O 1.

SpkuM NpUMEpPOM TOTO, YTO «MOHKUE) UCHPABICHHS, OTMEUYECHHBIE BBILIE,
HamucaHsbl pykoi F, sBisiercs 1o, 4To hopmMa KOHEUHOTO «ua» aHamorundHa ¢popme
KOHEUYHOTO «ia» pyku F.

.Ai‘ﬂ :

Pesromupys, MOXKHO yTBEpKIOaTh, 4YTO TMOYTH BCE MCIPABICHUA, Jaxe
HE3HAYUTENIbHbIE, SABIIAIOTCS MCIPaBICHUSAMH PyKH F, TeM camMbIM OTHOCS BCe
UCIPABIICHUS K EPHOJY, KOT/la pyKOIUCH ellle He Oblia 3aBepiieHa. [lanee OyayT
IIPUBOJUTHCS COIIOCTAaBJICHHbIE MecTa UCIIPABIICHUN c yxKe
UACHTUPUIIMPOBAHHBIMU TPUMEPAMHU HCIPABIAIONIET0 Mouepka pyku F Ha
ctpanuie 421, 382 u apyrux, rjae npeactaBieH oObIYHBIN MOYEpK pykH F.
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TakuMm 06pa3oM, BCE HCIPABICHUS ., HMEIONIHECS B JAHHOH PYKOIHCH,
OBLIIM BHECEHBI B TEKCT TOI/la, KOTJa PYKOIHUCH €lle He ObliIa 3aBepIleHa, OTHOCS
BCE 3TH NPABKU K U3HAYAIBHOMY, IPETYCMOTPEHHOMY TEKCTY.

OmnoOKM MepenucyrKa

B nanHoM konekce conepxkurca 21 He3HauuTenbHas opdorpaduueckas
ommunOKa. 31ech HMMeeTcs, MOXallyill, B KauecTBe HamOojiee CEephe3HON OIMIMOKU
nporyck OykBel B 43:23, rme mpormyiineHa OykBa X B CIIOBE _»ii M3HAYAIBHO ObLIa
MpONyIlIeHa U _ OJHAKO 3TOM e pyKoW OblIa mpocTaBieHa Haja ciaoBoM. [lozxe
PYKOW, HE OTHOCSIIENCA K MUCLAM 3TOT0 MaHYCKPHIITA, [3TO €IMHCTBEHHAS MPABKA
HEOPUTHMHAJIBHBIX THCLOB, XOTS BO3MOXHO 3TO ToXe pyka F, o uem
CBUJIETEIBCTBYET «TOHKHUI) XapakTep nepa), Obljaa n3HavyaibHast OykBa L oOBejeHa
u go0aBiieHa nepes Heil OykBa O. ITo HCTpaBiieHHe XapakTepHo s mpudra Hacx,
TaKk KaKk B HEM XHUJpKa3ckas OykBa _ moxoka Ha 2 mpudra Hacx, u ecnu x Hel
pUOABUTH HAYAJIBHBINA ( U MOCTABUTH HAJ HUM, & TAK)KE HAJI 2 TOYKY, TO 3TO JACT X
B TAKOM CITydae, OCTaBIIeeCs Ha CTPOKE UCXOIHOE (s €T B ImpudTe HACX - _x»

3! 3a uckarouenuem 00Hoz0, 0 komopom 6ydem nanucano 6 pazdese « Owubku nepenucuuxa>, xoms
BO3MONCHO U OHO ObLAO BHeceHo pykoil F
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K npumepy, 6 manyckpunme Arabe 328b (cnpasa), nanucannwii npum. oo 30-
40 2.x., Hem 5mouU OWUOKU, NOKA3ZBIBASL, YMO OAHHOE HANUCAHUE AN A OUUOKOU
opghocpagpuueckoll, a He MeKCMYATbHbIM PAZHOUMEHUEM.

Nmeercs nponyck ciioBa u_;; B 69:28, HO OHO BIIMCAHO W UCIIPABJIEHO ITUM
K€ MHUCIIOM BO BpEMSI HAITMCAHUS CAMOW PYKOIMCH, TaK KaK KOHEYHBIH (5 TAKOU XKe,
KaK U y 3TOro nucia. Beiiie Obu1o MpoBeIeHO CpaBHEHUE TUIA ITUX OYKB C TUIIOM
«TOHKHX» OYKB B peMapKax W MOJANMHCIX K cypam pyku F, koTopbie mokasaiu, 4To
3TO — OJIHA pyKa. 3J€Ch TaK)K€ OTCYTCTBYIOT IUAKPUTHUYECKUE TOUKHU, YTO SBIISIETCS
IPUCYIIUM 3TOMY IHUCIY, BBUJY TOrO, YTO B NEPBOM BEKE OHU PEIKO CTABWIIHCh.
[ToaTOMY, JaHHYIO UCHPaBICHHYIO OLIIMOKY HE MbI MOMEIIAEM B CIUCOK OIIMOOK
ATOrO KOJEKCa, TaK KaKk OHa ObLIa CBOEBPEMEHHO HCIPABIIEHA, HO MPHUBOJIUM 3]1€CH
ee, 4ToObl MPOJAEMOHCTPUPOBATh, YTO CaM XapaKTep MPOIycKa SBISETCS IIUPOKO
U3BECTHBIM B HayKe TEKCTOJIOTMU. ETo mpuymHa - roMeoTeNeBTOHUS, 3TO OLINOKa,
BO3HMKAIOIIAs 10 IPUYMHE OJIMHAKOBOIO OKOHYAHMS CJIOB, WJIM CTPOYEK, U3-3a YETO
IMCELl MOTI JOIYCTUTh MPOINYCK TMOBTOPSIOIIETOCS 3JIEMEHTa C TaKUM IKE
OKOH4YaHueM. B nanHOM ciyyae, 00a cioBa MUIIYTCS OJAMHAKOBO, 32 UCKIIOUEHUEM
HaYyaJbHOTO ajiM(a B MEPBOM CJIOBE.

R A‘{.')'lll’fw

oo ey (e

B manyckpunme Arabe 328b (cnpasa), nanucanuwiii npum. 0o 30-40 2.x., nem
9MOU OWUOKYU, NOKA3ZLIBASL, YO OAHHOE HANUCAHUE ABTISIEMC S OUUOKOU
opghoepaghuueckoti, a He MEeKCMYATbHbIM PAZHOUMEHUEM.
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OTOT TUI OMMUOKH Tak)Ke€ OTMEUEH aBTOPUTETHBIM TeKcToJsioroM HoBoro
3aBeta bprocom Meurepom B ero kHure «Tekcronoruss Hosoro 3asera:
PykonucHas Tpaauuus, BOSHUKHOBEHUE UCKAKEHUW U PEKOHCTPYKIUSI OPUTUHAIIAY,
/1€ OH IHILET:

a) Ecim nepenucyuk KOnUpyer TEKCT, IJ1e JiBe CTPOKH OKaHYMBAIOTCH HA OJHH M Te XKe CloBa
WM PYIIy CIIOB, a MHOIJA M HA OJMHAKOBLIL CIIOr, TO ero B3rjs/ MOKeT NepecKO4YMThb C
NepBoil CTPOKK HA BTOPYIO, CIYYAIHO ONYCTHB Leblil OTPLIBOK TeKCTa, HAXOAMIIErocs Mex 1y
HHMH. DTHM OOBACHACTCH, HANpHMEp, Kyphe3Helid BapuanT yrenna Mu 17:15 B Batukanckom
KDJEKCe, IJ1e ONYLIEHE! C0Ba, 3aKIYEHHBIE B KBAAPaTHLIE CKOOKH: "He MO/, 4TOOB! Thl B3N
X OT [MMpa, HO 4ToDBl coxpaHui HMX oT] 3na". MoKHO NpPeAnoIoKHTE, YTO IKIEMIUISP, C
KOTOPOrO [EPericYiK Jesal KOIHK I3TOH PYKONHCH, COJEpKal TEKCT pPacnoloxeHHbI
CHEAYIOLLMM 00pazoM:

...... UTONS EK TOV
KOGUOU

_______ UTOVE EK TOV

TOVIPOU .o

[locne Toro, kKak nepenHcYHK CKOMHPOBAN NEPBYID CTPOKY, Ero BIr//l BOIBPATHIICH K HAYANTY He
crpokn 2, a crpokn 4. Takoro pona ommdka HocHT Hazsanue parablepsis (HeOPEKHOCTE,
NOCIOBHO: BIrAs B C'rﬂpﬂﬂy]j H BOIHHMKAET BCIEICTBHE roOMeoTeleBTOHHH (homoeoteleuton)
(OAMHAKOBOrO OKOHYAHHA CTPOK).

B paisnHyHbIX PYKONHCAX MOMKHO HAfTH MHOrO APYrHX NpHMEpPbl NPOIYCKOB, HalblBaeMEle
rarorpadueii. Tax, B Cunaiickom konekce (K) nonnocteio onymen crux JIk 10:32 u3-3a toro,
4TO 3TO [peUIOKEHHE OKAHYWBAETCH TEM K€ CaMbIM IaroinoM avumapnibev, 4ro u
npeasiayuee (crux 31). B AnekcanapuiickoMm kogekce nponyuwed uensii crux 1 Kop 9:2,

b. Meurep, onuceiBas pykonucu HoBoro 3aBera, HarasggHO MNOKA3bIBAET
TEKCTOJIOTUYECKAE W THMCbMEHHBIE ACIHEKThI, KOTOPBIE MPEACTABIISIIOT JIPEBHUE
MaHYCKPHIITHI, TJI€ OH MPOBOJUT aHAJU3 C BBISIBICHUEM «TEXHUYECKHX» OIIMOOK,
OTHENSAS UX OT IPEAHAMEPEHHBIX.

Jlaniee MpUBOAMM CHHUCOK MPOCTHIX OMHUOOK B Tpademax OyKB:
8:40 B cnoBe () <! HarMcana A |
9:107 B cioBe wdl! s IporymIeH
13:40 B cioBe ¢! s mpomyIeH O
14:14 B cnoBe SiiSel ponyIned BTOpoit O
15:79 B cnoBe Lwiild frepenmyTaHbl MECTAMH O ¢
17:21 cnoBo 3,AY) mpu epeHoce Ha HOBYIO CTPOKY IMTOBTOPHO HAIMCAHO >
17:52 B cnose ~5 mpomymien <
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17:64 B cnoBe (=il mporymien nepsbiii |

18:54 B cnoBe VLsiY! mpormyieH BTOPO# &

20:5 B cioBe s six! mpormymeH

20:14 B cnoBe SN HanycaHa JIUIIHSS J TO €CTh - ¢ Sl

23:41 B crmoBe 28 mpomyIieH ¢

25:20 B cnoBe Usus<il mporrymeH <

30:8 B CIIOBE egix IPOMTYIIEH &

30:13 B CII0BaxX (» a&l B CIIOBE a¢d MPOIYIIEH @ YTO BO3MOXKHO, IPEICTABIISET U3 Ce0s
apXanyHyI0 CUCTEMY aCCUMUIIAINY 3BYKa, KaK B IPUMEPE e (< KOTOPOE MHUIIIETCS
Kak les

35:27 B CIIOBE 2 s~ TIEpe/T > HANMCAHA JIUIIHSSA OYKBa, TO ECTh  BO3MOYXKHO 3TO:
40:58 B cioBe s~ Kacpa B MajiJ] MyTTaChUI [IPOITKCaHa yepe3 | U 3aBepIieHa
XaM30M uepe3 ¢ UTo ABISIOCH apXaudHbIM MpaBuiioM opdorpaduu nmepBoro Beka.
[He sIBIsIeTCS OIIMOKOH |

43:32 B CIIOBE p¢idina HET &

48:14 B cioBe <L xam3a MUIIETCS Yepe3 & Kak TOBOPHIIOCh 0 40:58 [He sBseTcs
OIIMOKOM, 3TO MPaBUIIO Takke BcTpevaeTcs B 18:77]

58:1 B citoBe (S48 HET BTOPOTO &

60:9 B ciI0Be a4 5l 5 HAMMCAH JIMIIHEM BTOPOM J

68:48 B croBe s OyKBa s IepemnyTaHa Ha s UX rpad)eMbl B TaHHOM XUJI?)Ka3CKOM
MOYEpPKE UMEIOT OX0XKYI0 KOHEUHYIO (popMy.

Hroro 21 opdorpaduueckas ommdOKa, Bce 3TU OMMOKHU MPEICTABIEHBI TUO0
MIPOIYCKOM OYKBBI, MO0 HaMMCaHUEM JIMITHEH OYKBBI, TNOO CIIyThIBAHUEM
nopsiJiKa HamucaHus AByX OykB. UTo B CBO€H COBOKYITHOCTH JIEMOHCTPUPYET, YTO
XapakTep ITUX OIMMOOK HE3HAYUTEIBHBIN U He BIuseT Ha TekcT Kopana. Kak 06
ATOM IHUCAJl B CBOEM MPEABAPUTEIBHOM JOKIaAe  ucclienoBaBiuii 3Tot Kopas,
panee ynoMsanyTelid Otro [IpeTiyl, yrBep:kaas, 4YTo B 3TOM pyKONUCH ObLIN
OOHapyXeHBI CITy4yalHbIe OIIMOKHU MEePENUCYMKOB, HO "HEeT TEKCTYaJIbHBIX
oTJIn4uit" ot opUIMaAIHLHOTO Texcra>

O mpupone Takux omMOOK, yNOMSHYThIM paHee b. Meurepom B ero KHure
«Texkcronoruss HoBoro 3aBera: PykonucHasi Tpaauiys, BOSHUKHOBEHUE UCKAKECHU I
U PEKOHCTPYKIIUSI OpUTHHANa», ObUIM OTMEUEHBI KPUTEPHUH, MO3BOJISIIOIINE TaKue
OIIMOKH B PYKOMHUCSX KIacCU(PUIIUPOBATH KaK CIydailHbIe W HEMPEIHAMEPECHHBIC
OIMMOKY Tepenucyrka. Merrep MnuiieT:

32 M. Hamidullah, Khutubat-e-Bahawalpur, 1401 AH, Islamic University, Bahawalpur (Pakistan), pp.
15-16.
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BzaumozaMeHANH JpyT Opyra He TONBKO CXOAHO 3BYYALIHE IIACHBIE, HO MHOIIA HEKOTOPEIE
cornacHele, kak HanpuMep B Md 2:6 £k ooll (o Teba) crano &€ on (0T Koro) B K° (cp. Takke
Mp 21119 u Mx 11:14). [logoOHele zaMelicHHA NPOHCXOAHIH H OpH  HCIONBIOBAHHH
rMaraibHelX  opM ¢ OJHHOYMHBIMH  MIH  JBOHHBIMH COrJIACHRIMH  (HanpuMmep, (opMel
HACTOALLETO BPEMEHH H BTOPOre aopucta eperiev W egpeiev B Mu 12:6), a rakme npu
VIOTPelJIeHHH COBEPLIEHHO PaziHYHLIX, HO OJHHAKOBO 3BYHAINMX cloe (Hanpumep, £ysvvrin-
ouv H eyeviiinoov B Hu 1:13). [logobHoe npucyteTeyeT M B uTeHuAx | dee 2.7, rae 3pyuanue
thpazel Eyeviibnuey fmot (Ml OBUTH THXHE) NPAKTHYECKH He OTIH4aeTca oT £yevijinuey vijmon
("Bl OBLIH JeTBMH", oM. HIGKe ©. 227—229).

Kypeeinyio 3aMeHy COrfMacHeIX MOKHO Habmoaate B OTep 15:6, rae ceMb aHTeNoR, ONMHCAHHEIE
Kak "0odeTeie B WHCTEIH DnecTAMi nen” (Aivov), B HEKOTOPHIX PAHHHX PYKOMHCAX (BEIOYAA A,
C u kojexcel Byaerarel) npeAcTapicHel KAk "oJeTEIC B YHCTRIH DnecTammii kamMeHs"” (Alov). B
KnepmonTtekom kolekce nepenucuuk B Esp 4:11 emecto anciflewg ("HenokoprocTH") Hanucan
aanOeiog ("HeTHHEL"), 9TO CORBEPLICHHO HCKAZHIO CMEIC!

Januas kaTeropis oOWHGOK BETHOMAET PAIHOUTEHHS, BOIHHKAIOIIHE B CHIY TOro, 4T0 B
NPOMERYTOK Me#Ty oDpalleHHeM K KONHUPYEMoil PYKOIHCH H 3alHCBK VBHICHHOD TaM,
JEPHHT B CBOCH MAMATH (MHOTIA HEHAJEKHON) Ipe/IoKeHHe HIH NOCAe 0BATENBHOCTE DVKE.
ITHM MOKHO O0BACHMTE NMPOHCXOMEACHHE MHOTHX OIMOOK, 3aKTIOYAKIIMXCA B N0/ICTAHOBKE
CHHOHHMOE, H3IMEHEHHH NOPILIKA CI0E H NPEePecTaHORKe DYKE.

a) IMoacTanoRka CHHOHHMOB MOMKET OBITE MOKA3aHA HA CIHEJYIOLIHX NpHMepax: £(Mev BMeCTo
£01); €K BMeCTO amd, H HaobopoT, sulhic eiamen evbiwe, M HaoDoOpoT, OTL BMECTO dOTL mepl
BMECTO UITEP, H HA0DOPOT, OppdTmy BzaMed oplai oy,

0) ODBMHEIM ABIEHHEM NPEACTABIACTCA HIMEHEHHE NOPAIKA CIIOB; Tak, HANPHMEp, TPH CIOBA
mivres kol fantiCovro B Mk 1:5 serpeuatotea B nopaake ko £fpartilovio mavtes, paBHO Kak |
kol mavreg efarntilovro.

B) [lepectanorka OyKE B CNIOBE MHOIA NPHBOIHT K MOABIEHHID COBEPUISHHO JPYTOro CI0BA,
threiofov B Mr 14:65 crano B HekoTopelX pykonucax £foiov (gfoilov B ApyTrHX cOHCKaX).
Takue nepecTaHOBKH B OTJENBHBIX CIY4aAX NPHBOIAT K cOBEplIEHHOH Henenuue, Tak, 8 Mu
5:39 Hucyc ropopur o Ilucanuax: "onu ceierenecTBYOT (of poprupoOca) o Mue”, uro
nepenuc koM Kojaekca besrl OplI0 3anicano Kak "oHH corpemarnT (paptivovcal) o Mue"!

r) DopMyTHPOBKH HEKOTOPRIX dipat aMEHATHCE (QOPMYTHPOBKAMH H3 NapanienbHBIX MECT,
KOTOPEIE DBITH [TYWIIE IHAKOMBI MEPENHCHHKY, YTO MOMET COYKHTE ODBACHEHHEM MHOIHX
wiMeHeHHH B cHHonTHdeckux Epanrenmuax. Tax, B M 19:17 panamne pykonncH JalT 4TeHHE
"l[Movemy 1o cnpammeaets Mena uto ecrs Onarce? Ecots Tonsko Oaun, Kro Onar”, B Oonee
NO3IHUX COHCKAX 3Ta (paza ObUIA pHEBeJeHa B cooTReTcTEHE co cnoeaMu Hucyca s Mk 10:17 1
JIe 18:18 "Tlowemy T Hazwieaewms Meds Onarum? Hukro ne Onar, kpome oguoro bora".
(Ileperogunkn  budnun  kopons Hakoea cnenoeanu  mnosgued  Qopme  Tekcta M)
Heoaunokparno B [locnanuax k Konoccanam n k EdecanaM nepenucyHkd BROJAT B OJHO H3
ITHX MOCNAHHH cioka W pasel, NPHHALICKALINE, HA CAMOM JEl¢ K NapaiielsHOMY MECTy
apyroro nocnanus. Tak, nanpumep, B Kon 1:14 k npennomennio "B KoTopom MBI HMeeM
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Takum 00pa3oM, naHHbBIE OMIMOKH, B KOTOPBIX MEpPENnyTaHbl OYKBBI, JINOO yIyIIeHa
OJlHa WM HamucaHa JumHAga OykBa, b. Menrep — kimaccuduuupyer Kak
HelpeAHaMEPEHHbIE OMIMOKM MEpPEenucyYrKa, KOTOpble HE OKa3bIBAIOT BJIMSHUS Ha
caM TEKCT U He SBJISIIOTCSA NpeaHaMepeHHbIMU. Kak BUIHO B MPHUBEJCHHOM HAMH
CHHCKE OIIMOOK, B TAHHOW PYKOMHCH HET Cepbe3HBIX opdorpaduyeckux OmooK,
HE TOBOPSI YX€ O TEKCTyaJlbHBIX. DTO MO3BOJSIET CleJaTh BBIBOJ, YTO JaHHAS
PYKOIIMCh Ja€T HAaM CJIOBO B CIIOBO TOT ke TeKCT KopaHa, KOTOphI HMeeTcs
cerogus. bonee Toro, maHHBIA TEKCT OBLI 3amucaH MpuMepHO depe3 S0 ser mocie
cMepTH npopoka Myxammesaa, MUp eMy U OJarociioBeHus AJjuiaxa, v yepes3 25 ner
nocise nyonukanuu npopoueckoro Kopana xanudpom Ocmanom ubn Addanom, na
Oyner noBosieH UM AJiax!

ApXGOJ’IOFH‘IQCKI/Ie CBHUACTC/IbCTBA

panHen ¢puxkcanuu Kopana

B wucname ortcyrcTByeT Takoe moHATHE Kak  lextus Receptus
Kopana®®. OGyCIOBIGHO 5TO TeM, 4TO B OTJIMYME OT JAPYrHX KoHbeccHii, B
uciame KaHoHWueckw Ilucanme mepemaercs myTeM 3aydyWBaHUA TOJBKO OT
yUUTeNsl K Y4YeHUKY. TakuxX pasiaudHbIX [EMOYeK Ha CEeTOAHSIIHUNA JIEeHb
COTHU ThICAY, KOTOpbIE B CBOIO OYEpeIb BOCXOAAT K CEMHM pHUBasTaM -
«mepemadaM  [Tekcra]». OTH CceMb PHBAiATOB OBUIM  COOpaHBl  CEMBIO
pa3MYHBIMM MMaMaMH-3IIOHUMaMu camux puBaatoB: Hadu anp-Mananu
(ym. B 785), AOmymrax anb-Makku (ym. B 737), A0y Amp ubH anp-Ana
(ym. B 770), Abaynnax anb-fAcpudbu (ym. B 736), Acum ubu A0y Hamxyn
(ym. B 744), Xam3a uon Xabub (ym. B 772), Amu anb-Kucam (ym. B 804),
KOTOphIE B CBOIO oOd4epenp monyunmian TekcT Kopana oT TaOUUHOB W
CHOJBMKHUKOB TMpPOpOKa, MHUp €My U OnarocioBeHue Ajsuaxa. Toabko

OTYYMBILHUICS B JAHHOU cUCTEME YEJI0BEK 3HAET, HACKOJIBKO
TpeOOBaTENbHBIE  YCJIOBHMS  BBICTABISIOTCS A Xapuza —  YEJOBEKa,
BolyunBiiero  Kopan  Ham3yctb.  BaxHo  He  Toiabko — OyKBasbHOE

3alIOMUHaHHUE CaMOIro TCKCTa, HO HC€ MCHBIICC BHHMAHHC OoTHacTCA
PAaCCTAaHOBKE I1ay3 B TCKCTC, pPaCTATMBAHWIO TJIACHBIX, Ha4 KaKYIO JOJIoTYy
YAJIHUHATG, A€ YyABAWBATh COINIACHBIC W MHOIo€ Jpyroc, 9TO OT}ICJIBHBIﬁ

* Tabpuais Peitnonzc (Gabriel S. Reynolds — npodeccop BocTokoseenus B yuusepcutere Hotp Jamm)
3asBuI, uto Kaupckoe uzganue 1924 roaa, neriee B OCHOBY COBPEMEHHBIX U3aHUM, OCHOBAaHO Ha
puBasiTax, a He Ha MaHyCKpPHUIITaX.
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JVCLMIUIMHAPHBIA Kopryc. Bce 3TO B CBOEW COBOKYIIHOCTH MNEPEAACT HE
TOJIBKO Cyrybo caM TEeKCT, HO W ero 3By4yaHue. Ha ocHOBe 3Toil cucTeMbl
tekcT Kopana mnepemaercs no cerogusimiHero gHs. OnHa, OeccriopHo, UMeET
CBOM TMPEHUMYILIECTBA, TaK KaK MOXHO JETAIbHO OTCICIUTh KOHKPETHBIM
nyTh, MO Kotopomy KopaH pomen 10 COBPEMEHHOIO 4YEJIOBEKAa CKBO3b
Beka. OrTcrneauTh Kakue JII0JW €ro InepeAaBald, KTO OHHM, KakKoBa UX
penyTanMs, MOXHO JIM UM JoBepsaTh? Takol aHamu3 HEBO3MOXEH C
NUCAaHUAMHU Jpyrux penuruid. X arpubynuss K TOMYy WIHM HHOMY aBTOPY
SBJIIETCSl TMPUIKMCHIBAEMOM, ©U TaK M OCTaeTcs Cyryoo TpaJauIIMOHHOM.
[IoMUMO BcCE€ro, COBOKYNHOCTb COTEH ThICSY LENOYEK, BOCXOIAIIUX YEpPE3
MMaMOB pHBAsITOB K NPOPOKY, TEKCTyaJbHO MOAlOT OJUH U TOT XK€ TEKCT
Kopana. HecMoTpst Ha TO, YTO LENOYKM BEKaMu pPa30pOCaHbl IO BCEMY
MyCyJbMaHCKOMY Mupy: puBait Bapm ot Hapu pacnpoctpanen Ha
3amane Caxapsl, puBast Kamon or Hapm — B JluBum, puBast [dypu — Ha
tore Cynana, AcbiM — Ha BocTtoke, oT Cupum o HNunum, MO6H 3akBaH oT
N6H Amupa — B ropax Memena. Ho B ocHOBe CBOEil TOT METOq reperavyu
Tekcta KopaHa [ CTOPOHHEro MCCIENOBaTeNsl YaCTHYHO OCTaeTcs B
obnactu Tteopuu. ['7€ BeIIECTBEHHbIE JOKAa3aTENbCTBA HAJIWYUS B PaHHIONO
AIOXY OTOM caMOM CHCTEMBI? beccnopHo, HCCIEAOBaHUsS  PYKONMUCEN
Kopana | Beka XuIKpbl, NpPOBEICHHbIE B MOCIEAHUE TMOJBEKa, Jalu
JIOCTaTOYHO 00JBIION (dakTHuecKui Marepua, JOKa3bIBAIOIINI
AyTCHTUYHOCTh CHUCTEMBl Tiepefauu Tekcra. Takue pykommcu Kak Arabe
328, HS44/32 w wmHOrME Jgpyrue IIOKa3ajdd, YTO OHHM HalKWCaHbl B
COOTBETCTBUM C  PA3JIMYHBIMU  pHUBasATaMU, MOXHO JaXe  BBIICIHUTH
TEHACHIIMIO, YTO B CTOJIMYHOM JIaMacCKOM pErHoHe Mpeodiafano YTeHue
B mnepenaue M6 Amwmpa. HoBBIM CBHIETETRCTBOM O paHHEH QUKcAUH
Tekcta KopaHa B pHBasIT MOXKHO Ha3BaTh MO3aUYHbIE HAJMNHUCH B MEYETH
Ky66ar ac Caxpa B MHWepycanimme. MeueTh cTpowsach B 69-72 romax
XUIKpPbl, U B €€ JEKOPUPOBAHWU OBbUIM MCIOJIb30BaHbl TOJOCKHA 3€JEHOTO
[[BETa, HAa KOTOPOM 30JOTHIMU OyKBaMu OBUIM BBUIOKEHBI M3 CMAaJbTHI
paznmuunble  aaTtel  Kopanma. Moe BHuMaHue mnpuBiekia cypa 112
HalMCaHHasg Ha BHEIIHEW IOKHOM  CTOPOHE  OKTarOHaJlbHOM  apKajsl.
CyliecTBYIOT pa3iIM4YHbIE IPOPHCOBKM BCEX Haamucel 3tol medetn. OnHH
u3 cambix u3BecTHBIXx — mnpopucoBku Kpucren Keccmep (Christel Kessler),
w3nanapie B 1970 r. B Journal Of The Royal Asiatic Society, crtp. 2-14.
BtopeiMm wuccnenoBanuem B asnurpadguke «Kymoma Ckanbl» ctana pabota
npodeccopa OpUEHTATUCTUKM yHuUBepcutera Buktopus B Kamage -
Mapkyca Munspaiita (Marcus Milwright). W mnoxanyit cambiM II€HHBIM

MaTcpuaaiomM SABJIIOTCA BBICOKOKAQ4YCCTBCHHBIC (bOTOCHI/IMKI/I,
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BeimostHeHHBIe Campom Hycelibe u omyOnmkoBanHbie B kHUTe «The Dome
of the Rock» Omnera I'pabaps. OpnpnHako, B QopMaTe KHUIH KadyeCTBO
(OTOCHUMKOB OCTaeTcsi cilabbIM, B OTIMYME OT HUX LU(PPOBOrO OpPUTHHAJIA.
ITpu nepBuyHOM ocmoTpe mnpopucoBku Kecciepa MHONH ObLIO 3aMeu€HO
HECKOJIBKO CTPAaHHOE HalhCaHUe CIoBa 1€ Ono ObUIO HammcaHo 6e3
KOHEYHOTO anuda.

oo alg ol s sl o) monll alll syl alllgalea
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IIpopucosxa K. Keccnepa, Journal Of The Royal Asiatic Society, cmp. 2-14. 1970 2.
Tloouepxnymo omcymemeue aruga

Takoe cTpaHHOE HalMCaHUE BBI3BIBAJIO JABOSIKUE TOJO3PEHUS: OLINOKa
Keccnepa wim ommOka apeBHuHx MactepoB? B xone uccnenoBaHuil sl Hamien
ctaThio Mapkyca MuBpaiita, B KOTOpOii Oblila €ro MpOprUCcOBKa MEIHON TAOJIMUKH
C BBIFPAaBUPOBAHHBIMM KOPAHUYECKUMHU LUTATAMH, HAXOJALIEHCS HA CEBEPHOM
Bxoze B Ky00ar ac Caxpa. Sl oOHapyx ui psii OIMOOK B TEKCTE, KOTOPBIE JIMILIATN
CMBICJIa HEKOTOPBIE CIIOBA.
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Ilpopucosxa M. Munepaiima ¢ meOHOU MaAOIUYKU CE8EPHO20 8X00A

Crtonb cTpaHHOE HAMCAHUE CJIOB BBI3BAJIO MOW MHTEPEC, B X0/1€ KOTOPOTO 5
oOparuJics K aBTopy ctaTb M. MusBpaiiTy ¢ mpock00ii B ripeiocTaBiieHun 0osee
noapoOHON HWHGpOPMAIMK O TEPBOUCTOYHUKE, C KOTOPOTO OH CHUMAJ KOITHIO
TEKCTa, CHUMAJI JIU OH BXKUBYIO Wi ¢ Gororpadun? Takxe B MUCHMO ST IPUITIOKHIT
€ro MPOPUCOBKY, B KOTOPOH 51 UCIPABUII OMIMOOYHBIC MECTA KPACHBIM IIBETOM, C
yKa3aHUEM KaK OHU JIOJIKHBI BBITJISIIETh 0€3 OIIMOOK.
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Hcnpasnennas npopucoska M. Munepatima

B ero ckopom oTBeTe OH COOOWIMJ, YTO OH KOIMUPOBAJT HAMANUCHh C
dbotorpaduu Anana J[op/ka, ormyOIMKOBaHHOM B OJHOM M3 ero MoHorpaduii. 1
1100€3HO MPEeOCTaBUI MHE OpUruHan ¢porocHuMKa. Ha camom cHUMKE TeKCT ObLI
MOJHOCTBIO MPABWIHLHO BBITPAaBUPOBAaHHBIM. M3-3a ri1yOOKUX TE€HEH B MPOOIEMHBIX
MeCTax CoO3JaBajlach WIIIO3MSI OMIMOOYHOTO HamucaHus. Takum oOpa3oM, B
OpUTHHAJIE HAIMUCh Ha MEAHON TaOnuuke Oblaa HamucaHa 0e3 omubok. Tekcr ee
conepxkut uurtarsl U3 Kopana u cypy 112: «Mmenem Amiaxa MmujocTHBOro
MuiocepaHoro, xpaja AJiaxy, KpomMe KOTOpPOro Her jaApyroro oOora, OH
Kusoii, Cymmii, Her mnaprHepa y Hero, [Amaax] «Omgun, [AJuax]
beckoneunbiid, He poani u He poxaeH, U HeT HUYero nmogooHoro Emy» 112:1-
4. Myxammaa — pad Aiuiaxa u nociaaHHuk Ero, «Ilocaan AJuiax ero ¢
HCTHHHBIM PYKOBOJACTBOM M peJIUrvMeil HCTUHHOM, 1a0bl NPEBO3HECTH ee HajJ
BCEMHU [ApyrumMu| pejJurusiMu, U Ja;Ke €CJM 3TO HEHABUCTHO SI3bIYHUKAM))
9:33. MbI yBepoBaiu B Ajiaxa U B TO, 4T0 OH Hucnocaaa Myxammany, «u
TO, YTO ObLJIO JaHO MPOpoKaM oT ux ['ocmoma, He pasin4aeM Mbl U3 HUX HH
onHoro m Emy wmbl mokopubp» 2:136. [Ilyctb] AJiax Oyaer a0BOJIeH
Myxammagom, Ero padom, Ero mpopoxkom, u mupa emy [Myxammany| u
MIWI0cTH AJuiaxa u 0sarogatu Ero, u npomenust Ero, u nososanscrea Ero».

Tabnuuka sBISEeTCS COBpEMEHHON camoil mocTtpoiike. bmaromaps sTtomy
MaTepuaity, CTaJlo BO3MOXHBIM JajibHEHIIEe U BEChbMa IJI0JIOTBOPHOE OOILIEHUE C
npodeccopom M. Munspaiitom. Ha Bompoc o TOM, HUMEIOTCS JM y HEro
OpUTHMHAJIbHBIE (POTOCHUMKH MO3aWYHBIX HAAMHUCEH, OH OTBETUJI OTPHUIIATEIIHHO.
Opnako ykasani, 4To jeniall cBou npopucoBku ¢ dotocHuMkoB C. Hyceiibe 1o
uznanuto O. I'pabaps. M takxke mpemnocTaBuil MHE CBOIO MPOPHCOBKY BHELTHEH
I0OKHOM CTeHbl apkanbl. Ero mpopucoBka oTiaudanach OOJBIIEH TOYHOCTHIO U
JeTanu3aluend Mo CcpaBHEHHIO ¢ mnpopucoBkamu Kecciepa, onHako U Tam
oTCcyTCTBOBaJ anu@. B mucbMe oH caMm 3apaHee oOpaTWi MO€ BHUMaHUE Ha 3TO
CTPaHHOE HANMCaHHUE CJOBa 3% Taxke NONYTHO YyKa3aB Ha HECTaHJApPTHOE
HAlMCAaHUE KOHEYHOTO S B CIIOBE «napmuepy». KoTopoe, BIpoueM, MIUPOKO
MPEJICTABJICHO HAa OMEHAJICKUX IUPXEMaX Ha aBepce, MPENCTaBIsAsl B KOHEUHOM
CUeTe JUIIb KauMrpapuieckyro Bapuaiuio. [lomydnB W 37€Ch TPOPHCOBKY
TEKCTa, B KOTOPOM OTCYTCTByeT anud, s CTaJ MOHUMATh, YTO ITO HAIKCAHUE
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opuruHaigbHoe. K 3TOMy BpeMEeHH YK€ CO3peNio pelleHHe MPHOOPECTH KHUTY
Omnera I'pabapsi, moHMUMasi, YTO B TaKOM Jej€ HYKHO HMETh OpHUTMHAJbHBIE
CHUMKH, a He npopucoBku. Kuura «Kynon Ckanbl» He uzgaBanack ¢ 1996 rona,
MO3TOMY B KHIDKHBIX MarazuHax MHUpa ee He OblIOo, MHE YJaloCh HAUTH U3JaHUeE
1996 rona y ogHoro Oykunucta B CIIA. IIpuoOpectu 310 M3qaHHue TOMOT MO
HAJEXKHBIA JIPYr, KOTOPBIA BCerga B Jellax HcCJaMa OKa3bIBaeT MOMOIIb, ITyCTh
Annax npumert ero Onarue nena! UYepes mecsi) mocie MOKYNKU s HAKOHEI[ CMOT
NOJMy4YuTh KHUTY. DOTOCHUMKH, XOTh U HE COBCEM YETKHE BBUAY HX pa3Mepa B
KHHUIe, HO BIIOJIHE SICHO JEMOHCTPUPOBAIA OTCYTCTBHE anuda B 3TOM ciose. B
OKUJIAaHUU TIPUOBITUSL KHUTH 1 oOpaTmiics K ¢ortorpady >Tux Haanuced — Caunmy
Hyceitbe. Ha TOT MOMEHT s y>ke Halen OTBET O HamMcaHuu 3Toro ciosa. M cmor
obocHoBath B cBoeM mucbMe Kk C. Hyceiibe He0O0X0IUMOCTb TMOTYYCHHS
nu(ppoBOro (POTOCHUMKA IOKHOW CTeHbl ¢ cypoil 112. B cBoeM mnuceMe s
NOJPOOHO M3JIOKUJI BBIIBUHYTYIO MHOW MpPUYMHY Takoro HamucaHus. Cremyet
OTMETHUTb, 4TO PoTorpaduu sBIAIOTCS aBTOPCKOM cobcTBeHHOCTHIO C. Hycelibe,
MO3TOMY NPUOOPECTH UX MOYKHO TOJBKO IyTeM BbIKyNHa ()OTOCHUMKOB. BBuay
3TOrO, MOJIYYUTh UX JJIA LieJiel ucciieoBaHus Oe3 BBIKYNa HE IMPEACTaBISAETCS
Bo3MOkHbIM. OnnHako C. Hyceiibe, 03HaKOMUBIIUCh C MOMMH COOOPa)KEHUSIMH,
J00€3HO MPEAOCTaBUII MHE Psii POTOCHUMKOB Cypbl 112 B BBICOKOM pa3pellieHUH,
32 4TO S MPEMHOr0 0JIaroIapeH eMy, Tak Kak sl HAKOHEL CMOT' MOJyYUTh BIIOJIHE
VCYEPIBIBAIOIIMKM MaTepuan Juisl ucciaegoBaHus. KadecTBO CHHMKa HACTOJIBKO
XOpOIIIEe, YTO MOKHO COCYMTATh KOJMYECTBO KYCOUYKOB CMAaJbThl, U3 KOTOPBIX
BbUTOXKEHBI OyKkBBI! OjiHaKO, MaTepual UM ObLIT JaH MHE JIMYHO, 0€3 BO3MOKHOCTH
nyonukanuu. Ha gororpaduu oTueTInBo BUIHO OTCYTCTBHE anuda B CIOBE 138
KOMIIOHOBKa OYKB B CTpPOKE IIOKa3bIBaeT, 4YTO TaKoe HalhcaHue ObUIo
IpeyCMOTPEHO 3apaHee, TaK KaK pacCTOSHUE MEXAY 3TUM U CIEAYIOIIUM CIOBOM
TaKO€ MaJIeHbKOE, YTO HEBO3MOXKHO ObLIO Obl yMecTUTh Tyaa anud. B Takom
Clly4yae AEHCTBUTENBHO MBI MMeeM cypy 112 ¢ takum ctpanHbIM HanucanueM. Ho
NEWCTBUTEILHO JIM 3TO omuoOka? B Xxome wmcciemoBaHuii 3TOl OCOOCHHOCTH S
OOHApYXUIl B MHIUKMCKOM u3gaHun KopaHa «ds8)) iy yaa Al 23S)) 3amerky Ha
noJisix, yto B puBaste Hapu m Xam3pl 3TO €IOBO XaM30BaHHOE, U B HEM HeE
numercs KoHeuHb anud. Takxke mogkperiser 3to Tadhcup CamapkaHy.
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3amemka na nonsax C pA3bACHEHUEM HANUCARUA XAM306AHHO20 Cl106A4

CrnenyeT OTMETUTh, YTO 3HAYOK Xam3bl B TIEPBOM BEKE XHUKPHI
OTCYTCTBOBAJ, XaM30BaHHbI€ OyKBbl HHMKaK HE OOO3HAYaJIUCh, TO €CTh Xam3a
10/Ipa3yMeBallach, YTO OTHOCUTEIBHO HEAABHO N0ApoOHO yka3an M. Ban IlytreH,
0003Ha4YMB, YTO CaMblii paHHUN MycxXad ¢ TPUBBIYHBIM JJIsi HAC 3HAYKOM Xam3bl
obL1 HanucaH B 361 roxy xumxkpsl B Kopane 6n [lanana.

Camvii pannuil 3nauok xam3sel uz Kopana ubn lllaoana, 361 2.x.

YuuteiBasi oTCyTCTBUE Tpaduueckoro opopmiieHUs] XaM3bl B MIEPBOM BEKE,
TO CJIOBO 0€3 KOHEYHOro anuda sBISETCSs HUYEM HMHBIM, KaK CJIOBOM C
XaM30BaHHBIM «s» 1o puBaiary Hadu u Xamzel. B Takom ciywae B 69 romy
XUKPBI ObLT HAHECEH TEKCT B COOTBETCTBUU C OMpENETEHHBIM puBasitoM. M 310
pa3nnyunre He TOCPEICTBOM Pa3Inuyusl OTJIACOBOK, @ B CAMOW «CKEJIETHOW» OCHOBE
cioBa. JTa OCOOCHHOCTh HAMMCAHMS 3aHHUMAET 0CO00E MECTO B CBUJETEIHCTBE
paHHel (pukcanuy TeKCTa corjacHo puBasTy. HaHecenuwe Texcra MpoMCXOAMIIO B
TOT MEPUOJ, Korja Ha Tepputopuu JIeBaHTa MPOKUBAJIO €II€ MHOIO YUYEHHKOB
npopoka Myxammana, mup emy u OnarociioBeHue Asutaxa. [locnmemnuii
CIIOABWKHUK, >XUBIIMKA B Jlamacke, ymep B 83 roay, a MOCIEOHHA M3 BCEX
CHIOJIBIDKHUKOB TIpopoka ymep B 101 romy (mo mpyrum coobmenusim B 110).
YuuThiBasi, 4TO CHOABMXHUKHU MPOPOKA ObLIM 0CO00HM M yBa)kaeMOM MPOCIOWKON
oOIIeCTBa, MOXHO CMEJIO TMPEANON0XKUTh, YTO OHM OBLIM MPUTJIANIECHB Ha
TOP>KECTBEHHOE OTKPBITHE 3TOM MeUeTH B 72 roay Xukpsl. U cranu cBuaeTensiMu
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N OUCBHALAMU OTOI0 TCKCTA Ha CTCHAX MCYCTHU, TCM CaMbIM IICpCAaBasi HaM
BaCBI/IILCTCHBCTBOBaHHHﬁ HMH TCKCT KopaHa, HaIlMCAHHBIN MO YCTHOﬁ nepeaaydc.

Cruiomerpust Kopana: nBa B3rusjga

Texcronoruss ~ Kopana ~ sBiusieTcs  OpEeIMETOM  MHOTOYHMCIIEHHBIX
uccaenoBannii. Kak mnpaBuio, wuccnenoBaHUs pacnojiaraloT  TPaJWLMOHHBIM
MaTEepUaJIOM: PYKONUCAMU WU HCTOPHUYECKUMHU CBEICHUSAMHM, IOTYyYAaEMbIMU Ha
OCHOBE pPACKOIIOK WJIM JIETOIMCHBIX CBEICHHUH, KOTOPBIE aHAJIU3UPYIOTCS
IIOCPEJCTBOM TPAJAMIMOHHBIX K€ HAyYHBIX METOJOB. HO B BEK KOMIIBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTMA MHHOBALIMM OTKPBLUIU ABEPHh K COBEPLUICHHO HEOKUJAHHOMY U HOBOMY
MeTony  uccienoBaHuil  Tekcra. CymectByer ocolas — AMCUMIUIMHA & —
cTamomerpus. OHa TPEICTABISeT COOOH PA3HOBHIHOCTh HCKYCCTBEHHOIO
pa3zyma, MNpeICTaBIEHHOTO NPOrpPaMMHBIM OOECHEYeHHEM, KOTOpPOE€ Ha OCHOBE
pa3IUYHBIX MATEMAaTUYECKUX AITOPUTMOB HCCIEAYET 3arpy’KaeMblii TEKCT WU
BBIBOJIUT B MPOLIEHTHOM COOTHOILIEHUHU OOIIMN CTHJIb aBTOpa TEKCTa. DTOT METOJ
IIOMOTaeT BBIACHUTH, KAKOBA TUIIMYHAS U JAHHOTO aBTOPA JUIMHA MPEIJIOKEHUS,
KaKOBbl METO/bl O(GOPMIICHHSI NPEIIOKEHUM, KAaKOB CTaHIAPTHBIM CIIOBapHbBIN
3arac, KaKOBbl JUTEPATYPHBIE PUEMBI, C KAKOM YaCTOTOM OH IOJIB3YETCsl TEM WJIN
UHBIM TIPUEMOM, CJIOBOM, aHajJu3y IMOJAAaeTCsl KakK CJIOBApHBIM 3amac 1o
OTJIEJIbHOCTH, B3aUMOJEHCTBUE CJIOB, HO TaKK€ U MOCTPOCHUE MPEIIOKEHHM, X
JUIMHa, OQopMJIeHHE M 00Ias CTUIUCTUKAa TekcTa. KoHeuHbId pe3ysbTar
MPEACTABISACT U3 ceOsl MOAPOOHEHUININIA pe3ybTaT BRIUUCICHUH, TI€ B YHCIOBOM
BU/JIE BBIBOJUTCS TUIIMYHBINA MapKep CTHIIA aBTopa. [I[puMeHsieTcst 3T0 B OCHOBHOM
B 3alaJIHbIX CTpaHax B chepe HayyHBIX UCCIIEI0OBAaHUIL, IJile HOBast Hay4YHas paboTta
3arpy’kaercd B CTUJIOMETPUUYECKOE TMPOrpaMMHOE OOecledeHHe C LEeIblo
OOHapy>XuTh B paboTe miaruaT. TOYHOCTh AJITOPUTMOB MO3BOJISET BBHIWICHUTDH U3
TEKCTa WHOPOJHBIE (pa3bl M MNPEAIOKEHHUS, KOTOPhIE aBTOpP MOI CIHUCATh M3
JIPYTUX HWCTOYHHUKOB, CKpbIBasg 7T0. CTUIOMETpUS HCIONb3YEeTCS TaKXKe B
IOPUIMYECKOMN IKCIIEPTH3E.

Metoa nokropa Cagerun

B nauane XXI Beka Obul npeanpuHAT pal ucciaenaoBanuii Tekcta Kopana c
NPUMEHEHUEM CTWJIOMETpuu. Ha ceromHsmHui JeHb OJHUM U3 Hauboliee
ABTOPUTETHBIX HCCIEIOBAHUM SIBIIACTCS PE3yJbTaT JOJTUX PabOT TaJIAHTIMBOTO

3% CrunomeTpus — HCCleI0BaHHE CTHIHCTHKH, OOBIYHO BK/IIOUAKONIEE CTATHCTHUIECKHI aHAIN3 M OTHOCSILEECS K
MUCEMEHHOMY TeKCTYy. OOBIYHO CTHIIOMETPHS MCIIONB3YETCS A aTpUOYIIMH FITH TATHPOBKH TEKCTA W IPUMEHSIETCS
KakK B ()MIIOJIOTHH, TaK U B IOPHIUUECKON IKCTIEPTH3E.
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YYEHOro, Marucrpa YHuBepcutTeTa Paiiza B 3JIEKTPOTEXHUKE (MaTeMAaTHYECKOU
TEOpUM YIpaBlieHUs1), JOokTopa Hayk [IpuHCTOHCKOrO yHHMBepcutera — bexHama
Canern (Behnam Sadeghi) B ero pabore «Xpownosorus Kopana: mporpamma
CTUJIOMETPUYECKOTO HCCIICIOBaHM ), oOmnmyosnkoBanHo B 2011 roz[y?’s. B
VCCJIEIOBAHUM OH 3aTPAaruBaeT Pa3JIMYHbIE BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C KOPAHUYECKUM
TEKCTOM U TMOApOOHO pa3dupaeT Bce €ro dYactu. ABTOp JOKa3bIBAET, YTO
CTHJIOMETpHUSI TIO3BOJISIET YCTAaHOBUTH HE TOJILKO TO, 4To KopaH ObL1 HamucaH
OJTHUM aBTOpPOM, HO, YTO HE MEHEE BAXKHO, JAEMOHCTPUPYET TaK Ha3bIBa€MbII
CCTWJIMCTUYECKHI pa3pbiB», KOTOPBIM HATJIAIHO MOKA3bIBAET TAKOE SIBJICHUE KaK
OTMEHa/3aMeHa adTa, Kak o0 3ToMm rosoputrcsi B camoM Kopane: «Korma Mbi
OTMEHSIeM WJIH 3aCTaBJisseM 3a0bITh OAUH AT, TO NMPUBOJAMM TOT, KOTOPBIi
Jy4dlle ero, ujim paBHbii emy» 2:106. M1 3T0 B cBOeil COBOKYIIHOCTHU SIBHO
JEMOHCTPUPYET CKAayKH CTHJISA NapajuleIbHO COOBITUSAM W3 JKM3HU MPOPOKA
Myxammana, Mup eMmy W OnarocioBeHue Aiuiaxa. PaHHue cypbl HUMEIOT CBOHM
CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, a MO3JHUE — CBOU. Takum 00pazoM, CTHIIOMETPHS
IIOKa3bIBAET HE TOJBKO TO, 4TO aBTOp KopaHa sBIsS€TCSs ONHHMM JIMLIOM, HO U
IIOKAa3bIBACT CTHIINCTUYECKHE «CIIOM» TEKCTa, Pa3BUBABILIEIOCS Ha IMPOTSKEHUH 23
JET MpPOpPOYECTBA. IJTO TO3BOJLSIET BBIIBUTH XPOHOJIOTHIO asiTOB METOJAaMHU
CTHJIMCTUYECKOTO COOTBETCTBUSI.

HOI[BOIIH HUTOI', aBTOP IIHIICT:

There are also implications for the Sira literarure. It has always been evident
thar there is a fit berween the Prophet’s biography in the 877z and the Qur'an’s
style and contents. At the broadest level, the Aigra divides the Prophet’s career
into two different pcriods, a nice fit with the fact that srylistically these periods
are distinct. More particularly, there are apparent links between the major
cvents of the Prophet’s carcer and specific passages. The connections are note-
worthy enough for the Sira to offer a “plausible chronological framework for
the revelations™.® These connections have normally been exploited to shed
light on the chronology of the Qur'an. For example, Bazargan uses them to
test and calibrate his chronology. Thus, the How of information has been more
often from the Sim to the Quran, although one could also have argued for
mutual corroboration between the Sirg and the Qur'an. Now, however, that
one is able in some measure to evaluate chronologies of the Qur'an without
resort to historical FEpOrLs, ONE can reverse the direction of information flow:
to the extent that a style-supported chronology fits the Sirza’s outline, there is
independent substantiation of the Sira.

«ECTb TakKe BIMSHHE JJIs1 CUPBI, dKU3HEOKUCATEIIbHOU TuTeparypol. Beerna
OBIJIO OYEBHJIHO, YTO CYIIECTBYET COBHajcHHE Mexay Ouorpadueit [Ipopoka u
ctulieM u coaepkanuem Kopana. Ha Bcex ypoBHAX XuKpa J€IUT Ku3Hb | [popoka
Ha JBa Pa3HBIX MEPUOJIA, ITO XOPOIIO MPEACTABIECHO TEM, YTO CTUIUCTUYECKHU ITH
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NEPUOJbI  Pa3NUYHbl. B YacCTHOCTH, CYIIECTBYIOT OYEBUIHBIC CBSI3U MEXKIY
OCHOBHBIMH COOBITUSMH >KM3HH [Ipopoka W KOHKPETHBIMH MECTaMH TEKCTa.
CoBmnajieHus 3acCily’KMBalOT BHUMAHUS JUIsl U3YYEHHsSI CHPBI, YTOOBI MPEJIOKUTD
«BEPOSATHYIO XPOHOJIOTUYECKYIO CTPYKTYpPY OTKPOBEHHUID». OTH COCIUHECHHUS
WCIIOJIB3YIOTCSL ISl TOTO, 4YTOOBI TPONHWTH CBET Ha xpoHojoruto Kopana.
Hampumep, bazapran ucnonb3yer ux 1y MEpenpoOBEPKH M BHIBEPKH XPOHOJIOTHHU.
Taxkum oOpazom, mpexae moTok nHpopManuu ObUT O0jee OOMMPHBIM U3 CHUPBI
st xpoHosoruu Kopana, XoTs MOXHO ObUIO OBl Takke OOCYXIaTh B3aWMMHOE

noarsepkaeHue cupbl U Kopana. Tenepb, B Kakoi-TO MEPE MOMCHO UCCTE008aMb

36
xporonozuto Kopana, ne npubezas k ucmopuueckum OaHHbIM...»" .

ABTOp pe3lOMUPYET CBOIO pabOTy CIOBAMMU:

[mp,fz'mriom

Literary sources and manuscript evidence indicate that the Prophet Muhammad
disseminated the contents of the Qur'dn, and that the Caliph ‘Utmin dis-
patched master copies of the scripture to several cities.® As a thought experi-
ment, however, let us unlearn what we know, imagining that we had come
across the Qurian not knowing where it came from or who disseminated it. In
fact, let us even overlook the semantic contents of the text. What could one
conclude about the Qurian’s composition just from the formal-stylistic pat-
terns observed?

One would conclude that style backs the hypothesis of one author. For the sake
of argument, suppose there were two authors: let’s say A wrote Groups 1-11,
and B wrote 12-22. Then one would have to say that the style of 4 moved
along a trajectory towards that of B, or that B picked up where A stopped,
with respect to not only verse length, but also frequencies of the most com-
mon morphemes and frequencies of uncommon words. It is much easier to
imagine a single author. Furthermore, if one assumed three, four, or more
authors instead of two, the im probabiliry would increase cxponf:ntia]ly. Imag—
ine three authors: author A being responsible for Groups {1-5}, B for {6-11},
and C for {12-22}. Again, one would have to explain why A’s style gravitated
over time towards that of B, not only in terms of verse length, but also in terms
of vocabulary usage for high-, medium-, and low-frequency morphemes.
Morcover, one would need to explain why the style of B forms an intermediate
stage between those of A and C in terms of the various markers of style that
have been considered. If one imagined seven authors, one would have to
explain why each person’s style is between two others not only with respect to
verse length, but also with respect to frequent morphemes, medium-frequency
morphemes, and unusual words.

—— - . P T ~ 1

«JIuTepaTypHble HMCTOYHUKHA M PYKOIUCHU CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO
[Ipopox Myxamman pacnpoctpanui cojepxkanue Kopana, a xaimud Ocman
pazocian konuu IIucanus B HeCKonbKO roponoB. Kak muiciennviii sxcnepumenm,
naBaiiTe 3a0yzemM To, uTo Mbl 3HaeM o Kopane, oTKyna OH B3sUICs U Kak OH
pacnpoctpansuics. JlaBaiiTe Mo ¢akTy B3IJSTHEM HAa CEMaHTHUYECKOE COJAEpKaHHE
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TeKcTa. UTO MOXHO 3aKJIIOUUTh O Kommno3ulnu KopaHa TOJBKO CO CTOPOHBI
(bopMalIbHO-CTUIIMCTUYECKUX HAOTIOACHUIN?

OnHO MOKHO 3aKJIIOYUTh, UTO CHIUL HOOOEPHCUBAEHn 2UnOme3) 00 00HOM
asemope. Panu apryMeHTalnuu, MPEANOJIOKUM, YTO €CTh JBa aBTOpA: CKaXEM,
aBTOp A Hamwmcan rpynnsl 1-11, a aBrop b nanucan 12-22. Torga Hy>)XHO CKa3athb,
YTO CTUJIb A TIEPEMEIAETCS 110 TPACKTOPUH K TpaekTopuu b, unu yto b nognsuics
Tyna, TA€ A OCTaHOBWJICS, B OTHOIIEHWU HE TOJIBKO JJIMHBI CTHXA, HO M YaCTOTHI
HaubOosee pacrIpoCTpaHEHHBIX MopheM H dYacTOThl Tamakca (kpatiHe peoko
ucnonvzyemoe c1060). I'opa3zfno mnpoiie npeactaButb cede oaHoro asropa. Kpome
TOTO, €CIU MPEANOJIOKHUTh TPEX, YETHIPEX WIM OOJEe aBTOPOB BMECTO JBYX,
HEBEPOSITHOCTh yBEJIIMUYMBAJIACh Obl SKCHOHEHIMANBHO. [IpeacTaBpTe Tpu aBTOpAa:
aBTOp A otBevaer 3a rpynmnbl {1-5}, b- {6-11},u C - {12-22}. Onath ke, HY)KHO
ObLI0 OBl OOBSCHUTH, TIOUEMY CTHJIb A TSATOTEN CO BpeMeHeM K b, He TOJbKO B
pa3Mmepax JUIMHBI CTUXA, HO U B 00BEMax HCIOJIb30BAHUS JIGKCUKHU JIJISi BHICOKO-,
CpelHe- U HU3KOYAaCTOTHBIX MopdeM. bonee Toro, Hy>kHO ObUIO ObI OOBSACHUTH,
noyemy CTuib b 00pazyer mpoMeKyTOUHBIN CTHIIb MEKY TEMH, 4TO ecThb B A u C,
C TOYKHM 3pPEHUS Pa3JIMYHBIX MapKEpOB CTUIISI, KOTOpbIE ObUIH paccMOTpeHbl. Eciu
MPEACTaBUTh ce0e CeMb aBTOPOB, HYXKHO OBLJIO Obl OOBSICHHUTH, MOYEMY CTHIIb
KaXJIOr0 aBTOpAa HAXOAUTCA MEXIY ABYMs JIPYTUMHU HE TOJIbKO B OTHOLIECHUU
JUIMHBI CTHXa, HO TaKK€ M B OTHONIICHUHM YacThIX MOpdeM, CpeaHedacTOTHBIX
Mop(heM 1 HeOOBIYHBIX CIIOB (canakcos)»” .

Metoa nokropa Cuaku

Jlannast paboTa craja CTUMYJIOM JIJISi OTACJIbHBIX HCCIIEIOBAHUN JTOKTOpA
Hayk yHuBepcutera Hotp-Jlam B XumMudeckoil 1 OMOMOJIEKYISIPHON WHKEHEPUH U
MAarucTpa NPUKIAJHON M BBIYMCIHMTEIBHOM MATEMATUKU M CTAaTUCTUKHU Xaiicama
Cunku. ABTOp Mpojenall TaKXKe€ Pa3IMYHble MAHUNYJAIUU ¢ TekcTtoMm. Crenyer
OTMETHUTH €r0 KpailHe XOJOIHbINA U KPUTUYECKUM MOIX0/1, OJaroiaps KOTOpOMYy OH
paznoxun Tekct Kopana v mpoBOIWI pa3iMuHbIE MAHUITYJISIIMU C U3MEPECHUSIMU
€ro CTPYKTYpPBhI, HO TaK)X€ OH MPOOOBaN yIAJATh U UCKAXKATh YaCTH TEKCTa, YTOObI
BBIBECTH HAPYIICHUSI «TJIAJKOCTU» CTUISA. B XoJie nccnenoBaHusi eMy MoCTynaliv
MPEMIOKEHHUSI OT Pa3UYHBIX BOCTOKOBEJOB, W HauOOJee KPUTUYHBIM U
npoOJeMHBIM MecTOM mo ykaszanuio [ wuitiioma [luiio (YHuBepcuter bproccens)
okazancsi parmMeHT TekcTta 23:2-9, rae asTel 6-7 BhIMAAAIN CTWJIMCTUYECKUA W3
pana astoB 23:2-9, takum 00pa3oM co3/aBas BUIUMOCTb «pa3pbiBa CTHUIIS».
XaiicaM pa3ioxuil Bech TeKCT KopaHa B BUJie CTUIIOMETPUUECKOTO 00Jiaka TOYEK,
B KOTOPOM KaXjaasi rpynmna MpeAcTaBiIsieT CTUIMCTUYECKOE €AUHCTBO. | 1e-To
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rpynnsl U3 OONBIIOTO CKOIUJIEHUS TOYEK — 3TO OOJBIIME CYypbl C OOJBIINM
KOJIMYECTBOM asITOB, TJIe-TO € CKOIJICHHS MEHBIIE — 3TO Cypbl C MaJbIM
KOJIMYECTBOM aATOB. PasnokeHHas uacTh Tekcra 23:2-9 mokasana «pa3phiB
CTHJIS», B KOTOPOM asAThI 6-7 OKa3aliCh BJAIEKE OT CBOMX «Coceeii», 2-5...8-9.

Pe3ynbpTaThl nccneaoBaHus aBTOp MMyOJIMKOBaI B IpoLecce padoThl, TAK YTO
OH U caM He 3Hajl, K ueMmy npujaeTr B utore. [lpu myOnukaiuu pe3ylbTaToB O
«pa3pbiBE CTWIS», MHOM OBUIO 3aMEYEHO TO, YTO JAHHBIE «BBHIMAJAIONINE) asThI
COCTOSIT B CTUJIMCTUYECKOUN CBSA3KE C JPYTMMH TPyNIaMU asTOB U3 APYTUX CYp,
TakuM 00pa3oM, 3TOT (aKT yKazaJl Ha OJHO — TO, YTO aBTOPOM OTUX asATOB
ABJISIETCS aBTOpP JAPYIMX asTOB, B TIPyHI€ KOTOPbIX OHM HaXomsATcs. Takum
00pa3oMm, JaHHBIN CaMbIii KPUTUYECKUM MOMEHT TOKa3ajl, B KOHEYHOM CUETE, OJTHO
— aBTOp 3TOro paspeiBa — aBTOop Bcero Kopana. Ho cymiecTByrommii «pa3pbiB
ctuwis» Obul uccnenoBaHn b. Caneru, KOTOpbIM yKaszal, YTO pa3pblB CTUIIA
OOBSICHSICTCS. OTMCHOI/3aMEHOH asiTa B IO3MHEE BPEMS-°, 9TO S IPEATIONKHIT
Xaincamy, C UeM OH BbIPa3uJjl COTJIACHE.
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Dear Hythem, please tell me, in
which group of verses located
verses 6-77 does this show their
stylistic connection with these
"other" verses?

< Q e ' O

332 Y- @therea... Hythem Sidky
1 will look at evaluating nearby
points in a later thread, and what

that tells us about the relationship
between those verses. Hang tight :)

<3 Q n 1 O
sdes V- @ma... magsad marwazi

Thanks,:) B. Sadeghi wrote about 9
this, that the style break can be
explained by different time periods.
and that verses (6-7) could have
been changed in style by a prophet
at a later period.

< v 0 ©

\ .
iy a3e

Taxoke, B KOHIIe HcCClieIoBaHus, Xaiicam npoBepws KopaH mo TeXHOJIOTuu
: 39
skip-gram™. Ona rmoka3pIiBaeT HanboJIee TECHBIC CBSI3U MEXKIY CJIOBAMH B TEKCTE,
HauOoJiee YacToe yrnoTpeOIeHHE CJIOB B CBA3KE.

Source Text Training

Samples

fox jumps over the lazy dog. == (the, quick)
(the, brown)

7* C ;, fox|j lazy dog. == (quick, the)
‘ (quick, brown)

(quick, fox)

lThe|quick brown fox|jumps|over the lazy dog. == (brown, the)
: - (brown, quick)

(brown, fox)

(brown, jumps)

The| quickl brown ujumpsl overl the lazy dog. == (fox, quick)
(fox, brown)

(fox, jumps)

(fox, over)

Cxema npumepa npunyuna SKip-gram

WM Oblmu cocTaBlieHBI pa3IUYHbIC IKCIEPUMEHTAIbHBIC CIOBOCOYETAHUSA,
pe3ysnbTaThl KOTOPBIX ITOKAa3aJiM, YTO YCTOMYMBBIE BbIpaxkeHUss Kopana He
HAPYIIAIOTCS «JIOKHBIMUY» BOpOCAMU MHOPOIHBIX CJIOB.

[Tpumep pesynbTaTa HauboIEE YacTON CBA3KU K UMeHHN «Mycay mokazan
CJIOBa «O0aHM, «MCpauiiby» (ChIHBI M3panieBsl)

model.wv.most similar('muwsaY',6 topn=2)

[("<isra'iyla", 0.962783932685852), ('baniY', 0.9522520303726196)]

% ApxurexTypa Tina SKip-gram HCIoJb3yeT TeKyllee CIOBO, YTOObI MPEIyraibiBaTh OKPYKAIOIIHE €ro
CIJIOBA.
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A nnst cnoBa «ca» — «xaBapuidiiton» (anmocToJibl)

model.wv.most similar('EiysaY', topn=1)

[ ('lHawaAriyuwna', 0.9985159635543823)]

JUist 4ucToThl 3KcnepuMmeHTa, A0KTop Cuaku npuber K HeOOIbIINM
ManumnyssiqusaM. OH BHec B KopaH nckaxenue. B Tekcre, rie BMECTe BCTPEUarOTCs
cioBa «mkaHHaT» (Pail) u «MymuHyH» (BEpyIOIIME) OH H3MEHUJI «MYMHUHYH»
(Bepyromue) Ha «kadapy» («[Te, KOTOpbIe] HE BEPYIOT») U Jaliee cAenal TO XKe,
4YTO OBLIO ONHMCAHO BBIIIE: TEKCT C MCKaXKEHUSAMM NPOMyCTHs uepe3 skip-gram,
4TOOBI IPOBEPUTH, OYAET JIM TEHEPh UCKYCCTBEHHO BHECEHHOE CIIOBO «Kadapy»
CTWJIMCTUYECKHU CBSI3aHHBIM C «DKaHHAT». Pe3ynbTaTr ero omenomul, Haubosee
MOAXOISIINM CJIOBOM 7151 «kadapy» okazanoch — «Hap» (Oross, T.e. An). Takum
o0pa3oM, MONBITKA MCKYCCTBEHHO CBSI3aTh 3THU JBa CJIOBA Jaja HETraTUBHBIN
pe3ynbTaT, KOTOpbIA MoKa3an, 4To TekcT KopaHa He mopjmaics Ha BHECEHHbBIE
UCKKEHMS, TPOJEMOHCTPUPOBAB, YTO CJOBO «HEBEPYIOLIHE», HECMOTps Ha
UCKAKEHHE, CTWINCTHYECKH CBA3aHO co cioBoM «Orowb», a He Pail.

In [80): model.wv.most_similar(positive=['kafaruwA', 'janat'], negative=['\'aAmanuwA'], topn=1)

Out[80]: [('lnaAri', 0.9371703863143921)]

A ecnu B CBSI3KE «I1aiiTany» (caTaHa) + «aayy» (Bpar), CJIOBO «IIaiiTaH» U3MEHUTH
Ha «AJmax», To noiayyuM — «Xakum» (Myaperiii). To ects TekcT Kopana,
HECMOTps Ha BOpOC, MOKa3al yCTOMYMBOCTh K MCKAKEHUIO, U HE TOITBEPANI
HOBYIO CBSI3b CJIOB.

model.wv.most_similar(positive=['llahu', 'Eaduw'], negative=['l$ayTanu'], topn=1)

[('lHakiymu', 0.9827228784561157)]

B 3aBCPIICHUC CBOMX PAa3HOCTOPOHHUX OKCIICPHUMCHTOB U I/ICCJ'ICIIOBaHI/Iﬁ B
00JIaCTH CTHJIOMETPUH, Xaiicam MObITOXKMUII:
don’t know, but we have a model we can test! Where does this leave us? Well, I

personally find the evidence compelling enough to justify the claim of
*predominantly* single authorship.

«Yro K, d JIMIYHO HaAIIECJT J0CTATOYHOE O0Ka3aTe/JIbCTBO, 4TOObI
onpaBJaaThb 3asAiBJACHHE 0 KIMIPEUMYIIIECTBECHHO O/ITHOM aBTOPE».

PestoMupysi, MbI MOXEM 3aKJIIOUUTh, YTO JBOE HE3aBUCUMBIX YUYCHBIX,
oOJiaarore HaydHOU KOMIIETEHIIMEH U CTaTyCOM B HAYYHOM MUpPE, TPOBEIIU PsJl
uccienoBanuii KopaHa ¢ TEKCTOJIOTMYECKOW TIO3UIMUM C HCIOJb30BAHUEM
HOBeWmux TexHosorui. O6a pesynprata coBnanu. s tekcronorun Kopana sto
JTAET PsiJT BEIBOJIOB:

87



1. ABrop Kopana — onuH.

2. DTO OTpHILIAET HEOOOCHOBAHHBIE 3asIBIECHUS O IIarnare Myxammazaa
muTaT U3 bubnuu unm Apyrux KHUT.

3. Taxxe 3TO OTPHULIAET «COABTOPCTBO» KOTO-TO HAPABHE C OCHOBHBIM
apTropom Kopana. OnpoBepras pa3iauuHble OECIIOYBEHHBIE JIOMBICIBI O «JIBYX
nouepkax B Kopauney, wiu 3asBienus, 0ynro Myxammana, Mup emy, oOpaiaics 3a
MOMOIIBIO K WYAESIM WJIM XpUCTHAHAM, WJIM K MO3TaM B CO3JaHUU TEKCTOB JIs
Kopana.

4, By,[ly‘H/I CTHIINCTHYCCKU CAWHBIM TCKCTOM, KopaH HC MMCCT MHOPOJHBIX
TCKCTYAJIbHBIX BCTABOK HJIH HCK&)KCHHﬁ, HarlisiaHO JCMOHCTPHUPYA COXPAHHOCTDH
IICPBOHAYAJIBHOI'O TCKCTA.

Ot PE3YJIbTAaThbl HC CCTh IIPOAYKT CY6T)GKTI/IBHOCTI/I YCIOBCUYCCKOI'O pa3yma,
IMOABCPIKCHHOTI'O ITPUXOTAM U KCIAHUAM BBIAATD KCJIAaCMOC 3a ,ZIGIZCTBPITGJIBHOG, HO
PE3YIbTAT MAIIMHHOI'O MAaTCMAaTHYCCKOI'O BBIYHUCIICHHA, B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT
KCJIaHU, aM6I/IHI/II/I U MOrpCuIHOCTH. A 3HAa4YUT, Mbl UMCCM BIIOJJHC TOYHBIC H
HaOCKHbBIC JaHHBIC.

OTa TexHOJIOTHs, OECCOpHO, HOBBIA MIAIl M COBEPIIEHHOTO HOBOIO,
BBICOKOT'0O Ka4uecTBa B HayKe nccienoanus Kopana. biiaromgapst 5ToM TeXHONIOTUH,
KaK BCKOJIb3b 00 3ToM ynomsiHyln b. Cageru, MOXXKHO CTaTb «COBPEMEHHUKOM)
cTaHoBiIeHHs] TekcTa KopaHa, MUHYsSI MaHYCKpPUIITBI M apX€OJOTHMI0 OKYHYTHCS B
cam tekcT Kopana, craTe npsiMbIM cBUzeTeneM (GOpMUPOBAHUS TEKCTa. JTO J1aeT
OpEeUMYIIECTBO IMepell IOoMeXaMH B BHUAE JIaKyH U (pparMeHTapHOCTH
MaHYCKPHUIITOB WJIM HEOJHO3HAYHBIX MCTOPUYECKHX CBEACHHUM, U IOIYYUTh TOT
KopaHn, koTopslii MeTadu3nuecKu CylecTBOBa BO BpeMsi MyxaMmasia, MUp eMy U
OsarocinoBeHue Asaxa.
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Analysis of the Qur’anic manuscripts attributed to the
circulation of Caliph ‘Uthman

The historical concept “Uthman’s circulation” is paramount importance for
the more than 1.5 billion Muslim world. And this importance is not limited only to
the framework of the Muslim world, since the Muslim civilization itself, based
primarily on the Qur’an, made a significant contribution to the universal human
heritage. The theme of the ‘Uthman’s Qur’an was touched upon, one way or
another, in the works of many historians and religious figures. Perhaps, since the
establishment of the Abbasid state, or even earlier, attempts to identify the
manuscripts and attribute them to the legendary circulation of the companions have
been made. An objective analysis of the problem would allow the Muslim world to
find a connecting link as a legendary codex, which would be the reason and
opportunity for the union and consolidation of such a fragmented and seething
Islamic world of today. Muslim traditions - Hadith and Athar - fixed with a high
degree of accuracy a detailed history of compiling the Qur'an into a single codex.
The very existence of the codex as such during the life of the Prophet Muhammad,
peace be upon him, is affirmed by a large number of hadiths, in which appears the
aspect of the written fixation of the revelations on solid media.

The materials described in Hadith are widely represented. These are palm
leaves, cloth, boards, parchment, ostracons, bones, rubble and much more. Various
archaeological finds, which are some of the types of materials listed above,
containing Qur’anic verses, can serve as material evidence of this. From the
paleographic point of view, it is possible to draw a conclusion about their early
origin. In some, the rudimentary method of writing the final “Dal”, “Waw”, medial
“Qaf” and other letters, the same as in the Nabatean alphabet, which is the
forerunner of the Arabic alphabet, is clearly visible. This fact may indicate that
these verses could have been written really before the formation of the Caliphate of
the Righteous Caliphs, and belong to a very early period of the Islamic state, since
there is a sufficient amount of written material from the period of the Abu-Bakr
and Omar’s caliphate, where the classical for the of the Islamic era first jazm font,
already with no Nabatean elements, has been clearly formed.

As arule, due to their small size, the content of the Qur’anic ayahs in them is
very brief and isolated, no more than 3-4 ayahs, but unfortunately most of them are
still hidden in regional museums of Saudi Arabia, and partly Jordan, without the
possibility of wide demonstrations.
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One cannot take no notice of the sad event of the time of the first campaigns
of the ibn Abdulwahhab’s movement on the Hejaz, where, during the conquest of
Mecca by the troops of Muhammad ibn Abdul Wahhab, the Meccan library of
manuscripts was burned. It reportedly contained private letters from the
Companions, a large number of ancient manuscripts, and even fragments of broken
idols from the Jahiliyah period. Preservation of this library would give today much
more material than the famous discovered repository of the manuscript in Jami al-
Kabir in Sana'a.

As for writing on wooden boards, there are a number of
hadith in which is mentioned the writing of the Quran on the
boards during the life of the prophet, peace be upon him -
Transmitted from Zeid ibn Thabit: “Once, when we sat near
the Messenger of Allah, peace be upon him and Allah’s
blessings , writing the Quran on the (wooden) boards ... "*.
With regard to this case, there is a very interesting find,
demonstrating the presence of wooden plates in the early era,
which are now widely distributed in the countries of the
Maghreb - the center of the Maliki madhhab, the foundation
of which is “A’mal Ahl al-Medina” - “deeds of the people of
Medina” a tradition of manufacture of which could appear in the Maghreb from the
Prophetic Medina. In Saudi Arabia, rock carvings of the first and second centuries
of the Hijra were found in various parts of the country, which were ornamented in

FERE % a rectangle with a handle at the top - a form identical
to the wooden tablets of the current Maghreb’s
Quran. In this case, it is tempting to think that the
rock-painting of the wooden tablet is a sample of
those wooden boards on which the verses of the
Qur’an were applied by the associates. In this case,
the Hadith, telling about the writing of the Quran on
the boards, become embodied in a specific historical
monument.

40 Al-Hakim, Mustadrak 2828
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In this series, as an example of early
written monuments, parchment sheets can
also be presented, which are fundamentally
different in production from the type of sheets
commonly wused in preserved Qur’anic
codices stored in the vaults of the Topkapi
Museum in Istanbul, containing separate
surahs from the Qur’an that belong to the
museum from time of the Companions. They
represent about the same type of design and writing, as the famous letters of the
Prophet Muhammad, peace be upon him, which were met ambiguously in the
research world. About them wrote recognized authority in the Qur’anistic -
Salahuddin Munajid in his "Dirasat". He states that, despite the disagreement
among researchers regarding the authenticity of these letters, paleographically,
they date back to the beginning of the first century of Hijra, reproaching
Orientalists for their poor knowledge of historical sources and the chronological
development of Arabic writing, he wrote: “There is no doubt that some letters
that reached to this day are authentic”. Thus, this single paleographic type font
of the sheets of the Topkapi Museum he dates from the beginning of the first
century AH. This type also clearly represents a number of analogies of archaic
letter forms with the alphabet of the Nabataeans, albeit to a lesser degree than
ostracons and bones. These sheets are remarkable for their textual abundance
untypical for such early written monument. They can occur from two sources.
Either it is part of the collection of relics
from the mosque of the Prophet in Medina,
that were collected by the Mamluk Sultan
Kait Bey during the big reconstruction of the
mosque, by the way, during which the
famous dome was builded over the prophet's
room, peace be upon him, and then were

© Y)g“h?-ﬁlj‘?
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seized by the Ottoman Sultan Yavuz Sultan Selim in the capture of Cairo. Or they
could come from the Umayyad mosque in Damascus, in the so-called Sam Evraki
Koleksiyonu, that is, the “Levant Sheets Collections” - collections of about two
hundred and fifty thousand sheets of ancient manuscripts of the first centuries of
the Qur’an, stored in the vaults of the Topkapi museum®*. From literary sources,
however, it becomes known that the recording of the Quran on sheets of parchment
has been already widespread in the early Meccan period, the evidence of this fact is
depicted in the famous story about the adoption of Islam by Omar ibn al Khattab:
"... give me the scroll that you have for me to read him. To this his sister said:
Verily, you are unclean, and only clean ones can touch it, go and wash! And
Omar made a complete ablution, and then picked up a scroll and read.”
Separate, unfortunately, not yet causing the attention of scientists, a rich source of
early texts that can give as well as textual finds, and paleographic, are rock
inscriptions. Just recently, in May 2017, in Saudi Arabia, not far from the Medina,
a group of autographic rock inscriptions was found. The inscriptions were left by
two brothers of the famous Companion, the interpreter of the Quran - Abdullah ibn
Abbas - Fadl and Tamam ibn Abbas, who were the cousins of the Prophet
Muhammad, peace be upon him. Both inscriptions can be dated back to the period
of the twelfth year of the Hijra, since, according to one of the opinions, Fadl ibn
—.. Abbas died in Palestine, in the days of the
 Abu Bakr’s Caliphate, as reported by the

. well-known Hadith expert Yahya ibn
' Ma’in. Both inscriptions can give sufficient
paleographic material for its further use in
= dating. In addition to these, there is a large
¢ number of rock inscriptions from the first
half of the first century of the Hijra
containing the date of the inscription, which
% | is invaluable for compiling paleographic
# specimens  of fonts with a hard

= & chronological reference. By the way, what

is especially noteworthy is the autographs

of the famous persons of Islam of the first century - the companions and tabiins. At
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the moment, there are two autographs of the
Caliph Omar Ibn al Khattab. About one of
them, that in Najran, epigraphic research F.
Imbert, the head of the Franco-Saudi writes:
“Generally, signatures of this type, when
they are accompanied by no eulogy, title
or invocation, tend to be considered an
autograph affixed by their author.”** All
this in aggregate is the richest layer of written material, suggesting several
conclusions at once. The first is the presence and prevalence of writing in Muslim
society of the Prophet Muhammad, peace be upon him, which is also confirmed by
the Hadith. For example, a non-Muslim prisoner of war could free himself from
captivity if he taught several Muslims to read and write. The second, and most
important, is the presence of the Qur’anic writing fixation, widely represented both
on rock inscriptions and on bones, ostracons and parchment, which indicates that
writing the Qur’an on a carrier was common at the beginning of the first century of
the AH. And the third one is the paleographic features of the early inscriptions,
which make it possible to revise the principle of using fonts and dividing them
according to the principle of “charter” and “cursive”. The principle, which clearly
demonstrates this gradation, can be represented by the ancient Egyptian letter of
the Greco-Roman period. Monumental hieroglyphics were predominantly official
type, cursive hieratics were businesslike, and completely simplified demotic was
used for everyday needs. Exactly this observation makes it possible to revise the
dating of a number of manuscripts with its transfer to an earlier date.

The above aspects in their totality give a quite clear overall picture of the
state of writing and, most importantly, the written Qur’anic fixation at the
beginning of the first century of the Hijra. In the light of all this, the Hadith, which
clearly mentions that the Qur'an was entirely collected during the lifetime of the
Prophet Muhammad, peace be upon him, look quite natural. For example, lbn
Hajar al-Askaliani in Fath-ul-Bari reports from Anas ibn Malik, a close associate
of the prophet, peace be upon him, “Qatada asked Anas ibn Malik:* Who
gathered the Quran during the life of the Messenger of Allah? He replied:
“Four, and they were all from among the Ansars. It was Ubayy ibn Kaab,
Muadh ibn Jabal, Zeid ibn Thabit and Abu Zeid. ” Each of these associates had
a high status and reputation. The Prophet Muhammad himself, peace be upon him,
said that if you wish to learn the Quran, then you teach it from Ubayy ibn Kaab.

2 F. Imbert, "Graffiti Arabes De Cnide Et De Kos: Premiéres Traces Epigraphiques De La Conquéte
Musulmane En Mer Egée"”, Travaux Et Mémoires, 2013, Volume 17, pp. 757
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And Zeid ibn Sabit was the personal secretary of the prophet, peace be upon him, a
man to whom the prophet Muhammad entrusted to record Qur’anic revelations.
Thus, we see that the text of the Quran was fully compiled in written form during
the lifetime of the Prophet Muhammad, peace be upon him, among some of the
most eminent and trustworthy companions. And this conclusion does not look any
strained, in view of the large written material dated to the period of the life of the
Prophet Muhammad or the period of the caliphate of Abu Bakr and Omar. Also in
other hadiths, the description of the codex of the Quran appears - “So that no one
touches the Quran, except to perform the ablution”®, or for example: “Do not

travel with the Qur'an in hand, because | am afraid that enemies will take
it”44.

Additional argument of early fixation of the Qur’anic text can be
manuscripts and Sanaa DAM 1-27.1, as well as some others. Regarding the
manuscript MS. Mingana 1572a, the discovery connected with it caused a
worldwide resonance. Even purely regional news agencies did not pass by the
news about this manuscript. Italian orientalist Alba Fedeli, working in the
manuscript archives of the University of Birmingham, drew attention to several
pages of this manuscript. During the work with
this manuscript, his radiocarbon dating was carried = 465 o, ie S5 gy g/

. . . n!-zﬂ 4 9%
out at Oxford University, the results of which f ’“’ji’i"?ﬁ i ﬁi";fi’j
showed that this manuscript was written at 96% 551;*‘” 3 A;’ ?LWJLJd
between the year 54 AH and 23 year after the AH. | 2o /== te b =y

That is, on average, the writing of this manuscript L‘Afij s B
falls on the period of the life of the Prophet

i i i b [ Loe (T
Muh_ammad himself, peace be_upon him, as §a|d w—i—///sﬁaﬂ/:—,{bl/w
David Thomas, the head of radiocarbon analysis, - fx{f e S g
¢¢ 1 ) -5\“/04..’/‘ /_,.l_ o ~
The person who wrote this text could have f—"m,‘l._,éf;h',,,.f’:,_j{bz’

known the Prophet. Perhaps he saw him and  #5 == aeyd -
heard his sermons. He could even personally \.,.;'_jd,, T ﬁ—’_r%’r
know Muhammad. Even the very thought of it &2 i
fascinates.”

This manuscript is divided into two collections. Two sheets are stored at the
University of Birmingham, and the remaining fourteen are stored in the National
Library of France under the number Arabe 328c. It contains fragments of surahs
"Yunus", "Hud", "Kahf", "Maryam", "Ta-ha", "al-Anbiya". It is textually the same
as ‘Uthman’s edition. This early written monument, giving 32 pages of the
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Qur’anic text of the time of the Prophet Muhammad or the first caliphs, clearly
demonstrates the presence of the Qur’anic codexs in the life of the Prophet
Muhammad and the early caliphate of the companions.

The second manuscript, at all its intriguing history, gives a very unexpected
conclusion. This manuscript was discovered quite by accident, after a major
downpour that eroded the roof of Jami al Kabir in Sana‘a, which was laid during
the life of the Prophet Muhammad, peace be upon him, by his command by an
associate Wabr ibn al-Yuhannas al-Khuza’i. In 1965, after the above-mentioned
rainfall, the restoration works of the mosque and the reconstruction of the eroded
parts of the building started. During the restoration work of the roof of the eastern
library, more than fifteen thousand sheets of Qur’anic manuscripts of the first four
centuries were found between the layers of reed
and palm leaves. Among them, the manuscript
under the number San’a DAM 1-27.1 caused the
greatest interest. Its peculiarity is that this
manuscript is a palimpsest, that is, sheets of
parchment were used twice, by flushing the first
text to clean the sheets and preparing to apply the
new text. It was the lower, early layer that attracted
the attention of Orientalists. The conclusions
obtained while working on this manuscript became
A VA T8 Ly S0t cel @ big reason for various speculations on the part of

Al glsoa=illadslas®”  journalists, who, unfortunately, thoughtlessly
began to spread information that this lower layer of text differs from the classic
text of the Quran, playing with the presentation of the material, leading the reader
to the idea about the deliberate distortions of Scripture.

Since the beginning of the research of this manuscript by Professor Gerd
Puin in 1980, a great amount of time has passed, which was necessary for scientific
research to give any serious results. The scientific work of Behnam Sadeghi and
Mohsen Godarzi from Harvard and Stanford universities became such result. In a
detailed study, they established the fact that the differences of the lower layer of
this palimpsest are nothing more than the reading of the associates of Ubayy ibn
Kaab, ‘Abdullah ibn Mas’ud and others, the legend of which was recorded and
preserved in such books as “Kitab al Masahif” ibn Abi Dawud, “Itqan fi ‘ulum al
Quran” Suyuti and others. Given that the radiocarbon dating of this manuscript
gave a variation on the writing of this text by 95% between 44 AH and 47 AH, it is
tempting to think that the text recorded on these sheets could have been written

during the lifetime of these companions, and was alternately recorded from both
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the one and the other. If this assumption is true, then we are dealing with another
codex recorded during the life of the Prophet Muhammad, peace be upon him, or
during the Caliphate of Abu Bakr and Omar. This idea is also supported by
Behnam Sadehi, who studied the radiocarbon analysis of this manuscript, and
openly suggested dating the lower layer to the period of the Companions of the
Prophet Muhammad, peace be upon him. Thus, the authors of the study themselves
clearly confirm the strength of the Muslim Hadith and Athar, which, until recently,
were presented only as a literary legend, and with the advent of archaeological
finds like this codex, this legend gains the strength of a scientific, archaeological
artifact, which is what the researchers people themselves say:

"C-1 (Sanaa DAM 1-27.1, they proposed the numeration C-1, that mean
“Companion — 17, having in mind that the text was written by companions)
confirms the reliability of much of what has been reported about the other
Companion codices not only because it shares some variants with them, but
also because its variants are of the same kinds as those reported for those
codices. There are additions, omissions, transpositions, and substitutions of
entire words and sub-word elements (morphemes). A large number of these
variants involve “minor” elements of language such as suffixes, prefixes,
prepositions, and pronouns. Many variants involve changes of person, tense,
mood, or voice (passive or active), or the use of different words having the
same root. Furthermore, the variants in C-1 and other Companion codices
richly display the phenomena of assimilation of parallels — whereby a scribe's
writing of a verse is affected by his or her memory of a similar verse elsewhere
in the Qur’an — and assimilation of nearby terms, whereby a scribe’s writing
is influenced by nearby expressions. The fact that all these features are found
both in the codex of Ibn Mas‘iid, as described by al-A‘mash, and in C-1
establishes that the literary sources preserve information about codices that
actually existed. The question remains whether these real codices originated
at the time of the Companions, which is what early Muslims recalled. A
positive answer to this question is supported by textual criticism, as described
above, which assigns the beginning of the C-1 text type to the period before
the spread of the standard text type, that is, before ca. AD 650. In sum, the
“Companion” codices indeed existed at the time of the Companions, as the
literary sources maintain.”*

The fact that the Quran was recorded during the period of the Companions
can be considered established. However, the question arises, which generates a

*San‘a’ 1 and the Origins of the Qur’an. pp. 20
96



wave of misunderstanding - why in this early codex there are the very differences
that were inherent in reading certain associates. In other words, why there were
some separate readings of the Companions of the Prophet Muhammad, peace be
upon him. The answer is in fact obvious in the Quran itself: “When We cancel or
forget one verse, we give the one that is better than it or equal to it” 2: 106.

Quran - Scripture, that was sent down in parts. These parts were completely
different in size and content, and the sending was not systematized into some
sequence or chronology. For example, the first five ayats that were sent down to
the prophet Muhammad, peace be upon him, on Mount Nur, in the Quran were to
be the first five ayahs of 96 surah, while they are chronologically the first. The
following verses that were sent to him when he got home are now in surah number
74, although in chronological order they come as number two. Sending portions of
the Qur'an could represent both an entire lengthy narrative and just a couple of
verses. Totally Quran sent down for twenty-three years. Scripture was overgrown
with revelations throughout the period of the prophecy of the Prophet Muhammad,
peace be upon him. New verses appeared, and old ones were canceled and dropped
out of the text of Scripture. For twenty-three years, the Quran dynamically grew
and changed. Thus, the Qur'an, as it was, for example, in the fifth year of prophecy
was significantly different from the Quran, as it was in the twentieth year of
prophecy, although this and that one are still the same Quran, under the control of
the Prophet Muhammad, peace be upon him. It is this important aspect that makes
it possible to shed light on the textual problems of the early codices. Therefore,
those readings that the Companions could teach, even if directly from the prophet,
for example, in the eighteenth year of prophecy, ultimately, in the last twenty-third
year of prophecy, without undergoing all those abolition of ayahs and their
replacements that occurred with the Quran over the years, could no longer be the
final, complete text of the Quran. Hence, the discrepancies of the Companions,
which are transmitted in Athar, and which are represented by some manuscripts,
like Sanaa DAM 1-27.1, originate.

This explains the well-known inaccessibility of Abdullah ibn Mas'ud on the
issue of muawidhatayn. He learned directly from the prophet about eighty surah,
being a muhajir, he taught a lot in the Meccan period, and with the release of
‘Uthman’s circulation he did not agree with the placement of the muawidhatayn in
the codex. But with the arrival of Ijma of Sahabs, he abandoned his opinion, as
says Muhammad Bakhit al Muti, an expert of the Rivayahs of the Qur’an. The
story is also reflected by Imam Bukhari in his “Sahih” - “reports Asym (Kufi)
from Zarr ibn Khubaysh (Ibn Masud reading transmitter), who said:“1 asked

Ubayy ibn Kaab, | said: O Abu Mundhir, your brother lbn Masoud reads so
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and so. And Ubayy answered: | asked (about this) the Messenger of Allah,
peace and blessings of Allah be upon him, and he said to me - “read to me”,
and I read. And we read as the Messenger of Allah read, peace and blessings
be upon him. *® Here we see that the features of the reading of 1bn Mas’ud are
not the final reading of the prophet, peace be upon him.

This clarifies the issue with the canon of Ibn Mas’ud and his features, and
the nature of the differences between the companions. Thus, we see that the Qur'an
in large volume was fixed on solid carriers during the life of the Prophet
Muhammad, peace be upon him, and in the early caliphate of the companions.

In the light of the explained problematics of the separate readings of the
Companions, it becomes clear that the textually correct and complete text of the
Quran could be presented only by the text left by the prophet at the time of his
death. From the Hadith it becomes clear that in the year of the death of the prophet,
peace be upon him, the presentation of the Qur’an to the angel Jibril occurred
twice. Thus, the final divine edition the text was checked twice, and with the death
of the Prophet Muhammad, peace be upon him, the same year the sending of the
Holy Book was completed.

As mentioned earlier, several Ansars had a fully assembled text of the Quran
during the lifetime of the Prophet Muhammad, peace be upon him. And among
them was Zeid ibn Thabit - the secretary of the prophet, responsible for the written
fixation of the sent ayahs of the Qur’an. Eleven months after the death of the
Prophet Muhammad, peace be upon him, in Ramadan the eleventh year of Hijra, in
the battle of Yamamah, Abu Bakr and Omar, make Zeid ibn Thabit responsible for
of the Qur’an, left by the prophet in the integral codex. As a result, the principle of
collecting the text together was developed, in which the necessary conditions were:
first - the presence of the recorded Quran on the carrier, which was supposed to be
provided by companions who had something recorded from the Quran, the second
- to reinforce the originality of the written fragments by at least two witnesses with
clear reputation for accepting their testimony. What Ibn Abi Daud reports in the
Kitab al-Masahif: “Omar stood up and said: “Let everyone who has heard
from the Messenger of Allah come something from the Qur’an!” People had
records made on sheets, boards, and bare palm branches, but he did not
accept them until they were confirmed by two testimonies. ” And this is in
addition to the fact that the commission itself consisting of the Companions, and
Omar and Zeid knew the Quran by heart, as well as Zeid, mentioned earlier had the
whole Quran , with which he also checked - “After that, | set to work and began

6 Sahih Bukhari 4693
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to collect the Quran from (“things that were with me and others ”- 1bn Hajar,
Fath ul-Bari) recorded on pieces of cloth, date-tree leaves and flat stones, and
also from Qur’an scholars who knew it in mind”*’. The whole Quran under the
Prophet Muhammad, peace be upon him, was a collection of a large number of
different written material, which Zeid listed above, with the first verses written on
it. Systematization of them was not required during the life of the prophet, since
the sending of ayahs continued, and as it is known new ayahs could be placed in
any specified place in the surah, thereby breaking the order established earlier. The
Qur’an itself, which was kept by Zayd, who, moreover, was on the final
presentation of the Qur'an, was recorded under the Prophet Muhammad and was
personally verified by him: “I (Zayd) took a scapula or a piece of cloth and
started writing what he (the prophet) dictated to me .... When | finished, he
said “Read!” - and | read to him what was written. If there was a flaw, he
corrected it, and then showed it to people.”*® Thus, the first complete final codex
was compiled with the revelations of the Qur'an. This codex was kept by Abu
Bakr. Then, after his death, he passed on to Omar Ibn al-Khattab, and with the
death of Omar, he remained with his daughter Hafsa. This codex is called the Abu
Bakr Scrolls. Then, with the death of Omar Ibn al Khattab, ‘Uthman Ibn Affan
came to power, under which Omar’s foreign policy continued. The military front
of the Muslim army began to move farther from Arabia, capturing all new regions.
And at that time raised a problem, which predetermined further actions to preserve
the text of the Quran. The previously mentioned problems of personal, separate
readings of the Companions, during the reign of ‘Uthman, let know about itself at
the first time at a broad level. With the expansion of hostilities in the north and
east, in these regions appeared Muslims from the local population , and a new
generation of Muslims began to grow up, getting the general name "Tabi’ins".
Naturally, being already people of another generation, they did not know all the
features of sending the Qur'an, that were known to the companions - eyewitnesses
of the sending of Holy Scripture. And in their readings, the Muslims of each region
followed the associate who was sent to this region to train people of religion. Thus,
the Muslims of the Levant followed the reading of Ubayy ibn Kaab, while the
Muslims of Iraq followed the reading of Abdullah ibn Mas’ud. As it was already
mentioned earlier, the discrepancies that existed between the Companions were
also intensified by the dialects in which the Quran was sent with the advent of the
relocation era - Hijra.

*" Sahih Bukhari 4701
* Tabarani 1, pp.156
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Prior to the resettlement, the Qur'an was sent down only in the dialect of the
Quraish tribe, but with the entry of representatives of other tribes into Islam, the
Qur'an began to be sent in the other dialects of the Arabic language. During the life
of the Prophet Muhammad, peace be upon him, occurred the wellknown case when
Qurayshi Omar ibn al Khattab heard an associate from another tribe reading Surah
“Furgan” not the same way as he taught it from the prophet, peace be upon him.
This provoked the wrath of Omar, who prompted him to turn to the prophet with
the man to find out the nature of the discrepancy. To this the prophet told Omar
that the surah was sent down so and so, and that the Quran was sent down in seven
readings. Nevertheless, the combination of the above aspects of the discrepancy led
to the fact that the new generation of Muslims was confronted with the situation
when with the unification of northern and eastern fronts, lining up for common
collective prayer, Muslims of one of the two regions heard such a reading of the
Qur’an, that they were not taught. Failure to understand the reasons for the
discrepancies led to extremes, when some muslims went so far as to accuse the
opposite side of unbelief. All this happened on the outskirts of the caliphate, far
from the quiet Medina. The associate of the prophet Hudhayfa ibn al Yaman, being
in the depths of distemper, found it necessary to urgently report to the caliph about
the problem. Reaching Medina, he went to the Caliph ‘Uthman and delivered his
famous speech, in which he called on the Caliph to take measures to preserve the
Quran, until the Scriptures suffered the same fate that befell the Torah and the
Gospel. Realizing the importance, the Caliph assembled a commission, as reported
by Ibn Hajar al-Asgalani, consisting of twelve people, headed by the same
secretary of the Prophet Muhammad - Zeid ibn Thabit.

According to Athar, it becomes clear that Zeid was elected, among other
things, for his good handwriting, as when selecting candidates ‘Uthman asked the
question “who writes the best”? To this he was told that among the twelve
thousand people of Medina of that time, Zeid was the best. This feature, a casual
skipping detail, today gives a clue to attempts at attribution or search for the Quran
‘Uthman, written in Zeid’s neat handwriting. In addition to him, the commission
also included Ubayy ibn Kaab - an associate who knew the Quran best of all by
heart, his duty was to dictate the text to be written, as well as to keep track of what
was written. Said ibn al As - the best of the companions connoisseur of inflection,
he followed the spelling correctness of recorded with Abdurrahman ibn al Harith.
Thus, ‘Uthman assembled a large commission of the most skillful masters of his
craft in order to release the circulation of the Prophet’s Quran, peace be upon him,
which was collected by Abu Bakr and was now kept by Hafsa.
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Khalif ‘Uthman wrote a letter to Hafsa, in which he asked to give out for a
while the Qur’an, kept with her, to make copies, and after finishing the works,
returned her back. She issued it to the commission, and the replication began,
according to some opinions, it was 25 AH. The commission needed to issue about
5 codices. There are different opinions about the number of Qur’ans. The minimal
is five codices: in Kufa, in Basra, in the Levant, one in Medina and one to the
Caliph. But the largest number is seven - with the addition of Mecca and Yemen.

After completing the work of replicating the Quran, the original was
returned to Hafsa bint Omar, and it remained with her until her death in '39 AH.
With the formation of the caliphate of Mu'awiyah, Marwan ibn al Hakam became
the regent of Medina, who by virtue of his authority demanded to receive the
Qur’an Hafsa. After receiving it, he carefully studied the manuscript. According to
the most famous opinion burned it. According to other opinions, he tore it, and it is
also reported that he washed it. He did so because this prototype did not have the
correct location of the surahs in their established order, as reported by an
authoritative researcher in the field of Qur’anistic Abdul Azim az Zurkani. Since
the collection of this codex during the rule of Abu Bakr, only ayahs were collected
in their correct order within the surahs, but the surahs themselves were not
arranged in order. Thus, this early codex was removed and destroyed to prevent
misunderstanding by subsequent generations of Muslims, who could argue that this
“working” order of surahs is canonical.

In the light of the known, it becomes clear that the direct representative of
the prophetic Quran is the edition of ‘Uthman, in which the correctness of the
location of the ayahs in the suras and the arrangement of the suras in their correct
order established in the prophetic Quran were also taken into account. To date, a
sufficiently large number of ancient Qur’ans or their fragments dating from the
first century of the Hijra have been preserved. Their abundance makes it possible
to search among them a manuscript, which according to its characteristics may turn
out to be one of the five Qur'ans of ‘Uthman.

It is known that in the first century of the Hijra - at the dawn of the
formation of Islamic civilization, the value of the Qur’an could reach a fortune.
Even in the already economically developed period of the Umayyads, according to
Taqi ad Din al Makrizi, the cost of a handwritten parchment Quran, second-hand,
reached thousands of dinars®. Dinar in the Umayyad era was minted only in the
metropolitan mint - Damascus, and their weight was strictly controlled and reached
4.2 grams. Taking into aacount that it had a high gold content, the approximate
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cost of the Qur’an codex in the era of Caliph Abdul Malik ibn Marwan could reach
one hundred and sixty-four thousand US dollars.

This financial aspect makes it possible, first of all, to understand the value of
the Qur'an and, accordingly, relation to it, and hence the proper care and storage of
it. It is this aspect that suggests that the Qur'an, in addition to its spiritual value,
also has quite material value, should have been preserved and preserved like today
personal items of similar value are saved. Accordingly, in the first centuries of the
hijra it was unlikely to allow the negligent disappearance of a Qur’an of such value
. Moreover, the attitude to the Caliph Quran ‘Uthman, which is the benchmark and
copy model, should have been at a higher level.

All this, in turn, suggests that the probability of preserving this codex or
even a few of copies is rather high. On the other hand, there are reports of late
Arab historians that they saw the Qurans of ‘Uthman in different parts of the
caliphate. Unfortunately, it is likely that it will be impossible to fully rely on their
messages. Perhaps only the earliest reports of the Qur’ans of ‘Uthman are suitable
for consideration, due to their chronological proximity to the period of the
Caliphate of ‘Uthman. As for the later authors, it is likely that the manuscripts that
they could see in various mosques might have been early manuscripts, but they
certainly could not belong to the edition of ‘Uthman. Often, various manuscripts
written in Kufi's font, and due to the possibility of its wastage or for some other
reason, could be attributed to ‘Uthman by folk rumors. Confidence in such
attribution could be enhanced if the pages of the manuscript contained purple
spots, which was immediately perceived as the blood of the Caliph himself, thus
concluding that this manuscript is “Mushaf al-imam” - that is, the main
manuscript, which belonged personally to Caliph ‘Uthman , by reading which he
died. It is on these grounds many manuscripts were mistakenly attributed to
‘Uthman.

Today, almost all manuscripts traditionally considered to be the Qur’an of
the ‘Uthman, in fact, taking into account the paleographic features, cannot be the
codexs compiled during the ‘Uthman period.

Thus, summarizing, the initial historical data leads to the conclusion that for
the preservation of the Qur’ans in the first centuries of the Hijra was paid a lot of
attention due to its high cost, which certainly allowed one or even a few units from
the ‘Uthman circulation to survive. At the same time, it is not possible to trust the
existing attribution of some manuscripts to the ‘Uthman circulation, due to their
later writing period, which can be seen from their paleographic and sometimes

spelling features. In this case, the question of the attribution of manuscripts to the
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edition of ‘Uthman remains open. On the one hand, it becomes clear that the
probability of preservation of manuscripts from the ‘Uthman circulation is high, on
the other hand the existing attribution of some manuscripts to ‘Uthman does not
withstand any criticism.

For understanding the issue concerning the attribution of manuscripts,
attempts to trace and possibilities to find traces of the circulation of ‘Uthman, it is
necessary to conduct comprehensive research.

The origins of the evolution of the Arabic writing tradition go back to the
pre-Islamic period. Of course, the proper development of writing and the culture of
written fixation falls on the period of the birth of Islam. As it has already become
known from the above texts of Hadith and Athar, the Prophet Muhammad, peace
be upon him, paid special attention to the preservation of the text of the Quran. In
the period of ignorance, for the Arabs learning was in a priority in the field of
information fixing . It was through memorizing that they kept the information they
needed about the pedigrees, that was paid particular attention in
their culture, as well as highly appreciated by the Arabs, the
poetry was mainly recorded in people's memory. But with the
beginning of revelations to the Prophet Muhammad, peace be
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el t transition from Nabatean forms of letters to traditionally Arabic
cyix ™ is clearly visible on some bones and ostracons with early
e M Quranic texts. In the second half of the twentieth century, began
999 & to dominate the opinion that the earliest type in Arabic is the so-
ff] j called Hijazi font. This opinion also agrees with Ibn Nadim, in
i | his “Fikhrist”, where he demonstrates the chronological
°d¥ 8 development of Arabic fonts, in which the first and the earliest
q:j’_ A one he calls the font Maili, that is, “inclined”. This font, he

mentions, was used by the Arabs of Mecca. And the
development of the geometric “Kufi” type also as modern researchers he refers to
the next chronological stage of development of written language, that falls on the
last decade of the first century Hijri.
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However, as it was stated at the beginning, the analysis of a large number of
various written materials from the beginning of the first century of the Hijra,
mainly rock inscriptions, cannot support this view. There is a sufficient amount of
research for the early inscriptions, which allows to draw conclusions about the
existing paleographic trend.

From the dominant written carriers of the beginning of the first century AH,
two groups can be distinguished: the first is the rock inscriptions and the second is
parchment and papyrus. This separation, first of all, divides the written carriers into
personal and private ones, like letters, notes, documents, treaties, and the Qur’an
itself, as well as public inscriptions on the rocks, their character, in almost all
cases, has echographic and laudatory features. In its totality, these inscriptions of
the beginning of the first century of the Hijra, give us the material for research both
the Hijazi font, and the jazm font, that became the forerunner of kufic. As for
letters and sheets of parchment, Hijazi dominates, it and its variations are also
found in business documents written on papyrus. As An example could be Papyrus
Perf. No 558 from 22 year of the Hijra, and also papyrus P. Berol 15002 also from
22 year. Concerning these documents, with its similarity to the hijazi font, it can be
noted that there is no characteristic inclination for this font, which is presented, for
example, in the Arabe manuscript 3283, b, c.

Nevertheless, texts written on parchment dated back to the beginning of the
first century AH, almost always represent Hijazi font. It is probably because of this
that the dominant view in the modern world of Arabic studies is that the only early
font in the first century of the Hijra is Hijazi, thereby attributing the appearance of
geometric, without any inclination, letters jazm and kufic to the next historical
stage.

However, as mentioned earlier, there is a large reservoir of rock inscriptions
from the first half of the first century of Hijra, that enables to get comprehensive
information about the trends of the Arabic graphics applied to rocks and public
places. And in this case, the striking difference between the forms of letters and
those used on parchment and papyrus is obvious. The rock inscriptions up to 12,
24, 26, 31 AH, and subsequent ones, clearly demonstrate a typical Jazm font
showing a Kufic tendency without inclination of letters, with their strictly
perpendicular vertical lines that have the same length as the horizontal lines in the
letters. The difference of this type of letters from the glaring example of Hijazi
type H-1 represented by manuscript the Arabe 328a, b, ¢ can be seen with the
naked eye. If in fact at the beginning of the first century there was only the Hijazi
font, then why is not a single rock inscription of the beginning of the first century
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Hijra written in this font with elongated, inclined vertical lines of letters?
Chronologically, petroglyphs, parchment, and papyrus sheets come from the same
period, literally from one decade, however, the difference in fonts is obvious. The
coexistence of these different types of fonts leads to the conclusion that both fonts
are used simultaneously, thereby practically relating the appearance of the
Jazm/kufi font to the same period as the hijazi.

However, the question of the reason for the simultaneous coexistence of
these fonts remains unresolved. The fact that the manuscripts intended for private
use used the Hijazi font, and Jazm was used in the public rock inscriptions,
suggests that Hijazi is a form of cursive writing, and Jazm is the official, public,
charter letter. If we analyze the manuscripts with Hijazi font, we can note a feature
that is often found in them - the lines have a strong enough inclination in some
manuscripts, leaning towards the lower left corner. This can be clearly seen in the
Sana’an manuscript of the beginning of the first century - Codex San‘a’ DAM 01-
29.1 on a sheet presented in UNESCO Image No. 028005B. This peculiarity
indicates that during the preliminary
spreading of the sheet, it was located
diagonally from the copyist, that could be
done if it is on the lap of a person sitting
cross-legged. In  general this s
understandable because in Arabia there
were no desks, all the more increasing the
need for a diagonal layout of the sheet if it
has a vertical format where it would be
inconvenient to write and separate the top
lines because of their distance from the
scribe. In this case, if the text was applied in
the same diagonal position of the sheet
relative to the scribe, then accordingly, the
letters should also automatically be sloped,
what explains the cursive nature of the
slanted Hijazi font? When the scribe placed
vertical of letter perpendicularly to himself in a diagonal sheet, forming a
characteristic Hijazi slope. It is the aspect that the scribe put the vertical of letters
perpendicular to himself indicates that the letters should initially be perpendicular
to the horizontals of the lines, and their inclination is a consequence of finding the
sheet diagonally, indicating that the handwriting should be without inclination.
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In addition to the fact that Jazm was used in public rock inscriptions
intended for public reading, their text can also often be attributed to those intended
for public reading. Proof of the official use of Jazm font can serve as the official
and high-status building of that time -
Wl the “Dome of the Rock” in Jerusalem. It
8 was said earlier that the beginning of the
: spread of Jazm/kufi in the modern world
of arabic studies belongs to the last
decade of the first century of Hijra, and
its peak occurs to the beginning of the
Abbasid era, as F. Deroche writes about

this, dating the classical Kufic type BI-
Bll to the beglnnlng of the Abbasids, that is, to the middle of the second century.
Though, classic, literally reference Jazm is presented in the Dome of the Rock, that
was completed in 72, referring this font to the era of the reign of Abdul Malik ibn
Marwan. The fact that in the Caliph ceremonial building Jazm font was used for
official inscriptions, says that this form of writing was intended for official and
public purposes, as opposed to private and personal. If this assumption is true, then
it seems impossible to use cursive to replicate the prophetic Quran by the Caliph
‘Uthman’s commission. In this case, it is expected that the Qur'an of ‘Uthman
could not be written in cursive, and most likely it should have been written in
official, authorized font, moreover, written out by hand of Zeid ibn Sabit, a man
whose handwriting in the Medina of that time with population over 12 000 was
considered good.

The fact that a cursive font was used in the Qur’ans of the beginning of the
first century finds its explanation in that the recorded Qur’anic text was not an
independent carrier of the text of the Scripture before the middle of the first
century. At that time, as was mentioned, in the pre-Islamic tradition, memorizing
was the most priority way of preserving information, thus the written Quran was
perceived only as a cheat sheet for memorizing.

This happened because of the poor development of Arabic writing.
However, due to the demographic changes in the caliphate at the period of the end
of ‘Uthman's rule, that have already been noticeable during the reign of
Mu‘awiyah, attempts were undertaken to adapt Arabic script for non-Arabs, who
didn’t know Arabic and made serious semantic errors while reading the Qur’an in
prayer. The problem of misunderstanding of the Arabic language by different
nations of the Caliphate led to the development of written Quran as an independent

text carrier, where they tried to record and display all the features of the recitation.
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The evolution of these systems has led to the fact that today a person who does not
understand Arabic, when mastering the full course of tajwid, can correctly read the
text of the Qur’an without semantic distortions.

All these attempts to develop a written fixation of the Scripture text resulted
a rethinking of the importance of the written Quran, gradually making it an
independent carrier of Quranic revelations. Together with these changes, the peak
of which fell on the 60-80 years of the Hijra, in parallel there is the formation of
monumentality in the handwritings of the Qur’ans. Manuscripts, dating from about
the ‘80s AH and later, bear significant changes in the shape of letters towards their
calligraphic monumentality. Thus, in the framework of the first century, the
attitude to the written Quran changed from it’s perception as an addition to the
reader of the Quran, who knew the text by heart, to an independent carrier of the
text. All these changes entailed a change of cursive fonts at the beginning of the
century to monumental and calligraphically written out by the end of it.

Thus, summing up, it can be said that within the first century AH, the
attitude to the Qur’an manuscripts was extremely careful, due to their high cost,
that promoted their preservation, and the manuscript we were looking for, or even
some of ‘Uthman’s copies, could be kept. The principles of fonts using in the first
century demonstrate the difference between cursive and authorized letters, that
probably should have been applied to the ‘Uthman circulation, emphasizing it as
the Caliph circulation with official and measured font. The resulting assumptions
can indicate features that can be represented in the ‘Uthman codex. The availability
of highlighted features and principles may be decisive in research work of
searching and identifying the ‘Uthman’s Qur’an from the manuscripts available in
various libraries and museums.

As it was noticed earlier, today the majority of manuscripts attributed to the
‘Uthman circulation, due to the paleographic features, cannot be written during the
‘Uthman reign. Even some Muslim scientists at one time affirmed impossibility of
such attribution. Nowadays, in a number of Muslim countries are kept various
manuscripts that by virtue of the folk tradition, are called the ‘Uthman Qur’an. As
a rule, almost all of them have purple spots that are perceived by people as drops of
blood of the Caliph ‘Uthman himself. Perhaps the most famous of them are the
Tashkent and Cairo codices. Both of these codices were analyzed in the beginning
of the twentieth century by Russian Arabist A. F. Shebunin.
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The first codex that Shebunin

l;-4. s Lf N EL ~ worked on was a codex brought from
J A | Central Asia. Then, in pre-revolutionary

s XL o . times, it was kept in Samarkand. Due to

1 ,
'I;L,,.,—‘j'([“ L_J‘_J]'L.Ll:{ policy of imperial power in Central
-y ls "3 u'T-—J:”Al bJ: * Asia, many historical and cultural values
B T [ A PRy were exported to Petersburg. This fate
-} 4—  Defell this Qur’an. Shebunin published
= ®. .. = his work in 1892 in the "Notes of the
s " a ‘J-J—- l-' . Eastern Division of the Imperial Russian
o N Sk SRS O Archaeological Society." It made a
valuable contribution to the study of this manuscript. Its value is determined
primarily by the fact that the original manuscript during the period of the rise of
Soviet power was transferred back to the Uzbek SSR and continued to be kept in
Tashkent.”® Since then, no one has received scientific access to the manuscript.
However, in 1905, a facsimile copy of this Quran was published in Petersburg,
prepared by S.I. Pisarev in a circulation of 50 copies, according to this copy
research works continue to be conducted today. But, unfortunately, preparing this
facsimile copy for the publication , Pisarev made a number of typographic errors,
because of this fact the copy contains spelling errors not contained in the

manuscript. Thus, the review compiled by Shebunin is the only work carried out
directly with the manuscript itself.

He cites two versions of the appearance of this Quran in Central Asia. Both
of them were recorded by General Adjutant VVon-Kaufman, according to local
clergy. The first is a typical folk tale in which the power and miraculous features of
of Khoja Ahrar adepts and followers are praised. Due to them, one of his disciples
was able to obtain this manuscript from the “Caliph of Rum”. The second version,
most likely, is a really remarkable historical message. The envoy of Emir of
Bukhara - Yahya Khoja told this is the only, but the most valuable copy from the
Tamerlane’s library, once adorned a large collection of books brought by Tamerlan
from military campaigns from different countries. Almost all of them were lost in
the fires and feuds of the descendants of Tamerlan, only this specimen was saved.
Indeed, when analyzing his type, his native Arabic origin is clearly visible, since
the early Kufic font had no distribution in Central Asia. The earliest written
monuments of Mawarannahr were typed in a rather late Kufic print of DI — DIl
style. The conclusion suggests that the Qur’an, written in this font type, could have

*® According to the assumption of the historian A.V. Makarov, adviser to I. Lenin. Belarusian Tatar
Akhmatovich advised Lenin to transfer the Osman manuscript to the Uzbek SSR.
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been written in a rather early period on the territory of the mass residence of
Muslims, that was not typical for the Middle Asia of the period the font of this
manuscript is dated.

Those blood stains that appear on the manuscript pages, according to
Shebunin, are the late falsification, since the blood itself is available only at the
ends of the pages, and throughout the entire codex it is distributed quite evenly.
While historical The information transmitted by Ibn Kathir, lbn Sa’ad, al-Wakidi
and others suggests that during the troubles spread by the hypocrite Abdullah Ibn
Salam, the conspirators, mostly Egyptians, rushed into the Caliph’s home, and
found him reading the Qur’an firstly struck the head of the Caliph with a knife,
then one of the conspirators drew his sword upon the Caliph. ‘Uthman raised his
hand, and the conspirator chopped it off, blood drops of his hand fell on the verse
137 sura "The Cow", the words - "Allah will deliver you from them." And after
that, arose a scuffle with ‘Uthman's wife, Naila, and her servant, who was killed,
and Naila lost several fingers, trying to deflect the sword aimed at the caliph’s
stomach. This stab was the last for ‘Uthman. Thus, this indicates that the blood of
the Caliph should have been shed on this and adjacent pages. Accordingly, the
spread of blood should have been uneven, that is why those purple marks on the
sheets of this manuscript do not bear those features described above in historical
sources.

The manuscript was evidently exhibited for a long time as a relic, as is
evidenced by the wastage of pages at the sites of blood probably caused by the
attempts to get blessing (tabarruk). The Shebunin report contains useful data
about the occurrence of diacritical points in very rare cases - “Nuqut al a‘jam”.
Also, what is particularly noteworthy, it was noted a tendency that was intrinsic
during the Umayyad Caliphate, as well as the early Abbasids, when the old
Qur’ans written according to the early traditions, were updated by adding, for
example, Abu Aswad ad Du‘ali's vocabulary. Also, presumably later ornamental
dividers of suras and ayahs were put in five and ten each - “tahmis” and “ta ‘ashir”,
that, by the way, started to spread even during the lives of the Companions of the
Prophet Muhammad, peace be upon him. So, Abdullah ibn Mas‘ud called their use
undesirable - makruh. However, their propagation took place at the end of the first
century, and since the second century they began to be actively introduced into the
handwritten tradition.

Describing all these features, Shebunin, as was mentioned above, in detail
proved the very important feature. The ornamental dividers of the surahs and ayahs
were placed later, after writing the text, and were arranged as a kind of codex
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revision in order to “fill” it to the updated handwritten norms of the new time. This
inference is particularly important for challenging the erroneous conclusions of a
Western Arabists group of the mid-twentieth century, dating a number of
manuscripts according to ornamental decorative elements, considering their
placement in codex to be one-time with writing them.

Also, keeping on this topic, | would like to make point the still existing error
left by Arthur Jeffery, the American Arabist, Protestant professor of the Semitic
languages, who probably, motivated with the missionary urge, left a number of
random or deliberate mistakes that as yet are wide spread within history of the
early Qur‘an.

Today, almost everyone, who deals with the problems of the early Qur’anic
manuscripts, hears that in the first centuries of the Hijra there were no diacritical
points in Arab’s script. Thus, the adoption of this opinion removes the dating of all
the early Qur’anic manuscripts, available today, to the period after the third
century of the Hijra. This is due to A. Jeffery work where he wrote it is possible to
date “with safety” the Tashkent Codex to the period of the third century of the
Hijra, proving this opinion by the Kitab al-Masahif Ibn Abi Daud, containing the
information that points didn't used in the Qur’anic manuscripts. Thus, the data
from the Kitab al Masabhif, he considers to be a kind of historical summary of the
state and rules of handwritten traditions during the life of 1Ibn Abi Daud, who lived
in the third century, leading the reader to the conclusion that at that time points
were not yet invented. Thus, the reader has the impression that the appearance and
invention of the points began to occur after the third century of the Hijra, and the
mind was clearly formed, as A. Jeffery wrote, during the time of Imam Abu Amr
ad-Dani (died in 444 AH). Thus, any manuscript with original points of diacritics
should be dated after this period. However, even the earliest manuscripts described
above such as MS. Mingana 1572a, Arabe 328 a.b.c. Sanaa DAM-1-27.1 and many
others, also dated by radiocarbon analysis, contain points of diacritics. Manuscript
MS. Qaf 47 dated by Cy, dating at 95% up to 30 AH contains a large number of
diacritical points, almost every word was written with their placing. Even the
Tashkent manuscript was dated to Cy4 at the University of Oxford, the results
showed that the manuscript was written at 68% from 18 to 143 AH.

Thus, it becomes clear that the points presented in the Qur’anic manuscripts
every time. However, returning to the topic of their absence in the Arabic script, it
IS necessary to point out that their absence was caused not by the fact they haven’t
been invented, but by the fact that it was a kind of insult to the reader when the
points were placed. That means, the writer, putting dots in words, doubts the
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reader's literacy, considering their presence necessary for the reader’s
understanding the text. Even a century after Ibn Abi Daud, Hilal as Sabi, in his
"Rusum Dar al Khilafa™ devotes a separate chapter on the ethics of writing letters,
where he writes: ”The scribe should write in small, unstretched letters,
avoiding negligence and merging, refraining from points and vocalizations.
For affixing both, he humiliates the one to whom he writes, because he
exposes him to a man whose knowledge is insufficient, and he needs this
(points) in his correspondence.”*

The presence of early rock inscriptions containing the date of the plotting
also confirms the presence of points in the early period. The most famous of them
Is the inscription of Zuhayr, Ibn Sheiba’ freedman, dated “the year of Omar’'s
death - the year 24” which clearly contains points of diacritics in some words.

In the light of the existing factual evidence of the diacritical points initial
existence in Arabic writing, the historical tradition, transmitted by ’Allama
Kalkashandi, seems to look very plausible. He conveys that the points of diacritics
were invented simultaneously with the Arabic alphabet. According to it the
founders of the Arabic letter were Muramar ibn Mura, Aslam bin Sidra and Amir
ibn Jadara from the Bulan tribe, where Muramar was the inventor of the letters
form of, Aslam contrived methods for connecting letters, and Amir devised
diacritic points.

One way or another, one thing becomes clear: the erroneous opinion was
generated by A. Jeffery’s work is confirmed neither by the actual evidence
presented by radiocarbon analysis of early manuscripts nor by historical data and
legends.

In light of the abundance of artifacts and historical material giving
exhaustive information about the origins of diacritic points in Arabic writing, it
seems doubtful that these aspects were not known by Arthur Jeffery, a professional

*! Xunan ac-Cabu. Ycranonenus u o6srgan gsopa xamupos. M. Hayka. 1983, cp. 105
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Qur’anist, when dating the appearance of diacritical points in Arabic script after
the third century of the Hijra. Moreover, his contemporary - an outstanding
German Arabist Adolf Grohmann, published three times (in 1932, 1952 and 1966)
research material on papyrus PERF No. 558 dated 22 AH, with the original
diacritical points are clearly represented.
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PERF No. 558

Summarizing, we can conclude with evidence that the diacritical points
have been known since the time of the Caliphate of Omar ibn al Khattab,
respectively, their presence in the true ‘Uthman’s Codex could well have taken
place. Returning to the Tashkent Codex, in general, as has been shown earlier, this
codex cannot be dated by the time of Caliph ‘Uthman ibn Affan. This impossibility
is confirmed both by paleography and radiocarbon analysis data. Moreover, as
noted Shebunin and Jeffery, this codex contains rather serious mistakes of the
copyist. This article doesn’t aim to bring them all, but it will be necessary to give a
general description. In addition to the omission of letters that take place generally
in the manuscript not only of the Quran, but also of the Bible, here are presented
omissions of whole words and even phrases . At times, the scribe still has paid
attention to his negligence, appended the missing text in the margin, indicating the
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place where it should have been placed initially with a tick. This carelessness is
probably caused by the poor training of one of the scribes of this codex.

Both Shebunin and Jeffery also remarked the presence of two types of
handwriting in this codex. But both of them, ultimately, rejected this idea,
explaining that the transition from one hand to another is smooth over several
pages. However, this objection can hardly be accepted, since, hand A of this codex
is a confident scribe, with the letters form strictly verified, holding the line, letters
are not curved and the line does not rolled down or up, while hand B of this codex,
just contains all the inexperience that has been listed above. And most likely, the
script for writing this manuscript envisaged hand A to be the main scribe, and hand
B to be an apprentice, and while studying and imitating hand A, scribe B adjusted
his letters and general stylistics of the letter to hand A, whereby the smooth inthe
transition from hand A to hand B is achieved. Perhaps the final proof of the of two
scribes in this codex is that all the copyist's mistakes were made by an
inexperienced hand B. In this case, the the nature of the copyist's errors in this
codex becomes clear.

Besides this unintentional nature of the errors, Shebunin’s research data
discovers the Khediwan Quran in Cairo as the second unit of this circulation.
Shebunin literally writes: "It is absolutely impossible to allow any significant
chronological difference between them." In this case, if both Quran were written
at the same time and by the same order, then a reconciliation with the Cairo Codex
can show whether the errors of the Tashkent Quran are intentional. As if the same
mistakes would have been in the Cairo Codex, it would mean a single textual
difference for them, intentionally contained in their common original source.
Analysis and reconciliation of all errors in the Tashkent and the Cairo Qur’ans
shows that there is no any errors in the Cairo Codex, same to that were made by
hand B in the Tashkent Codex. Thus, it becomes clear that the census taker's
mistakes presented in the Tashkent Qur’an are random, and they were not
contained in their common original source that was used for both the Cairo and
Tashkent codices copying.
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1 - The handwriting of the Cairo manuscript. 2 - the handwriting of the “A” hand
of the Tashkent manuscript. 3 - handwriting hand "B" Tashkent manuscript.

The second manuscript of Shebunin’s interest is the Mashhad al Husaini
codex in Cairo, also referred to ‘Uthman’s circulation. This, as said before, is the
second unit from this circulation, which bears the same general stylistic features.
The format of the pages is the same, all the same 9-12 lines per page, the
handwriting is the same, the BI-BII type, the surah and ayah dividers have the
same stylistic features. Through all these peculiarities, Shebunin concludes these
two units to be of one circulation. This manuscript also has purple, in some places
simply ocher spots, but their character also doesn’t inspire confidence in their
natural origin.

This Quran, unlike the Tashkent one, has been preserved almost entirely,
contains 99% of the entire text of the Quran, only four sheets have been lost.
Instead of some fallen out sheets , after restoration work was carried out, paper
sheets and the lost text were added . This Quran was also written supposedly by
two scribes, the difference between handwriting is much less noticeable in
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comparison with the Tashkent Codex. Most clearly visible is the difference
between the alifs.

As well as in the Tashkent Codex, along with rare diacritical points ayah
separators with five diagonal dashes have been markedhere with the same form as
the diacritical signs. As this ayah dividers system in these codices is original, it is
tempting to think that a similar system did not fall into the “makruh” category of
the followers of the Prophet Muhammad, since even in the earliest manuscripts it
can be found everywhere. They are also presented in MS. Mingana 1572a and
Arabe 328 a.b.c. as well as in Sanaa DAM-1-27.1. As for the copyist’s mistakes, in
this codex they are less represented compared to the Tashkent one and do not
present textual differences from the standard text.

The codex consists of 1087 sheets, its weight reaches eighty kilograms. The
history of this codex has fixed since the period of the Ayyubids. This Qur’an once
was in the collection of Qadi Aburrahim al-Asgalani in the al-Fadiliya madrasah,
then it was transported under the dome of the Sultan al-Ghuri madrasah, then to the
Zaynabi mosque, then to the palace of Muhammad Ali Pasha, then to the Divan
Awqaf, then to Qasr Abidin and finally to Mashhad al-Hussaini, where he stayed
until 2006, after then was eventually transported to Masjid Sayyida Zaynab.

As noted before, both these codices contain different scribe’s mistakes . This
aspect is also important in attempts to identify the Qur’an ‘Uthman, because from
historical sources, we know that the commission of twelve most prominent
companions was writing the text. It is hardly possible to make a mistake when
collectively putting letters on manuscript sheets.

In general, summarizing the features of both these Qurans, we can safely
conclude that they could not have been written during the period of the ‘Uthman
Caliphate.

However, both of them were a circulation, because the replication aspect
can also be applicable to the work of identifying manuscripts, that attribution can
be related to the edition of ‘Uthman. The question arises, what is the original of
these circulation? And in relation to this issue, there is historical information, that
surprisingly being closely enough marched with the scientific data, sheds light on
the origin of both these Qurans. Moreover, this story links together both of these
codices with the one also referring to ‘Uthman, and stored in the Topkapi
Museum. A number of researchers, as well as Muslim clergy representatives, at
one time expressed their doubt about the attribution of these codeces to the
circulation of ‘Uthman. Among them, Muhammad Zahid al Kawthari, who wrote
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that the codex of the Quran stored in the Mashhad al Husayni, is not the ‘Uthman’s
one. In support of this, spoked out Salah ad Din Munajid, one of the most
prominent scholars of the early Qur’anic manuscripts, in his Darasat, referring to
Taqi ad Din al-Magrizi, attributing the Quran appearance to the conflict between
Abdulaziz ibn Marwan and Hajjaj ibn Yusuf al Thagafi.

Taqi ad Din al-Magrizi writes in Hitat that one day the governor of Iraq
Hajjaj ibn Yusuf decided to create a circulation of the Qur’ans, that was created a
few decades ago by Caliph ‘Uthman. Having created several copies of the Qur’ans,
he sent them to the largest cities of Caliphate. One of them was sent to Fustat,
which later became Cairo. The news of the arrival of such a significant subject in
those days quickly reached the governor of Egypt, Abdulaziz Ibn Marwan, the
brother of the Umayyad Caliph Abdulmalik Ibn Marwan. It is reported that the
news of Quran Hajjaj arriving from Irag, made him angry. His anger was probably
caused by suspicions that Hajjaj was thus trying to expand its influence on his
territory. In response, Abdulaziz Ibn Marwan ordered to create his own Quran,
hiring the most skilled calligraphers for. After the works, he declared to the whole
caliphate invitation for the master of the Qur’an by heart - Qari’ to find the
copyist's mistakes in this manuscript, promising as a reward thirty dinars. For some
time a gari named Zar’a Bin Sahl Al Thagafi arrived in Egypt from Iraqg, from the
Kufa and announced to the Egypt governor that a mistake has been found. It was
the letters mixed up in 23 ayah surah "Sad". Indeed, having found a mistake, it was
immediately corrected, and gari received his thirty dinars and was appointed
Imam.

Thus, Abdulaziz probably wanted to underline the infallibility of his Quran,
thereby raising the significance of his codex above the Hajja;j’s one.

Thus, it can be noted that at the end of the first century AH in Cairo have
already kept two gubernatorial Qur’answith their appearance and design
demonstrating the dignity and power grandeur of their customers. Regarding the
Tashkent Qur’an, both Shebunin and Jeffery wrote that given the peculiarities of
spelling, it was most likely written in southern Iraq in the area of the cities of Kufa-
Basra, the territory controlled by Hajjaj. And taking into account that both the
Tashkent and Cairo codices, according to Shebunin, are two copies of one edition,
this in turn indicates that the Cairo Quran is one of the Hajjaj copies. And this is
really evident from the paleographic features of the typeface - the classic early
kufi, wide circulated in the territory of Irag, in contrast to the Umayyad type of
Abdulaziz. At that rate, the Cairo Quran may be one of those that has been ordered
by Hajjaj ibn Yusuf. And it can be dated until 76 AH when Abdulaziz ibn Marwan
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died, as well as the Tashkent and Quran of Abdulaziz, that will be discussed
further . This dating is supported by Salah ad Din Munajid in Dirasat. Also, it
complies with the radiocarbon analysis of the Tashkent manuscript. And as
Shebunin said, “everything that we said in the description of the Quran of the
St. Petersburg Public Library regarding its antiquity can be literally repeated
with respect to the age of the Cairo list.” In this case, the dating of the Tashkent
Qur’an can be safely transferred to the Cairo Codex.

Summarizing , it can be noted that both codeces could not be ‘Uthman’s
Qurans, and given the Cy, dating data, as well as paleographic data, along with
historical information, it is possible to date the writing of these Qur’ans to 76 AH
and attribute them to a circulation of Hajjaj ibn Yusuf al Thagafi. Evidently, both
of these Qurans could have been copied from the true Quran ‘Uthman, kept in
Kufa and Basra.

The third Quran, attributed to ‘Uthman Ibn Affan - Topkapi Codex bearing

the number H.S. 44/32. This is, presumably, the second Qur’an, that figures in the
~ history of the conflict between Hajjaj

- and Abdulaziz ibn Marwan. This
~ codex is also almost completely
. preserved; only two sheets from the
manuscript have been lost; it contains
more than 99% of the entirely Quran
text . The history of its appearance in
Turkey begins in 1811. The codex
contains before the Fatiha Surah an
explanatory inscription in the Ottoman
language, where it is attributed to the
edition of ‘Uthman. This Quran was
donated to the Ottoman sultan
. Mahmud The Second from the
governor of Egypt - Mehmet Ali

Pasha.

Thus, coming from Cairo this Codex in its appearance and design bears all
the same monumental elements peculiar to the status of an official government
order, as edition of Hajjaj. And as mentioned before, at the end of the first century
AH, two Qur'an ordered by officials were to be kept in Cairo, then its high level
design and Cairo origins point to the story mentioned by Magqrizi, making the
edition involved in these events.
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This codex also has deep purple spots, but in comparison with the previous

two, these spots look more natural, like it is really blood. Somewhere spots have a
very high density, due to their initial thick consistence, when drying, this mass
began to crack The blood turned out predominantly at the end of Surah The Cow
* 5 7 and the beginning of the Imran
- Family. Indeed, in the previously
- mentioned 137 verse of Sura
| “The Cow”, that is on the bottom
line, before the words “Allah will
deliver you from them” there
are several large drops of this
mass, unlike the Tashkent and
Cairo codices. But despite the

i L il sl Ui il existence of these spotsand their
i) 17 PR SR L, S, -0 similarity to those, mentioned in
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Its font is typical for the

@ ol Lo bas Lacal Jlo ool Umayyad dynasty, and can be
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Al co——it—iius 5 law Kufic script A-I, in where a lot of

cursive Hijazi is still saved. This
font is a hybrid, showing the above-described transition from the Quran, which
was a crib for the reader, to an independent Quranic text carrier. The type is very
close to that one of the manuscript from a private collection in London, that was
written 95.2% from the year 30 and Hijra to 75 years after the Hijra, accoding to
radiocarbon analysis. In other words, this font in C, dates back to the first 75 years
after the Hijra, that coincides with its attribution to the Qur'an of Abdulaziz.
Besides, the font has significant similarities with the "Great Umayyad Quran" -
Sanaa DAM 20-33.1, found in Sana‘a, in Jami al Kabir. It is assumed that this
codex was once ordered either by the Umayyad Caliph, or by someone from his
entourage. In the Quran, to great surprise of the researchers, a rich ornamentation
was found, and they noticed, if the drawings were not on the obverse of the sheet
where Fatiha was written, that is, there was deliberately left space for them, then
their application would be considered as a type of late Codex revision.
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Sanaa DAM 20-33.1

The drawings give a solid clue in the dating - the pictures on the obverse of
the first page depict the Umayyad capital Jami Bani Umayyya in Damascus,
constructed between 86 and 93 AH, during the reign of Caliph al Walid ibn Abdul
Malik. Also this manuscript was dated by radiocarbon dating, which showed that it
was written between 35-68 AH. Both of these manuscripts give a chronological
reference to this period of the reign of Caliph Abdul Malik ibn Marwan and the
beginning of the reign of al-Walid ibn Abdul Malik. Thus, considering manuscript
can be dated to the same period, confirming the suggestion of being the codex,
written by order of Abdul-Aziz Ibn Marwan.

Moreover, this codex is
also richly decorated with
- Ornamental rosettes, of suras and

§ ayahs dividers, with typical
Umayyad, similar to Byzantine,
ornamental motifs. However,
their technique has the same
features, noted by Shebunin
about the Tashkent and Cairo
codices, thus dating them to the

- later  period without the
participation of the original scribe., Architectural elements from the Jami Bani
Umayya and the Dome of the Rock are clearly visible in some Sura separators, as
Tayyar Altikulac also writes in his work on this codex - “this decoration is the
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same as in the Dome of the Rock and the Umayyad Mosque in Damascus and
other Umayyad monuments”, also noting their likely later application -
“although there are several signs that appeared to be posted later, see page
210a, line 6”. If their application was made after the completion of the
manufacture of this codex, then it can be dated before the period of construction of
these monuments, which are displayed in ornamental rosettes. Thus, both historical
and paleographic features make it possible to date this codex to the reign of Caliph
Abdul Malik ibn Marwan, and with a high probability to attribute it to the Qur’an
of Abdul-aziz ibn Marwan.

As for the scribe mistakes, in this codex they are, surprisingly, represented in
a very small number - only 7 errors that are insignificant, like the omission of one
letter, or writing an extra letter in a word. A small number of them can be
explained with the scrupulousness and re-checking the text for errors of the scribe,
mentioned in the history of the conflict of Abdulaziz and Hajjaj.

In general, it becomes clear that its attribution to the circulation of ‘Uthman
ibn Affan is not correct either from the side of historical information or the
paleography.

The fourth among the most famous,
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The manuscript is written in late
Hijazi or initial Kufi type. On the whole, it
may belong to the type BI-BII, but some
letters carry a clear early type Al with the
dominant Hijazi elements. According to
Eleonore Cellard, the Bl.b font type is of
the Umayyad era. Two handwriting
distinguishes in the codex, indicating that
two scribes were engaged in writing the
manuscript. A radiocarbon  analysis

conducted in Holland showed a result that demonstrates the error that occurs in

dating, provided that the material is spoiled by its storage conditions, that can give
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an error of £ 100-200 years. According to dating results , this Quran could have
been written at 95.4% to 373 (!) Years of AH. As an objection to this result, Gerd
Puin, the first researcher of the Sanaan Quran, wrote that given the error that can
occur in such radiocarbon analysis, the data obtained from paleographic features
and ornamentation can give a more accurate chronological referencing. The
inaccuracy of the Cy4 dating was also noted by E. Rezvan. As for paleographic
studies, Alan George concluded that the data obtained from the Cy4 analysis do not
correspond to the paleographic data and suggested dated to the end of the first
century Hijra based on paleography. This codex, as well as the previous one, the
Topkapi Quran, contains a rare and little-studied feature of the early Arab
paleography, discovered by Fred Lemmhuis, a professor of Arabic studies at the
University of Groningen in Holland. In his work, he describes in detail this system,
represented with three types of writing the letters “Qaf” and “Fa”. The first one is
widely spread throughout the Muslim world, and is represented one dot above the
letter “Fa” , and with two dots for the letter “Qaf” . The second type is widely used
in the Maghreb countries, where it is represented with one point under the letter
“Fa”, and with one point above the letter “Qaf”, that is, just as it is written “Fa” in
the rest of the Islamic world. The third type is extinct, is represented for the letter
“Fa” with one point above the letter, and for the letter “Qaf” by one point under the
letter.

This system is clearly represented in the mosaic quotations of the Quran in
the Dome of the Rock, t was completed in the year 72 of the Hijra. After the
construction of the Dome of the Rock, this third type of writing is not found
anywhere else. It was spread over the north-west of Arabia and Palestine.

Thus, Lemmhuis suggests dating the manuscripts with this type of writing to
a period close to the construction of the Dome of the Rock, that is, before 72 AH,
but not later the completion of its construction.

The presence of this paleographic feature in the Topkapi codex is just
additional confirmation that this is the Quran of Abdulaziz ibn Marwan. And in the
case of the considering E-20 manuscript, this feature gives a fairly accurate dating,
which is also coincide with the analysis of A. George.

This codex was acquired by the Soviet orientalist 1.Y. Krachkovsky in 1937.
At that difficult for the Petersburg intelligentsia time, an elderly woman turned to
him and brought this manuscript. He did not receive an answer where this
manuscript comes from, but noting the initials in the manuscript, he suggested it
comes from the library of Irenaeus Nofal, a native of Syria, a professor at the

School of Oriental Languages. Thus, this Quran was acquired for the Institute of
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Oriental manuscripts, where it is still being stored. The manuscript authentic origin
and place of its initial storage would have remained a secret, but E. Rezvan’s
during his research work received a message from F. Deroche about several sheets
from the same manuscript stored in a remote mountain village of Uzbekistan.
Having gone in search, E.Resvan actually found twelve sheets of this Qur’an in the
mosque of the village of Katta-Langar, close to the border with Afghanistan.

Inquiring about this codex, he learnt that the manuscript at once was much
more complete, but because of the Soviet anti-religious persecution many sheets of
this Qur’an were lost. However, the beglnnlng of the story of its division into
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P ._;.é_,L TN E S the words - "Allah will deliver you
from them." But the highest blood
density in the codex occurs closer to its
middle. It is likely that the presence of
blood in this codex, especially full
compliance with the nature of droplets
. - — on the sheets according to
circumstances of Caliph ‘Uthman murder given in historical sources, , prompted
the manuscript keepers in Katta-Langar to attribute it to the ‘Uthman circulation.
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But the features of paleography, in this case giving the only true dating
analysis, reveal that this Quran also cannot be considered as one of the ‘Uthman’s
edition. As for the copyist’s mistakes in this codex, then, according to E.Resvan -
“The text of ‘Uthman’s Qur’an does not go beyond those generally accepted in
the Islamic world.”
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The last of the Qur'ans we are considering, attributed to the ‘Uthman

circulation, is a little-known manuscript, its existence is unknown to the majority
of the Muslim world, but it’s the most notyworthy.

The manuscript is kept in the Museum of Turkish and Islamic Arts in

Istanbul, under the number TIEM 457. At the same number, it was kept in the
Hagia Sophia mosque until the abolition of the caliphate. This manuscript is almost
entirely preserved, only seventeen sheets have been lost, fourteen of which were
later restored. The original sheets are parchment made from gazelle leather. At the
end of the manuscript there is an explanatory note from the restorer - Daud bin Ali
al-Kadiri al-Kilani, who wrote that this is the Qur’an of our Sayyid ‘Uthman ibn
Affan, its restoration he completed in Mecca in front the Kaaba of the fourth
Jumada al-Thani of 841 AH, that is, in 1463 AD.

On the sheets of the manuscript 1a and 439D, there
is a seal of Sultan Bayazid Il, who came to power in
1481. The presence of this seal indicates an interesting
territorial movement of this Quran. Soon after its

. restoration in 1463, it turned out in the newly conquered

Constantinople, about which the prophet Muhammad
spoke so meaningfully, peace be upon him: - "how
beautiful that army is and how beautiful their
sovereign is." At the age of companions, they made
repeated campaigns to Constantinople, during one of
them an outstanding associate, the standard-bearer of the
prophet - Abu Ayyub al-Ansari was killed. Many Muslim

troops and regents wanted to be those praised by the prophet Muhammad, but this
army and their lord turned out to be the army of Fatih Sultan Mehmed. The
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explanatory note informs that this Qur’an in Mecca was considered to be the
‘Uthman’s one, that is, one of the most important relics. Presumably, the of capture
Constantinople and its discover to Islam initiated the transfer of this relic to
Constantinople, in order to send the blessings of relics to this important city
prophesied by Muhammad, peace be upon him. Just the highest rank relic could be
dispatched to the foretold Constantinople. And by the time of the reign of Bayazid
I1, this manuscript has already been in Constantinople. The fact that it was kept at
the Aya Sophia mosque until the abolition of the Caliphate — Fatih Sultan
Mehmed’s personal wagf of Constantinople’s conqueror, suggests that it was
originally placed to Aya Sophia, the main and central mosque of Constantinople.
All mentioned above points out that at the official level, even at that far time, this
manuscript was considered to be the ‘Uthman's Quran, in contrast to the early
described codices that were mistakenly attributed to the ‘Uthman's edition. This
manuscript, unlike the others, does not contain any blood traces, thus, excluding
her attribution to ‘Uthman on the basis of the presence of blood on the sheets. As
for the font, it is represented by a form of late Hijazi or early Kufi, a type close to
BI-BIl, but approximating to Hijazi tradition in view of the elongated letters. As
refered earlier, in this codex, the letters elongated vertically have no slope, due to
the horizontal format of sheets. The manuscript has been studied by Salah ad Din
Munajid, , and according to paleographic features, he dated it back the second half
of the first century of the Hijra, and in Dirasat he literally declares: “And we
believe that it is from the end of the first century of the Hijra, it is the earliest
manuscript , which we can see, and there is no doubt that it was written after
the appearance of the vocalizations.” Also T. Altikulac, quoting Munajid,
agrees with this dating. He dated this manuscript of the second half of the first
century because of the presence in it of vocalizations on the system of Abu Aswad
ad Duali, because that he writes "it was written after the appearance of
vocalizations, as they are clearly visible." However, as is known from
Shebunin's research, in the early days revision of outdated codices was widely
distributed, and updates were added to the old codices. In this case, those
vocalization and ornamental dividers of surahs and ayahs, the character of which
indicates their late application, appears after the writing of this codex.

Thus, the dating can be attributed to an earlier date, as the binding of the
date to the appearance of ad-Duali's ocalizations couldn't be applied to this codex,
since they, most likely, were put after the writing of this Qur’an.
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If this assumption is true, then it is quite possible to date it to the first half of
the first century of the Hijra. The distinctive feature of this vocalization system,
noted by T. Altikulac, who studied this manuscript, is that they constitute a non-
surviving reading, close to the Basrian readings. This indicates that the
vocalization were made when the classical readings known today was not spread
yet, it means that this revision took place in the early period. Given the early dating
of the font of this codex by Munajidthe assumption described earlier, that the hijazi
and kufi/Jazm fonts were cursive and statutory official letter, becomes relevant.
Then, the paleographic dating of Munajid to such an early date may indicate the
form of this font is the statutory (Jazm) version of the letters, at a time when
cursive (hijazi) was spread. Official Caliph Quran, which is the copy model,
assumed to be written with official, authorized font, and not with cursive. The
letters form was to be calligraphically verified, being written by the hand of Zeid
ibn Thabit. This feature is also reflected in this codex, where the presence of only
one handwriting is clearly visible, indicating that it could be written by one person,
and the letters form is strictly verified and neatly calligraphically, that is not
presented in most other manuscripts.

In  his detailed study, T.
Altikulac gives a result that truly
distinguishes this manuscript - “to our
surprise, the peculiarity of this
attentive scribe is the absence of
written errors in this Mushaf.”*
Moreover, as he writes, the original

BT B scribe was very consistent in his

i (el orthography. It is this aspect that
143 SR < distinguishes it among other Quran
manuscripts of the first-century, and
suggests the idea of strict text control.
It was this kind of control that was
provided by the ‘Uthman commission
of twelve people, in which each of the
outstanding associates followed their
part of the work. The spelling was
followed by the best experts on
inflection — Said ibn As and
Abdurrahman ibn Harith, the text was followed by the best expert on the Quran by
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heart — Ubay Ibn Kaab and many other companions provided control the text
drawing.

In this codex, diacritical points are put in quite rare cases, which are often
forced measures. They are marked mainly in those places where their presence is
required, to indicate graphemes of letters, the form of which without dots can be
read in two ways. There are also ayah dividers, in several lines, which are found in
early manuscripts like Mingana 1572a, Arabe 328, and others.

Within the framework of this article, studying the forms of letters in this
codex, a third type was discovered from the system of writing the letters “fa” and
“gaf”, discovered by F. Lemmhuis. The presence of this extinct species, dating
from the period to 72 AH, also adds confidence in its early dating. Moreover, a
similar system of writing the letter “Ghain” was noticed by no one earlier, with
one dot put under the letter, in contrast to one dot put above the letter today. This
feature is clearly represented in the 78th verse of the Surah “Repentance” written
in seventh row of 143 sheet of codex.

Also, according to Kitab al-Masahif and other early books that mention the
spelling feature of the Qur’an ‘Uthman, Salah ad Din Munajid compiled a list of
differences from the modern orthography found in the original ‘Uthman codex.
The reconciliation with this manuscript showed the coincidence of the differences
indicated by Munajid with the spelling of this codex in all cases, except one.

Completing the described features of the manuscript, it should be noted the
inscription on the last 439 page of this codex, where in the middle of the page, with
the same handwriting as the entire codex, is written - ““Uthman ibn Affan wrote
it in the thirtieth year”.
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It is known from the Hadith that ‘Uthman did not figure in Quran
replication, he only issued a government decree on starting of replication work. In
this case, given that the Qur’ans of ‘Uthman were to be exhibited in various
mosques, in order to distinguish them from the other Qur’ans, they would need an
original explanatory inscription bearing the name of ‘Uthman in order to designate
the manuscript as Caliph sample for copying. Then, it would be inappropriate to
write the name of the actual scribe - Zeid, since the attribution of the Quran would
refer to him personally, suggesting it as the reading of companion, like Ibn Musud,
and not the edition of ‘Uthman. This consideration is reinforced by the words of
Ibn Kathir in Bidayah wa nihaya, where he says: “These Mushafs are called
‘Uthman Muskhafs because they were written by his order, in his time, and in
his reign, as well as ""Denarius Heraclius,” that is, minted in his time and in
his state."> Anyway, this codex, dating from the first century of the Hijra, when,
as mentioned, the cost of the Qur’an codex was a fortune, could hardly have a fake
inscription relating this Quran to ‘Uthman. Moreover, at that time, when the true
Qur’ans of ‘Uthman were in public use, the creation of such an expensive object as
the Codex of the Quran could not stand aside, and any falsifications in it by the
renowned famous calligraphy masters couldn't be unnoticed. In addition, if it was a
private order of a wee-off person, then it would be absurd to put this inscription in
the codex, while the original Qur’ans of ‘Uthman were available to readers in
mosques.

As said earlier, the presence of repetitive copies bearing the same design
features, indicating the circulation of the considering is an additional aspect to
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facilitate the identification of the Qur’an ‘Uthman among the many surviving
manuscripts of the first century.

Concerning this codex, there are several fragmentary manuscripts, the
similarity of them with this one was confirmed by a number of researchers. The
first manuscript is the MIXT 917 manuscript kept in Vienna, according to M.S.M.
Saifulla, Ph.D. from Cambridge, has a strong resemblance in handwriting and
typefaces . Once it was also kept in
Istanbul, but at the beginning of the 20th
century was sold and exported to
Austria, where it is still located. The
format of the pages is the same as in the
considering manuscript - horizontal,
contains about 105 pages, that is about
27% of the entire Qur'an. A distinctive
feature is widely entered diacritical

27 v Codex Mixt. 917 points while revisioning, arranged in

accordance with the third type of the

system of F. Lemmius. So thus, this reconsideration was executed in the period up

to the year 72, that gives a suggestion the original text hasbeen written earlier. In

this case, taking into account the similarity of both codices, this dating could also

be applied to TIEM 457. The third codex, having common stylistic features -
Minutoli 256, is stored in the Berlin library.

It is represented by a similar font type, on sheets of horizontal format,
containing all the same 15-16 lines per page. While writing this work, in addition
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to the parallels with the above codex (Minutoli 256) fixed by the author, an
intriguing detail was found on the last page of the codex: an inscription similar to
the one in TIEM 457 - “‘Uthman ibn Affan wrote it”; due to this detail the list of
manuscripts attributed to ‘Uthman can be added. The described considerations
were sent to Ahmed Wissam Shaker, a researcher of early Qur’anic manuscripts,
the author of the works in the International Qur’anic Studies Association (IQSA).
He also expressed his interest to this manuscript, as well as to the inscription of
this codex. The manuscript itself is fragmentary; working with it, the second
fragment was found. It is stored in Jerusalem in the National Library of Israel
under the number MS. Yah. Ar. 968. Taking into account all the parallels existing
between these codices, the presence of a second repeating inscription attributable
to ‘Uthman in one of them is at least remarkable.

TIEM 457 Minutoli 296

Thus, there are several manuscripts that demonstrate identical with TIEM
457 features of paleography and design that in total may indicate the interrelated
nature of their appearance.

Along with the of similarity between manuscripts concerning very close
paleographic features, there is also a similarity of a different form. The collection
of manuscripts of the National Library of France (BNF) contains a number of
manuscripts, repeating in their design TIEM 457, with its horizontal sheet layout,
15-16 lines per page, and also with a font close to our manuscript (Kufic style Bl-
BIl). However, the paleographic and orthographic features of these codices
indicate that they were written later, probably at the turn of the second and third
centuries. The question arises, what caused the imitation of the TIEM 457 codex in
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these later manuscripts? If there is an obvious common design with our
manuscript, it can be assumed that this imitation is due to the supposition TIEM
457 to be the genuine ‘Uthman codex, then in these late Qur’ans this imitation is
caused by attempts to copy the original text of ‘Uthman as accurately as possible
with its features, thereby creating a kind of «facsimile» of the codex, its roughly
speaking photofixing. This imitation has such a strong character that, for example,
in the Arabe 5122 manuscript, the arrangement of words in a line, and also the line
itself between other lines in a sheet, often repeats the same arrangement as in
TIEM 457 and similar manuscripts described above. As known, this can occur with
careful copying of text from a sample, and it can hardly be a coincidence.
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Of course, this idea is too bold, but it could have occurred if the true Qur’an
of ‘Uthman was identified, since the psychologicaly the motivation to own an
exact copy taken from the legendary manuscript of the Holy Scriptures is quite

explicable.
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Minutloli 296 Arab825122 C.Mixt. 917 T.I.E.M.4457
3

Paleographic comparison between these manuscripts

Undoubtedly, in relation to this codex, radiocarbon dating could give reliable
results and put an end to the question of attribution to ‘Uthman.

All listed features distinguish this manuscript from all the others attributed to
‘Uthman. The Muslim legends are reflected in this manuscript, and the conclusions
of its researchers also mark out this sample from the rest. Perhaps, the radiocarbon
dating of this manuscript could clarify its attribution. Since the paleographic data
alone are not infallible, as it was in case of the manuscript Qaf 47, which the
Arabist Bernhard Moritz dated to the third (!) century Hijra, based on paleography,
while radiocarbon analysis showed a variation of its writing at 96% from 16 AH to
30 AH, that is, the beginning of the first (!) century. Just as radiocarbon dating
itself without paleography is not unerring, as it was in the case of the E-20
manuscript, which was dated at 95.5% between 153 and 373 AH, while Orientalist
Alan George paleographically dated it back the end first century of the Hijra.

No matter how it was, reasoning from the fact that the Qur'an in the first
century, and probably in the following ones, was a subject of very high value, it
can be assumed that the circulation of ‘Uthman, so significant for the Islamic
world, must have been preserved not only because of the high material cost of the
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Codex, but also because of its high value as such. This ultimately gives room for
his search and identification among many other manuscripts.

List of used literature and media:

Francois Déroche. «Qur’ans of the Umayyads, A First Overview»

Francois Déroche. «The Abbasid Tradition (Nasser D Khalili Collection of
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Fred Leemhuis. «From Palm leaves to Internet»

Michael Marx. "The Qur'an - The First Arabic Book"
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A.F. Shebunin " The Kufi Quran of Khedi Library in Cairo"

E.A. Rezvan, documentary "In Search of the Quran of ‘Uthman"
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Codex Topkapi Sarayi Medina 1a ""1M"

In 2018, in Minsk, with the great support of S.
Puchkovsky, we issued a facsimile copy of this
manuscript, this article is a brief overview of
history, paleography, dating, and textual analysis
of the « 1 M» manuscript.

This is a unique facsimile edition of the most intriguing early manuscript of
the Quran, originating from the first century of the Hijra. This manuscript is called
the Codex Medina 1A "1M" and is kept in the storerooms of the Topkapi
Museum in Istanbul. The manuscript contains approximately 78% of the entire text
of the Quran. As part of this study, the earliest fixation of the original system 4=l
was found in this codex, where the first word of the next page is written at the end
of the previous. Initially, this and many other manuscripts of the so-called
“collection of the Levant sheets” (sam evraklari) stored in the Umayyad Mosque
in Damascus. The entire collection of the Levantine Sheets, as well as this
manuscript, has an obvious traces of design in accordance with the traditions of the
Umayyad dynasty - the early dynasty (39-128 AH), that superceded the "prophetic
caliphate"” of the four righteous caliphs.

Historical path of this relic has been insufficiently explored little; there is
also little information left on how it acquired its present location. Since the
manuscript has clear traces of the design of the Umayyad era, it demonstrates
many parallels with other manuscripts of this era. This allows one to suggest that it
could have been written on the territory of the Levant. Similar font types are
represented in the London Or. 2156, where I. Rabb indicates that this manuscript
could have been written in the province of Homs. This testifies that the
metropolitan region of the Umayyad Caliphate was actively engaged in the
creation of various manuscripts of the Quran. The well-known Arabist F. Deroche
mentions that during the period of Caliph Abdul-Malik Ibn Marwan, a special
typeface was developed, probably became the most popular in his reign. Deroche
proposes to consider the font of the F hand of this manuscript to be related to this
type of special Caliph font. If this assumption is true, then this manuscript could
have been created on the territory of the Levant, in the metropolitan region, starting
from Jerusalem and stretching north to Damascus. It is curious that the manuscript,
most likely, was kept for more than a thousand years in the Umayyad Metropolitan
Mosque in Damascus, built by caliph al-Walid in 93 AH. And from there it was
transported to Istanbul at Ottoman Caliphate decline at the end of the 19th century,
along with the "Collection of Levantine Sheets." The manuscript continues to be
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kept in the storerooms of the Topkap1 Museum and is not displayed. Unfortunately,
information about the process and principles of creating manuscripts of the
Umayyad era has not reached our days. Only the discovery of the Qur'an repository
in Jami al-Kabir in Sana'a provided several examples of the original binder covers
of the early Abbasid era, which were already reused, thereby, at least not allowing
for a complete reconstruction of the binding, but nevertheless, allowing us to
understand the cover design principles. Most likely the type represented some
parallels with the "Coptic binding", which could get into the traditional Arabian
environment through Ethiopia, that had good relations with Muslims. The
difference, most likely, could be in the cover of the butt-end of the book. The lids,
as a rule, were wooden, and this is precisely what explained their excessive
thickness. As far as possible, we tried to repeat these features in this edition in
order to bring the reader as close as possible to the relic and its epoch. The
embossing design on the cover was created by us. He schematically depicts a
mosque framed by ornamental triangles, the prototype of which was adorned with

" decorative elements of the Petersburg manuscript
E-20. The mosque image was developed on the
4 base of the same one on the first pages of the
44 “Great Umayyad Quran” - that was created in the
N, same decades as this manuscript. Thus, the cover
4 of the book displays the most popular ornamental
$14  motifs of that times.

, This print was based on photographs of a
. manuscript made in the 1930s by German
.y orientalists Otto Pretzl and Gotthelf-Bergstréf3er
 (Gotthelf BergstriBer-Filmarchiv, Bayerische
' Akademie der Wissenschaften), who traveled the
Muslim world in order to fix and catalog the most ancient codices of the Quran.
Unfortunately, many works, brief essays and studies of these authors disappeared
after the capture of Berlin in 1945. To date, there is very little information about
their research work. Only a few batches of photographs of manuscripts kept by
Anton Spitaler, have survived, including this manuscript. Well-known scholar
Muhammad Hamidulla, who met Otto Pretzl arrived to Paris to collect photocopies
of the Qur’anic manuscripts in Paris Library, said that he had photographs of
"42,000 copies (or folios?) Of the Qur’an” and that "they are checked.”
Hamidulla adds that Pretzl also issued a "preliminary report”, which stated that
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this manuscript contained random scribal errors, but "no textual differences™®

from the official text.

Dating

The famous German Arabist Adolf Grohmann was one of the first who
specifically listed the Arabic manuscripts of the Qur’an, dating from the first
century of the Hijra. His list includes: British Museum Ms. Or. 2165, Arabe 328a,
Istanbul Topkapi Saray Medina 1a, A. Perg. 2, P. Cair. B. E. 1700, Vat. Ar. 1605,
Arabic Pal. Pl. 44 and P. Michaélidés No. 32.°" Thus he was one of the first to
give the paleographic dating to this manuscript, relating it to the first century of the
Hijra. In his other monograph, Adolf Grohmann studied this codex, although it was
limited to one Hijazi sheet. Based on the similarities with the dated first century
Arab papyrus, Grohmann dated Medina 1a to the first century of the Hijra®®. In
addition, Michael Marx, the professor of the Berlin-Brandenburg Academy, argues
that Medina 1a is one of the earliest manuscripts of the Umayyad dynasty™:

sence of vowel marks in early manuscripts. For example, the earliest manu-
scripts written in Hijazi script from the Umayyad epoch (Fig. 4) use only very few
diacritics and no marks for short vowels. Manuscript Wetzstein 1913 in the Berlin

Fig.4 - link to the Medina 1a manuscript photo

This manuscript contains a rare, missing in the first century Hijra system of
writing the diacritical points of the letter “Qaf” - which was discovered by a
professor of Arabic studies at the University of Groningen (Holland) Frederick
F. Leemhuis. The professor himself writes®:

¢ M. Hamidullah, Khutubat-e-Bahawalpur, 1401 AH, Islamic University, Bahawalpur
(Pakistan), pp. 15-16.
5" A. Grohmann, "Zum Problem Der Datierung Der Altesten Koran-Handschriften" in H. Franke
(Ed.), Akten Des Vierundzwanzigsten Internationalen Orientalisten-Kongresses Miinchen, 28.
August Bis
> A. Grohmann, "The Problem Of Dating Early Qur'ans", Der Islam, 1958, VVolume 33, Number
3, pp. 221-222.
*M. Marx, "The Qur'an - The First Arabic Book", U. Franke, J. Gierlichs (Eds.) in collaboration
with S. Vassilopoulou, L. Wagner, Roads Of Arabia - The Archaeological Treasures Of Saudi
Arabia, 2011, Ernst Wasmuth Verlag: Tiibingen / Berlin (Germany), pp. 199-201.
®"From Palm Leaves To The Internet" in J. D. McAuliffe (Ed.), The Cambridge Companion To
The Qur'an, 2006, Cambridge University Press: Cambridge (UK), pp. 147-148.
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The style or styles of the script used for these early manuscripts seems
to have been or to have become more or less specific for manuscripts of the
Qurian and appears to be different both from the more cursive styles that
are known from early papyri and from the lapidary ones that were used
in most inscriptions incised in stone. In this early qurianic style of writing
additional signs were introduced to distinguish characters that were used for
more than one consonant. Little dashes or dots were added above or under
the letters to identify them. The system that is found in the early quranic
manuscripts is basically the same as the one still in use, except for the
treatment of the two letters fa’and qgaf, which have the same initial and
medial form. For some time three methods existed: (1) one dash above for
the fa’and two for the gaf; (2) one dash underneath for the fa’and one
above for the gaf; and (3) one dash above for the faand one underneath
for the qaf. The first method has become the standard for eastern styles of
Arabic and for its printed forms. The second became the norm in the Arab
west and can still be found in lithographed editions of the Qur'an in use in
the Maghrib.

The third method did not survive and probably was followed for only
a short time, possibly in the Hijaz and Yemen. It is, however, significant
because it was also used in the inscriptions in the Dome of the Rock in
Jerusalem. The mosaic inscriptions in the Dome of the Rock, which consist

148 Fred Leemhuis

mainly ol quranic quotations, quite clearly imitate a style of'writing that lS
very close to the style we know from early qurianic manuscr-lpts. Wl.lere :fa
and gaf are punctuated, they have their dashes exactly according to this thi .rd
method. This external evidence leads to the conclusion that early Quran
manuscripts with the same method of punctuation date roughly from the
same short period, i.e., from around 692 CE when the Dome of the Rock
was built. |
To date, I am aware of only four manuscripts in which this method is
adopted. They are preserved in Istanbul (Saray, Medinq 1a%), San‘a’. (Dar
al-Makhtutat, Inv. No. 01-29.2%), St Petersburg (Inv. No. E-20%) and Vlgrxxla
(Fig. 5; Cod. Mixt. 917%). Two of these manuscripts are fairly long; of the
Viennese codex 104 leaves are extant, and of the St Petersburg one, 81
leaves. As all early quranic manuscripts appear to do, these two IUFDUSCFIPFS
also represent the ‘Uthmanic redaction. This suggests that the UFhmz}mc
redaction already enjoyed a degree of acceptance at that early period. The

T » 1 ra Y Talh e Zent A
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An example of inscriptions from the “Dome of the Rock”: the letter & has
one point below it (underlined in red), also a part of the mosaic with the date of
completion of the construction of the “Dome of the Rock”: ““This dome was built
by Abdullah Imam al Ma'mun, Lord of the Believers in the year 72, may
Allah accept from him."

Based on the work of F. Lemmus, all texts with such spelling date back to
this time, since on the other buildings, on epitaphs and texts, this method of writing
these letters no longer occurs.

With the exception of the last hand, the Medina 1a manuscript is written in
various forms of the Hijazi font, all of which represent an introduction to the Kufic
tendencies of the Umayyad period, as evidenced by the uniformity and regularity
of their design and general appearance of the page. Medina la font style is the
same as in the manuscript of Marcel 13 + Arabe 330c (the same manuscript,
divided into two collections), as well as the TIEM SE 321 manuscript.
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Manuscript Marcel 13 from the collection of the National Library of Russia, St. Petersburg.

The final hand of the Medina la manuscript (Hand F) has the greatest
potential to shed light on the place where this manuscript was created, as well as
the date of its writing. The manuscript of Marcel 13 was described in detail in the
literature®, highlighting it from a small group of specific manuscripts. From the
paleography point of view, Frangois Deroche, one of the leading Arabists of our
time, summarizes the main characteristics of this Marcel 13 font, showing his close
relationship with the mentioned manuscripts (Arabe 330c, TIEM SE 321), as well
as with the border stones of Caliph Abd al-Malik ibn Marvan ( rules from 63-83
AH.)%. The last hand from Medina 1a fits into this group of fonts®. Based mainly
on paleographic and artistic-historical criteria, Orientalists Alan George and Barry
Flood date Marcel 13 to the end of the 1st century Hijrah. Alan George stated that
the font precedes the Sana'a Codex 20-33.1, which is dated to the end of the first

% F. Déroche, "Colonnes, Vases Et Rinceaux Sur Quelques Enluminures D'Epoque

Omeyyade”, Comptes Rendus Des Séances / Académie Des Inscriptions & Belles-Lettres, 2004
(published 2006), pp. 227-264.

2 F. Déroche, "Colonnes, Vases Et Rinceaux Sur Quelques Enluminures D'Epoque Omeyyade".,
cTp. 231-234.

F. Déroche, "Colonnes, Vases Et Rinceaux Sur Quelques Enluminures D'Epoque Omeyyade".,
cTp. 233
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century of the hijra®. Sana's manuscript 20-33.1 - the so-called. "The Great
Umayyad Quran”, dated by Cy; to 657-690 AD or 35-67 AH. Von Bothmer
paleographically agrees with this chemical dating. If the assumption of A. George

Is correct, then this type of font should be dated to a period of approx. 67 AH / 690
AD.
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On the left is the TIEM SE 321 manuscript, showing the same handwriting of the F
hand of the Medina 1a manuscript, on the right - the Caliph Abdul-Malik border
stone, resembling Marcel 13 + TIEM SE 321 in the opinion of F. Deroche®.
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Topkap: Saray: Marcel 11,13 & 15 TIEM $E 321 BNF Arabe 330c¢ Milestones of
Medina 1a “Damascus Umayyad Qur'an” ‘Abd al-Malik

Figure 2: Comparison of consonant shapes in Codex Topkapi Saray: Medina 1a with Marcel 11, 13, and 15, TIEM SE 321, BNF Arabe 330c and milestones of ‘Abd al-Malik b. Marwan.

The font table created by F. Deroche, where the researcher M. Saifulla added
the font Medina 1a.

* A. George, The Rise Of Islamic Calligraphy, 2010, Sagi Books: London (UK), pp. 75-80 & p.
148; F. B. Flood, "The Qur'an”, in H. C. Evans & B. Ratliff (Eds.), Byzantium And Islam: Age
Of Transition 7th - 9th Century, 2012, Metropolitan Museum of Art: New York (USA), pp. 270-
271.

% F. Déroche, "Colonnes, Vases Et Rinceaux Sur Quelques Enluminures D'Epoque Omeyyade".,
cTp. 231-234.
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F.Deroche himself writes about the TIEM SE 321 manuscript:

UWJ' WAL R Bk o

Another script could also be representative of the Umayyad book hands
(fig.10). The discovery of a fair amount of folios from a Qur’'an with lllllmlﬂal;éd
sura headings ( it will be referred to now as the Damascus Umayyad Qur arf_}
was instrumental in establishing its date.”” The illumination of this Qur'an
relies on motifs which find their parallels with the mosaics of the Dome of

the Rock (fig.11). The orthography is slightly more developed than that
found the manuscripts and fragments in hijazi style. The format is still
vertical. A tendency towards a greater homogeneity in the number of lines
per page is obvious. The letters are spread over the page thanks to an extensive
use of the elongation of the horizontal connections or to a regular spacing of
the letters or groups of letters irrespective of their being part of a word or
not. In keeping with the use observed in the manuscripts and fragments in
hijazi style, words can be divided at the end of a line when there is not
enough space left, provided that the word includes a letter which does not
require connection with the next one.

The script itself still bears some similarities with the hijazi. Although the
writing instrument is slightly thicker than the one usually associated with
hijazi (between 1.5 and 2 mm), the ratio between the height of the script and
its thickness is still quite high and as a whole its appearance is close to that
of MS BL Or. 2165 (fig. 6). The shafts (Jim, alif) tend to be vertical,
although there are still some tendencies to have them slanting to the right; an
exception is the shaft of the letiers fa’ /za’ which remains oblique. The [am in
isolated position was apparently somewhat problematic for the copyists of
the time who hesitated between two shapes. In some instances, the lower
horizontal stroke is located below the base line —similar to the final lim. In
other cases, this part of the letter is drawn on the base line: the shape cannot
be mistaken for a kif since, as we have already seen, the latter is written in a
very different way in its isolated and final positions. The isolated lim with
its lower tail on the base line is already found in hijazi manuscripts. It
significantly appears on ‘Abd al-Malik’s milestones nos 1 and 3 in Max van
Berchem's publication, whereas the other shape has been used on milestone
no 2.% By far the most original letter is the final or isolated mim which is
devoid of any tail - to such an extent that in some fragments, a later hand
added these tails in order to make the script more “legible™; in this case, the
parallel is obvious with the hijazi style, or at least with a tendency found in
some manuscripts, particularly London, BL Or. 2165 and hand A of Paris,
BNF Arabe 328a.
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In more detail F. Deroche explores this type of font in the book “Qur'ans of
the Umayyads: A First Overview”. Where he writes®®:

As noted by Amari, this script (which I propose to call “O I") retains some-
thing of its hijazi origins.*® As indicated previously, Hand D of the Codex
Parisino-petropolitanus can be seen as a forerunner.® It is still a little hesi-
tant and some of the letter shapes, the ha’ for instance, are very different from
those of the new Umayyad script. What is more interesting is the relation-
ship between the script of the Quranic manuscripts and some of the Umayyad
inscriptions, notably ‘Abd al-Malik’s milestones: “[their] writing as a whole
echoes manuscript calligraphy.** The isolated or final gaf is almost identi-
cal with that found on stone and the same can be said of the final kaf in the
caliph’s name on three of the milestones;* to these comparative examples can
be added the shape of the kdf found on two of the inscriptions on the Dome
of the Rock, that in mosaic and another one on a copper plate at the northern
entrance of the building.** Alain George has suggested to identify in all these

He further summarizes his dating of this type of font®":

manuscript tradition, a style becoming specific to a certain use. These elements
point into the same direction: at the end of the first/seventh century, under
the reign of caliph ‘Abd al-Malik, a fateful change occurred in the chancery of

that is, from 63 to 83 AH.

In general, as was presented in the works of the early and modern Arabists,
this manuscript with the O | font type is dated to the first century of the Hijra by all
scholars. As for a more specific dating, according to the system of writing the letter
“Qaf”, noted by F. Lemmhuis, as well as F. Deroche’s stylistic and paleographic
analysis, this manuscript can be attributed to the period of the reign of Caliph
Abdul-Malik ibn Marvan, i.e. from 63 to 83 the years of the hijra. Taking into
account a fairly accurate guideline - the writing of the letter “Qaf” in the period of
approximately 70s of the first century — we suggest to date this manuscript to the
first half of the governance of Caliph Abdul-Malik, that is before to the 70s. Since
there is a large reservoir of rock inscriptions on the territory of Hijaz, dated by the
authors to the reign of Caliph al-Walid and subsequent rulers, in which this writing
system “Qaf” no longer occurs. This allows us to say about the termination of the
practice of writing such after the construction of the “Dome of the Rock”.

% Qur'ans of the Umayyads: A First Overview (Leiden Studies in Islam and Society). December
2,2013. pp. 80
%7 Qur'ans of the Umayyads: A First Overview (Leiden Studies in Islam and Society). December
2,2013. pp. 94
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According to the paleographic features presented by another manuscript - San‘a 20-
33.1, which dates according to the radiocarbon dating of C,4 to the before 67 AH,
we can claim that our manuscript was written much earlier. Because the font type
O I, which is found in our manuscript, is also contained in the manuscript Marcel
13, that in the opinion of Alan George is preceded by the manuscript San'a 20-
33.1. This means that this font O | was distributed in the late 50s and early 60s of
the first century of the Hijra. In general, one can safely say that this manuscript
was written fifty years after the death of the Prophet Muhammad, peace and
blessings of Allah be upon him.

Text

Text of this manuscript has a unique advantage. He was rechecked by
scribes several times. This was due to the fact that four to six different scribes
worked on its creation, where each subsequent recheck what was written by his
predecessor. The already mentioned G. Bergstrasse confirms the above described
principle of the reliability of the rechecked text: « codices checked and corrected
by the scribe by comparison with the original manuscript, more reliable than
those that have not been subjected to such a procedure.»®

Manuscript contains a number of revisions, presented mainly on pages 382
and 421, which in their form may seem to be an additional appendix to the original
text of substantial speech volume, in size of several sentences. It should be noted
that their application was a synchronous to writing of the manuscript itself, thereby
rejecting the variation of their late, foreign, unintended revision by original scribes.
As stated above, this was due, , to the work of several different scribes on the
manuscript , where each new scribe, before starting to work, rechecked what was
written by his predecessor. Thus, the last edit F represents the highest number of
edits. Next, the font matching tables with the F hand will be listed.

*® Usul naqd al-Nusus wa Nashr al-Kutub (in Arabic) Cairo 1969, pp. 14
144



Hand F

13

Samples of final forms p. 382, bearingcommon features with hand F

As can be seen in the table, the typical features of editing p. 382 of the
writing of the final “ya” and the final “qaf” fully coincide with the same letters in
the hand F. Thus, it becomes clear that this editing was made even when the
manuscript has not yet been completed, indicatingit to be simultaneous to the
writing of manuscript’s text. In this case, all letter samples of this edit are
examples of the writing of the F hand, making it possible to identify and attribute
the second edit on page 421.
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Font table from reviewed and attributed to hand F edit page 382 with second edit
on page 421

Here, it can be clearly seen the spelling of a number of letters fully coincides
with the revision of page 382, previously attributed as hand F. Thus, the editing of
page 421 is also an amendment of the hand F of this codex. Based on this, it can be
concluded that the correction of errors was made at the time of writing the
manuscript itself, leaving only minor spelling errors uncorrected, not exceeding 1-
2 letters, in 20 places of the manuscript.

p 596 Hand F

!

g".:-g

o d . ’

The comments of the hand F before the beginning of the surahs in 30 juz are
also noteworthy. They are written out with a very thin pen, that indicates almost
all, even minor corrections in this manuscript, were made by hand F. Thus, they
can be dated to the period when the manuscript was not yet completed, referring all

changes to the original text. It should be noted that this scribe in this codex with a
thin pen entered the names of the surahs in the title, as well as placed the sequence
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number according to the abjad numerology, the same is found in the Arabe 330c,
manuscript written by the same O I. handwriting.

Striking example that the “thin” corrections noted above are written with the
hand F is the following example, where the shape of the final “ya” is similar to one
of the hand F.

i‘l,‘g...\l._‘

I+
A?a}r‘:

Summarizing, it can be argued that almost all corrections, even minor ones,
are of the hand F, thus relating them to the period when the manuscript was not yet
completed. The following are shown places with the already identified examples of
the correcting handwriting hand F on page 421, 382 and others, where the usual
handwriting of hand F is represented.

B
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Thus, all corrections® in this manuscript were put down to the text when the
manuscript was not yet completed, attributing all of them to the original text.

Scribal errors

This codex contains 21 minor spelling errors. Here there is, perhaps, as the
most serious mistake, the omission of the letter at 43:23, where the letter 2 was
missed in the word _»33, _ initially was omitted and however, with the same hand
was placed above the word. Later, the non-scribing hand of this manuscript, [this is
the only edit by non-original scribes, although it may also be hand F, as evidenced
by the “thin” character of the pen], was the original letter L udesicircled and the
letter & was added to it. This correction is typical for Naskh font, since in it letter
of the Hijaz is similar to 2 of Naskh font, and if you add the initial o to it and put
the dot above it, and also above -, then it will give 2 in that case, remaining on the
line -~ gives in font naskh - _»

da%
LsY‘lL. \// I 0

L us/ Ll

an -

For example, in Arabe 328b manuscript (right), written by approx. up to 30-40 AH., there is no
this error, showing that this spelling is a spelling error, not a textual discrepancy.

There is an omission of the word & at 69:28, but it is inscribed and
corrected by the same scribe while writing the manuscript itself, since the final < is
the same as that of this scribe. Above, a comparison made between the type of
these letters and the type of “thin” letters in the surahs remarks and inscriptions of
the hand F, showed that this is one hand. There are also no diacritical points, that is
typical for this scribe, due to they rarely took place in the first century. Therefore,
we do not put this corrected error in the list of errors of this codex, since it was
improved in a proper time, but we bring it here to demonstrate that the very nature
of the omission is widely known in the science of textual science. The reason for

* Except for one, which will be written in the section “Errors of the scribe,” although it is
possible that it was also entered by hand F
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this is homoioteleuton (gr. opototélevtoc), it is an error that occurs when the same
ending of words or lines, because of which the scribe could make the omission of a
repeating element with the same ending. In this case, both words are written in the
same way, except for the initial alif in the first word.

= .L;.DIJJ«
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In Arabe 328b manuscript (right), written by approx. up to 30-40 gh., there is no this
error, showing that this spelling is a spelling error, not a textual discrepancy.

This type of error is also noted by the authoritative textologist of the New
Testament, Bruce Metzger, in his book “The Text of the New Testament”, where he
writes’”:

’® The Text of New Testament 4th Edit by Bruce M. Metzger, Bart Ehrman, p.253
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Causes of Error in Transmission of the Text 253

Another example of a biblical manuscript that undoubtedly goes
back to a cursive ancestor is the Berlin fragment of Genesis, a
papyrus copy in semicursive script dating from the third century A.D.
From a study of a wide variety of scribal errors in the text, the editors
concluded that one or more ancestors were written in a typical
cursive hand.’

When two lines in the exemplar being copied happened to end
with the same word or words, or even sometimes with the same
syllable, the scribe's eye might wander from the first to the second,
accidentally omitting the whole passage lying between them. Thus is
to be explained the curious reading at John 17.15 in Codex Vaticanus,
which lacks the words that are enclosed in square brackets: “I do not
pray that you take them from the [world, but that you keep them
from the] evil one.” In the exemplar from which the scribe of this
manuscript was copying, the Greek text probably stood in the
following arrangement:

. alitolg éx toD
AOVNOOV . .. ... L.

After copying the first line, the scribe’s eye returned, not to the be-
ginning of line 2, but to the beginning of line 4. Such an error is
called parabiepsis (a looking by the side)® and is facilitated by
homoeateleuton (a similar ending of lines).

5. Sce the list of scribal errors collected by Henrv A, Sanders and Carl

B. Metzger, describing the manuscripts of the New Testament, visually
demonstrates the textual and written aspects that the ancient manuscripts represent,
where he analyzes identificating the "technical” errors, separating them from the
intentional ones.

Below is a list of simple errors in the graphemes of letters:
8:40 in the word sl written extra !

9: 107 in the word ¢ 5 missed

13:40 in the word ¢! s missed ¢

14:14 in the word SiSul the second o missed

15:79 in the word Listilé mixed places of »andg
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17:21 the word 3_aY¥) when relocating to a new line is re-written
17:52 in the word ~&d missed &

17:64 sl missed the first !

18:54 in the word ¢ the second ¢ missed

20: 5 in the word s i) missed <

20:14 in the word _SY is written an extra J that is - ¢Sl

23:41 in the word —laxd missed ¢

25:20 in the word (s_u<=i missed <«

30: 8 in the word Leeie missed »

30:13 in the words ¢ ¢4, in the word ~¢ missed » that perhaps is an archaic system
of assimilation of sound, as in the example W ¢« which is written as L

35:27 in the word 2 s before 2 an extra letter is written, that is, 2 maybe this is &

40:58 in the word ¢! kasra in Madd Muttasil is written in ) and completed by
hamza through < that was the archaic for the first-century spelling rule. [is not a
mistake]

43:32 in the word s¢id=s there is no &

48:14 in the word <L the hamza is written through < as it was said about 40:58 [is
not an error, this rule also occurs in 18:77]

58: 1 in the word 5333 there is no second &
60: 9 in the word 2 § 5 written over the second J

68:48 in the word s, the letter 5 is mixed up with &, as their graphemes in this
Hijazi handwriting have a similar final form.

A total of 21 scribal errors, all these errors are represented either by missing
a letter, or by writing an extra letter, or by mixing up the order of writing two
letters. All these demonstrate that the nature of these errors is insignificant and
does not affect the text of the Quran. The previously mentioned Otto Pretzl who
examined this Quran, as wrote about this in his preliminary report, asserting that
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random scribal errors were found in this manuscript, but "no textual differences

from the official text.

n7l

The nature of such errors, mentioned earlier by B. Metzger in his book «Text

the New Testamenty, noted criteria that allow such errors in the manuscripts to be

classified as random and unintentional errors of the copyist. Metzger writes’*:

Causes of Error in Transmission of the Text 257

the Vulgate). At Heb. 4.11, the scribe of Codex Claromontanus wrote
ainBeiag (“truth”) for ameBeiag (“disobedience”), with quite disas-
trous results to the sense!

3. Errors of the Mind

The category of errors of the mind includes those variations that
seem to have arisen while the copyist was attempting to hold a
clause or a sequence of letters in a somewhat treacherous memory
between glancing at the manuscript being copied and writing down
what had been seen there. In this way, one must account for the
origin of a multitude of changes involving substitution of synonyms,
variation in word order, and transposition of letters.

1. Substitution of synonyms may be illustrated by the following
examples: eiev for £pn, éx for ano and the reverse, e08v¢ for evBéwg
and the reverse, ot for diort, megl for vmég and the reverse, and
ouudtwy for oplaluav.

2. Variation in the sequence of words is a common phenome-
non; thus, the three words avrec xal éfantiovro in Mark 1.5 also
appear in the order xai éBantifovro mdavres as well as xal wavreg
épantiovro.

3. Transposition of letters within a word sometimes results in the
formation of a different word, as #lafov in Mark 14.65 becomes
éfaiov in some manuscripts (and £8adlov in other manuscripts).
Such alterations of letters sometimes produce utter nonsense; at John
5.39, where Jesus speaks of the Scriptures as “they that bear witness
(ai paprvgovoat) concerning me,” the scribe of Codex Bezae wrote
“they are sinning (&ua@ravovoar) concerning me"!

4. Assimilation of the wording of one passage to the slightly
different wording in a parallel passage, which may have been bet-
ter known to the scribe, accounts for many alterations in the Syn-
optic Gospels. Thus, at Matt. 19.17, the reading of the earlier man-
uscripts, “Why do you ask me about what is good? One there is

Thus, these errors, where letters are mixed up, or one is missing or an extra

letter is written, B. Metzger classifies as unintended errors of the scribe, which do

"t M. Hamidullah, Khutubat-e-Bahawalpur, 1401 AH, Islamic University, Bahawalpur (Pakistan), pp. 15-

16.

72 The Text of New Testament 4th Edit by Bruce M. Metzger, Bart Ehrman, p.257
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not affect the text itself and are not intentional. As can be seen in the list of errors
we cited, there are no serious spelling errors in this manuscript, let alone textual
ones. This allows us to conclude that this manuscript gives us word for word the
same text of the Quran that exists today. Moreover, this text was written down
after approximately 50 years after the death of the Prophet Muhammad, peace and
blessings of Allah be upon him, and 25 years after the publication of the prophetic
Quran Caliph ‘Uthman ibn Affan, may Allah be pleased with him!

Archaeological evidence of early fixation of the Quran

In Islam, there is no such thing as the Quran Textus Receptus’. This is due
to the fact that, unlike other confessions, according to Islam, Scripture canonically
Is transmitted by memorizing only from teacher to his disciple. There are hundreds
of thousands of such chains today, which in turn go back to seven riwayahs -
“transmissions [of the text]”. These seven riwayahs were collected by seven
different Imams eponyms of the riwayahs themselves: Nafi’ al-Madani (died in
785), Abdullah al-Makki (died in 737), Abu Amr ibn al-A’la (died in 770),
Abdullah al Yathribi (died in 736), ‘Asim ibn Abu Najud (died in 744), Hamza ibn
Habib (died in 772), ‘Ali al-Kisa’i (died in 804), who in turn received the text of
the Qur’an from the fabi’ins and the Companions of the Prophet, peace and
blessings of Allah be upon him. Only a person who has learned in this system
knows how demanding conditions are set for hafiz - a person who has learned the
Qur’an by heart. It is important not only the literal memorization of the text itself,
but no less attention is paid to the alignment of pauses in the text, stretching the
vowels, how long to lengthen, where to double the consonants and much more, this
Is a separate disciplinary section. All this in its entirety conveys not only the text
itself, but also its sound. Based on this system, the text of the Qur’an is transmitted
to this day. Undoubtedly, it has its advantages, since it is possible to trace in detail
the specific path of the Qur’an reached, the modern through the centuries. How to
track what people passed it on, who they are, what their reputation is, can they be
trusted? Such an analysis is not possible with the scriptures of other religions.
Their attribution to a particular author is ascribed and remains strictly traditional.
In addition, the totality of hundreds of thousands of chains ascending through the
Imams of riwayahs to the prophet, textually give the same text of the Qur’an.
Despite the fact that the chains have been scattered throughout the Muslim world

"3 Gabriel Reynolds (Gabriel S. Reynolds - Professor of Oriental Studies at the University of Notre
Damme) said that the Cairo edition of 1924, which was the basis of modern editions, is based on
riwayahs, not on manuscripts.
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for centuries: riwayah Warsh from Nafi’ is spread in the western Sahara, riwayah
Qalun from Nafi’ - in Libya, riwayah Duri - in the south of Sudan, ‘Asym - in the
east, from Syria to India, Ibn Dhakvan from lbn Amir - in the mountains of
Yemen. But at its core, this method of transmitting the text of the Qur’an to an
outside researcher partially remains in the field of theory. Where is the physical
evidence of the presence in the early epoch of this system itself? Undoubtedly, the
study of the manuscripts of the Qur'an of the 1st century AH, conducted in the last
half century, provided sufficiently large amount of factual material to prove the
authenticity of the text transmission system. Such manuscripts as Arabe 328,
HS44/32 and many others showed that they were written in accordance with
various riwayahs, one can even point out the tendency that in the metropolitan
Damascus region reading in the riwayah of Ibn Amir prevailed. Mosaic
inscriptions in the «Qubbat as Sakhra» mosque in Jerusalem can be called a new
testimony to the early fixation of the text of the Qur’an in riwayah. The mosque
was built in the years 69-72 AH, and in its decoration green colored stripes were
used, where various ayahs of the Qur’an were laid out in small letters from smalt.
My attention was attracted by the surah 112, written on the outer south side of an
octagonal arcade. There are various drawings of all the inscriptions of this mosque.
Some of the most famous are the drawings by Christel Kessler, published in 1970
in the «Journal Of The Royal Asiatic Society», pp. 2-14. The second study of the
epigraphy of "The Dome of the Rock™ was the work of Marcus Milwright, a
professor of Oriental studies at the University of Victoria in Canada. And perhaps
the most valuable material became high-quality photographs made by Said
Nuseibeh and published in the book “The Dome of the Rock” by Oleg Grabar.
However, in the format of the book, the quality of photographs remains poor, in
contrast to their digital original. During the initial examination of Kessler’s
drawing, | noticed a somewhat strange spelling of the word 15 It was written
without a final alif.

Lo X dans all Xl dlXousll yorsll alll o s
s algola sl o) mesll alll s\lalllgafedl
B wlealll dis alll Jauw> Sov0 2905 alys

Sketch by K. Kessler, Journal Of The Royal Asiatic Society, pp 2-14. 1970. The absence
of an alif is underlined.

Such a strange writing caused twofold suspicions: is it the error of Kessler or
the of the ancient masters? In the course of the research, | found an article by
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Marcus Milwright, where he was drawing a copper plate engraved with Qur’anic
quotations, located at the northern entrance to Qubbat al Sahra. | found a number
of errors in the text (drawings) that deprived some words of meaning.

- LYl e llell = sllatin Jyon Ml et
&l ew @ dll et s p sn\lges dhyane.g sle)
9 loosenedt Jslleg dlblghemsmalla=cley
el g @ @anc sesplCdllldimyee o ¢

S P A PP R v, O oo

O eing S\ Qe o Ry 5o ygmile
AMela9@ 3200 @ 3@ ellll —aen 5@ @l

Drawing M. Milwright from a copper plate from the north entrance

Such an eccentric words spelling aroused my interest, and | turned to the
author of the article M. Milwright with a request to provide more detailed
information about the original source, he took a copy of the text from, whether he
shoot live photo or from apicture? Also in the letter | attached his drawing, where |
corrected the erroneous places in red, indicating how they should look without
errors.

“Jo b el e M@ Susmd 5@l ‘@Yﬂ. Al = Wi, Mo M M et
elloy slldedsiadonlseealballcim,| &l g y@ dll st oo Sl @y su6lg sl
MY ehng =, st eigyesemile. 9llopmeedesllon dlllbebhemy=dlasde
Mgty ot sygall s sl londl DG dzac menoel Cellldnyge=o0 ¢

Revised drawing of M. Milwright

In his prompt reply, he said that he copied the inscription from the
photograph of Alan George, published in one of his monographs. And graciously
provided me with the original photo. In the actual picture, the text has been
correctly engraved. Because of the deep shadows in problem areas, the illusion of
erroneous writing was created. Thus, in the original, the inscription on the copper
plate was written without error. Its text contains quotations from the Qur'an and
Surah 112: “With the name of Allah the beneficent the merciful, praise be to
Allah, except for whom there is no other god, He is Alive, He is Eternal, He
has no partner, [Allah] «is One, [Allah] is Eternal, not begat and not born,
and there is nothing like Him”112: 1-4. Muhammad is a servant of Allah and
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His Messenger, "Allah sent him with true guidance and true religion in order
to exalt it over all [other] religions, and even if it is hateful to the Gentiles™
9:33. We believed in Allah and in what he sent down to Muhammad, “and
that which was given to the prophets from their Lord, we do not distinguish
one of them and we are submissive to Him”2: 136. [May] Allah be pleased
with Muhammad, His slave, His prophet, and peace to him [Muhammad] and
the mercy of Allah and His grace, and His forgiveness and His satisfaction.”

The plate created during construction. Thanks to this material, it became
possible to further and very productive communication with Professor M.
Milwright. When | asked whether he had original photographs of mosaic
inscriptions, he replied that he did not have, but indicated that he had made
drawings from photographs of S. Nuseibeh in O. Grabar’s publication. And he also
gave me his drawing of the outer southern wall of the arcade. His drawing was
more accurate and detailed than Kessler’s, but there also was no alif. In the letter,
he himself drew my attention to this strange spelling of the word P along with
pointing to the non-standard spelling of the final < in the word “partner”, which,
however, is widely represented on the Umayyad dirhams on the obverse,
representing ultimately only a calligraphic variation. Having received the drawing
of the text with no alif, I to understood that this writing is original. By this time,
the decision to purchase the book by Oleg Grabar has already matured, realizing
that | need the original pictures, not drawings. The book “The Dome of the Rock”
has not been published since 1996, so it was not available in the bookstores of the
world; I managed to find a 1996 edition at one second-hand bookseller in the USA.
My trusted friend, who always assists concerning Islam problems, helped me to get
this edition, may Allah accept his good deeds! A month after the purchase, | was
finally able to get the book. Photographs, though not quite clear due to their small
size in the book, but quite clearly demonstrated the absence of alif in this word.
Anticipating the book arrival, | turned to the photographer of these inscriptions -
Said Nuseibeh. At that time | have already found the answer about writing this
word. And | was able to substantiate in my letter to S. Nuseibeh the need to obtain
a digital photograph of the south wall with surah 112. In my letter | detailed the
reason, put forward by me, of such writing. It should be noted that the photos are
the copyright of S. Nuseibeh, therefore, they can only be owned me by buying out
the photographs. In view of this, it is not possible to obtain them for research
purposes without redemption. However, S. Nuseibeh, having familiarized himself
with my considerations, kindly provided me with a number of photographs of Sura
112 in high quality, | am very grateful to him for this, since | was finally able to
get quite exhaustive material for research. The quality of the image is so good that

158



you can count the number of pieces of smalt, from which the letters are laid out!
However, the material was given to me without the possibility of publication. The
photo clearly shows the absence of an alif in the word 154 and the arrangement of
the letters in the line indicates that such a spelling was provided in advance, since
the distance between this and the next word is so small that it would be impossible
to fit an alif there. In this case, indeed, we have surah 112 with such a strange
writing. But is this really a mistake? Researching this feature, | found in the Indian
edition of the Quran "5l Ly yaall DS " 3 note in the margin that in riwayah
Nafi’ and Khamza this word is with Hamza (mahmuza), and the final alif is not
written in it. Tafsir Samarkandi also reinforces this.

dl| Ji=-

R -"; o -

4

40':9'
il g“u,ub"fv
| &) Hp2y
A

Note on the margin explaining the spelling of the word with hamza

It should be marked that the Hamza sign was absent in the first century of
the Hijra, the mahmuza letters were in no way indicated, that is, the Hamza was
meant that M. Van Putten indicated in detail relatively recently, denoting that the
earliest Mushaf with the familiar Hamza was written in 361 Hijra in the Quran lbn

Shadan.
| J

i
The earliest symbol of Khamza from the Qur'an ibn Shadan, 361 AH.

Given the lack of a graphic design of the Hamza in the first century, this
word without a final alif is nothing more than a word with a "s" with hamza
according to riwayah Nafi’ and Khamza. In this case, in 69 AH, the text was
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applied in accordance with a certain riwayah. And this distinction is not through a
difference in vocalizations, but in the in "skeletal" basis of the word. This feature
of writing holds a special place in the evidence of early fixation of the text
according to the riwayah. The writing of the text occurred at a time when many
companions of the Prophet Muhammad lived on the territory of the Levant, may
Allah bless him and give him peace. The last companion who lived in Damascus
died in the year 83 AH, and the last of all the companioins of the Prophet died in
the year 101 (according to other reports in 110). Considering that the Companions
of the Prophet were a special and respected stratum of society, we can safely
assume that they were invited to the grand opening of this mosque in the year 72
AH. And they became witnesses of this text on the walls of the mosque, thereby
transmitting to us the text of the Qur’an, witnessed by them, written according to
oral transmission.

Stylometry of the Quran: Two Views

Textual criticism of the Quran is the subject of numerous studies. As a rule,
researches possesses traditional material: manuscripts and historical information
obtained from excavations or chronicles, which are analyzed with application of
traditional scientific methods. But in the age of computer technology, innovation
has opened the door to a completely unexpected and new text research method.
There is a special discipline - stylometry. It is a kind of artificial intelligence
represented by software, based on various mathematical algorithms, examines the
loaded text and displays, in a percentage, the overall style of the author of the text.
This method helps to find out what the length of a sentence is typical for a given
author, what are the methods for the design of sentences, what is the standard
vocabulary, what are the literary methods, what frequency does he use one or
another technique, a word; a vocabulary separately, the interaction of words can be
analyzed, as well as the construction of sentences, their length, design and general
style of the text. The final result is the most detailed result of calculations, where
the typical marker of the author’s style is displayed in numerical form. This is
mainly used in Western countries in the field of scientific research, where new
scientific work is loaded into stylometric software in order to detect plagiarism in
the work. The accuracy of the algorithms allows you to isolate from the text
foreign phrases and sentences that the author could write off from other sources,
concealing this fact. Stylometry is also used in legal due diligence.
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Dr. Sadeghi method

At the beginning of the twenty-first century, a number of studies of the
Qur’an’s text of the were undertaken using stylometry. Today, one of the most
authoritative investigation is the result of the long work of Behnam Sadeghi, a
talented scientist, Master of Rise University in Electrical Engineering
(Mathematical Control Theory), Ph.D. of Princeton University in his “The
Chronology of the Qur’an: A Program of Stylometric Research”, published in
2011. In the research, he addresses various issues related to the Qur’anic text and
examines in detail all its parts. The author argues that stylometry makes it possible
to establish not only that the Quran was written by one author, but, no less
important, demonstrates a so-called “style break” which clearly shows such a
phenomenon as cancellation/replacement of ayah, as the Qur’an itself says :
“When We cancel or force one verse to be forgotten, we give one that is better
than it or equal to it” 2: 106. And this in its totality clearly demonstrates the leaps
of style that are parallel to the events in the life of the Prophet Muhammad, peace
and blessings of Allah be upon him. Early surahs have their own stylistic features,
and later ones have their own. Thus, stylometry shows not only that the author of
the Qur’an is one person, but also shows the stylistic "layers" of text that has
developed over 23 years of prophecy. This allows to identify the chronology of the
ayahs by the methods of stylistic conformity

Summing up, the author writes’:

There are also implications for the Sira literature. It has always been evident
that there is a fit between the Prophet’s biography in the Sz7z and the Qur'an’s
style and contents. At the broadest level, the Aigrz divides the Prophet’s career
into two different pcriods, a nice fit with the fact that sr}flisticall}f these peric:-ds
are distinct. More particularly, there are apparent links between the major
events of the Prophet’s career and specific passages. The connections are note-
worthy enough for the Sirz to offer a “plausible chronological framework for
the revelations™.®” These connections have normally been exploited to shed
light on the chronology of the Qurian. For example, Bazargan uses them to
test and calibrate his chronology. Thus, the flow of information has been more
often from the Sima to the Qur'an, although one could also have argued for
mutual corroboration between the Sira and the Qur'an. Now, however, that
one is able in some measure to evaluate chronologies of the Qur'an without
resort to historical reports, one can reverse the direction of information flow:
to the extent that a style-supported chronology fits the Sirnz’s outline, there is
independent substantiation of the Sira.

’* The Chronology of the Qur’an, p. 289
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The author summarizes his work with the words">:

Implications

Literary sources and manuscript evidence indicate that the Prophet Muhammad
disseminated the contents of the Qurian, and that the Caliph ‘Utman dis-
patched master copies of the scripture to several cities.®® As a thought experi-
ment, however, let us unlearn what we know, imagining that we had come
across the Qur'an not knowing where it came from or who disseminated it. In
fact, let us even overlook the semantic contents of the text. What could one
conclude about the Qurans composition just from the formal-stylistic pat-
terns observed?

One would conclude that s{}ﬂk’ backs the f?yporf?.ﬂif af one author. For the sake
of argument, suppose there were two authors: let’s say A wrote Groups 1-11,
and B wrote 12-22. Then one would have to say that the style of A moved
along a trajectory towards that of B, or that B picked up where A stopped,
with respect to not only verse length, but also frequencies of the most com-
mon morphemes and frequencies of uncommon words. It is much easier to
imagine a single author. Furthermore, if one assumed three, four, or more
authors instead of two, the improbability would increase exponentially. Imag-
ine three authors: author A being responsible for Groups {1-5}, B for {6-11},
and C for {12-22}. Again, one would have to explain why A’s style gravitated
over time towards that of B, notonly in terms of verse length, but also in terms
of vocabulary usage for high-, medium-, and low-frequency morphemes.
Moreover, one would need to explain why the style of 5 forms an intermediate
stage between those of 4 and Cin terms of the various markers of style that
have been considered. If one imagined seven authors, one would have to
explain why cach person’s style is between two others not only with respect to
verse length, but also with respect to frequent morphemes, medium-frequency
morphemes, and unusual words.

. - - 1 1. - - ~ 1

Dr. Sidky Method

This work has become an incentive for the individual studies of Hythem
Sidky, the Ph.D. at the University of Notre Dame in chemical and biomolecular
engineering and the Master of Applied and Computational Mathematics and
Statistics. The author also did various text manipulations. His extremely cold and
critical approach should be noted, thanks to it he decomposed the text of the
Qur’an and carried out various manipulations with measurements of its structure,
but he also tried to remove and distort parts of the text in order to deduce violations
of the “smoothness” of the style. During the study, he received proposals from

” The Chronology of the Qur’an, p. 288
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various orientalists, and the most critical and problematic place according to
Guillaume Dye (University of Bruxelles) was a piece of text 23: 2-9, where verses
6-7 fell out stylistically from the series of ayahs 23. 2-9 way creating the
appearance of a “style break”. Hythem laid out the entire text of the Qur'an in the
form of a stylometric point cloud, in which each group represents stylistic unity.
Somewhere groups from a large cluster of points are big surahs with a large
number of ayahs, somewhere there are fewer clusters - these are surahs with a
small number of ayahs. The decomposed part of the text 23: 2-9 showed a “break
of style”, in which verses 6-7 were far from their “neighbors”, 2-5 ... 8-9.

The author published the results of the study during the work, so that he
himself did not know what he would come to in the end. When publishing the
results of the “style break”, I noticed that these “falling out” ayahs are in a stylistic
combination with other groups of ayahs from other surahs, so this fact indicated
one thing - that the author of these ayahs is the author of other ayahs in whose
group they are. Thus, this most critical moment showed, ultimately, one thing - the
author of this gap - the author of the whole Qur’an. But the existing “style break”
was investigated by B. Sadeghi, who indicated that the break in style was due to
the abolition/replacement of the ayah at a later time’®, that | proposed to Hythem
andhe agreed:

’® The Chronology of the Qur’an p. 287
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Dear Hythem, please tell me, in
which group of verses located
verses 6-7? does this show their
stylistic connection with these
"other" verses?

<3 Q [ ' QO

ada V- @therea... Hythem Sidky
I will look at evaluating nearby
points in a later thread, and what

that tells us about the relationship
between those verses. Hang tight :)

<3 Q n 'O

sdss V- @ma... magsad marwazi . -
Thanks,) B. Sadeghi wrote about | 9
this, that the style break can be
explained by different time periods.
and that verses (6-7) could have
been changed in style by a prophet
at a later period.

< v Q [ Q

| .
Say I

Also, at the end of the study, Hythem checked the Qur’an with skip-gram
technology. It shows the closest connections between words in the text, the most

frequent use of words in a bundle.

Source Text

fox jumps over the lazy dog. =
; fox|j lazy dog. ==
!

|The|quick-fox|jumps|over the lazy dog. ==

The|quick|brown.jumpsloverlthe lazy dog. ==

Skip-gram principle example diagram

Training
Samples

(the, quick)
(the, brown)

(quick, the)
(quick, brown)
(quick, fox)

(brown, the)
(brown, quick)
(brown, fox)
(brown, jumps)

(fox, quick)
(fox, brown)
(fox, jumps)
(fox, over)

He compiled various experimental phrases, the results of which showed that
the stable expressions of the Quran are not violated by “false” stuffing of foreign

words.

An example of the result of the most frequent link to the name "Musa"

showed the words "bani", "Israel" (sons of Israel)
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model.wv.most similar('muwsaY', topn=2)

[("<isra'iyla", 0.962783932685852), ('baniY', 0.9522520303726196)]

And for the word "Isa" - "havariyyun" (apostles)

model.wv.most similar('EiysaY', topn=1)

[ ('lHawaAriyuwna', 0.9985159635543823)]

For the purity of the experiment, Dr. Sidky resorted to small manipulations.
He introduced distortion in the Qur’an. In the text, where the words “Jannat”
(Paradise) and “Mu’minun” (believers), he changed “Mu ’minun” (believers) to
“Kafaru” (“[those who] do not believe”) and then did the same what was described
above: skipped the text with distortions through skip-gram to check whether the
artificially introduced word “Kafaru” would now be stylistically associated with
“Jannat”. The result of this stunned, the most appropriate word for "Kafaru"
turned out to be - "Nar" (Fire, i.e. Hell). Thus, an attempt to artificially link these
two words gave a negative result, which showed that the text of the Qur’an did not
succumb to the distortion, showing that the word "unbelievers"”, despite the
distortion, is stylistically associated with the word "Fire" and not Paradise.

In [80]: model.wv.most_similar(positive=['kafaruwA', 'janat'], negative=['\'aAmanuwA'], topn=1)

Out[80]: [('lnaAri', 0.9371703863143921)]

And if in the collocation "shaitan” (Satan) + "’aduww" (Enemy), the word
"shaitan" is changed to "Allah", then we get - "Hakim" (Wise). That is, the text of
the Qur’an, despite the stuffing, showed resistance to distortion, and did not
confirm the new connection of words.

model.wv.most_similar(positive=['llahu', 'Eaduw'], negative=['l$ayTanu'], topn=1)

[('lHakiymu', 0.9827228784561157)]

At the end of his many-sided experiments and research in the field of
stylometry, Hythem summarized:

don’t know, but we have a model we can test! Where does this leave us? Well, I
personally find the evidence compelling enough to justify the claim of
*predominantly” single authorship.

Summarizing, we can conclude that two independent scientists with
scientific competence and status in the scientific world have conducted a number
of studies of the Qur’an from a textual position using the latest technologies. Both

results coincided. For the Qur’an’s textology, this gives a number of conclusions:
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1. The author of the Qur’an is one.

2. This denies unfounded allegations of Muhammad’s plagiarism of quotes from
the Bible or other books.

3. It also negates the “co-authorship” of someone along with the main author of the
Qur’an. Refuting various baseless conjectures about the “two authors in the
Qur’an” or statements that Muhammad, peace be upon him, appealed for help to
the Jews or to the Christians, or to the poets in creating texts for the Qur’an.

4. Being a stylistically uniform text, the Qur’an has no foreign textual insertions or
distortions, clearly demonstrating the integrity of the original text.

These results are not the product of the subjectivity of the human mind,
subject to the whims and desires to give what is desired for the real, but the result
of computer mathematical computation, in which there are no desires, ambitions
and inaccuracies. So, we have quite accurate and reliable data.

This technology is undoubtedly a new step and a completely new, high-
quality science in the study of the Qur’an. Thanks to this technology, as B. Sadeghi
mentioned this casually, one can become a “contemporary” of the formation of the
text of the Qur’an, bypassing the manuscripts and archeology to plunge into the
text of the Qur’an itself, to become a direct witness to the formation of the text.
This gives an advantage over interference in the form of lacunae and fragmentary
manuscripts or ambiguous historical information, and to receive the Qur’an, which
metaphysically existed during Muhammad, peace and blessings of Allah be upon
him.
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